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  ‘Ik heb het nog nooit zo moeilijk gevonden om leuke huwelijkscadeautjes uit te zoeken,’ klaagde Doris, terwijl ze de laatste pompoen vastmaakte aan de open, omgekeerde paraplu die vol pakjes zat. ‘Wat moet je in hemelsnaam kopen voor iemand die trouwt met een multimiljonair? Iets voor in de keuken valt meteen al af, dat is duidelijk.’


  ‘Ik heb een tennisracket voor haar gekocht,’ zei een van de andere vrouwelijke collega’s. ‘Denk je dat ze dat leuk zal vinden?’


  ‘Wat een geweldig idee,’ antwoordde Doris lauw. Ze liep om de tafel heen, die tot de volle lengte was uitgeschoven en zo een groot deel van de ruimte in beslag nam. Crêpepapieren slingers hingen van het plafond omlaag, naar de hoeken van de tafel, waarop een enorme cake stond; op het glazuur waren een bruid en een bruidegom afgebeeld die op het punt stonden om weg te rijden in een oude, gammele auto waar blikjes aan vastgebonden zaten.


  ‘Hoe dan ook,’ ging Doris wat bedrukt verder, ‘ik heb eerder het gevoel dat we een dodenwake houden in plaats van een feestje ter ere van het feit dat een van onze vriendinnen gaat trouwen. Als je een goede vriendin voorgoed kwijtraakt is dat toch niet iets om te vieren?’


  Charlotte, die voor het raam stond uit te kijken naar Krystles auto, draaide zich om. ‘Maar zo is het niet,’ zei ze op zacht verwijtende toon. ‘Krystle verandert heus niet zomaar nu ze met Blake Carrington gaat trouwen.’


  ‘Al is ze het niet van plan, het gebeurt toch.’ De rustige, autoritaire stem kwam van de afdelingschef, die ouder was dan de anderen en al langer voor Denver-Carrington werkte dan alle aanwezigen. De andere zes vrouwen in de kamer luisterden aandachtig, zowel uit respect als vanwege het feit dat ze verbaasd waren. ‘Ik heb nog nooit eerder zo’n aardig iemand gekend,’ vervolgde mevrouw Perkins, ‘maar als ze eenmaal in die enorme villa daar in de bergen woont, kan ze niet langer haar eigen koers bepalen. Haar hele wereld verandert en ze zal zich moeten aanpassen.’


  ‘Krystle laat haar oude vriendinnen niet in de steek!’ protesteerde Charlotte, en ging toen weer op wacht staan. Juist op dat moment zag ze Krystle Jennings’ blauwe Mercedes de straat in komen rijden. ‘Daar is ze! Vlug, jongens!’


  Een beeldschone, slanke vrouw van begin dertig, met een vriendelijk gezicht en glanzend, zilverblond haar dat soepel tot op haar schouders hing, maakte de deur van haar flat open en werd enthousiast begroet. Ze werd door iedereen omhelsd en van alle kanten gelukgewenst.


  ‘Maar hoe wisten jullie eigenlijk dat ik vanmiddag thuis zou komen? Ik had nog zoveel te doen... ’ zei ze oprecht verbaasd nadat de eerste opwinding was geluwd, de eerste glazen waren geheven en het gepraat wat verstomd was. Met z’n zevenen stonden ze om de omgekeerde paraplu heen en wachtten vol spanning tot Krystle de pakjes zou gaan openmaken.


  ‘Ik heb tegen meneer Carrington gezegd dat hij er zélf voor moest zorgen dat jij hier om twee uur zou zijn, en geen minuut eerder,’ zei Doris giechelend. ‘Hij keek reuze streng, je weet wat voor gezicht hij soms trekt als je een uitbrander krijgt — oh, sorry Krystle - ach, wat kan het me ook schelen, je bent een jaar lang zijn secretaresse geweest, dus je weet waar ik het over heb, ja toch zeker? Al ga je nu met hem trouwen.. .hoe dan ook, hij vond het helemaal niet zo leuk dat ik hém vertelde wat hij moest doen. Toch zei hij meteen ja, en lachte erbij, want hij deed het voor Krystle natuurlijk, en hij zei dat hij zou zorgen dat het in orde kwam. Ik geloof werkelijk dat hij dol op je is, Krystle. Proost!’


  Na een tweede glas champagne en veel gelach en vrolijkheid maakte ze haar pakjes open. Ze was zo geroerd dat er tranen in haar ogen stonden, zelfs nog toen ze moest lachen om de idiote lingerie die uit een van de pakjes kwam. Ze zwaaide eens aarzelend en kennelijk ongeoefend met het tennisracket, beloofde de rijzweep voor de paarden te gebruiken en niet voor het personeel, bladerde even in Plezier met Seks en wijdde zich toen aan het cadeau van Charlotte dat degelijk zat ingepakt in een grote doos met blauw lint eromheen. Iedereen hield hoorbaar de adem in toen ze een schitterende, met de hand gemaakte, ouderwetse patchwork sprei van zijde en kant omhoog hield.


  Ze was zo goed als sprakeloos. ‘Daar ben je vast maanden aan bezig geweest!’ riep ze uit.


  Charlotte probeerde het een beetje te bagatelliseren, maar had moeite haar gevoelens in de hand te houden. ‘Een halfjaar,’ gaf ze lachend toe, ‘maar dat doet er toch niet toe.’


  ‘Dus al die weekends dat je het te druk had om mee te gaan naar de bioscoop of om samen uit eten te gaan, zat je hieraan te werken — voor mij?’


  Charlotte haalde haar schouders op.


  ‘Oh, Charlotte toch!’ Krystle boog zich naar haar vriendin toe en kuste haar, terwijl de prachtige sprei aan hun voeten lag. Woorden schoten tekort.


  Verlegen maar heel tevreden met Krystles reactie omhelsde Charlotte haar vriendin. ‘Hoor eens,’ zei ze, ‘toen ik bij Bill wegging en geen dak boven m’n hoofd had, heb jij voor me gezorgd. Mijn hele leven lag aan scherven, en jij hebt me toen geweldig opgevangen. Dat zal ik nooit vergeten.’


  ‘Ik weet werkelijk niet wat ik moet zeggen,’ zei Krystle. ‘Jullie zijn de beste vriendinnen die een mens kan hebben - ik bedoel - dit feest, en - ik zal het nooit... nou ja, jullie weten wel wat ik wil zeggen!’


  Charlotte zei haastig: ‘Krystle, ik doe je nog eens wat, als je niet ophoudt komen er nog tranen op die sprei. Kom op, volgende cadeau. Hier, maak dit maar eens open.’


  Plotseling ging de bel. Charlotte, die het dichtst bij de deur zat, deed open. Er stond een knappe jongeman in chauffeursuniform op de stoep. Het gepraat en gelach verstomde abrupt. Hij glimlachte en tikte even aan zijn pet.


  ‘Hallo, Michael,’ zei Krystle. Zijn plotselinge verschijning verbaasde haar en bracht haar enigszins in verwarring.


  ‘Juffrouw Jennings,’ zei Michael, ‘ik moest u dit van meneer Carrington geven, met zijn complimenten.’ Hij overhandigde haar een klein pakje.


  ‘Heeft hij je gestuurd?’


  ‘Hij zit in de auto op me te wachten. Hij weet dat dit strikt een vrouwenaangelegenheid is,’ zei Michael met een brede glimlach.


  Krystle liep naar het raam, waar Marian al naar buiten hing om te kijken naar de grote, zwarte limousine die voor de deur stond. ‘Wat een man,’ verzuchtte Marian.


  De drie vrouwen die samen met Krystle voor Blake Carrington werkten, glimlachten alleen maar; zij kenden hem al. Maar Krystles andere vriendinnen verdrongen zich bij het raam om ook een glimp van hem te kunnen opvangen.


  ‘Zeg Krystle, zullen we ruilen?’ bood Alice aan. ‘Dan krijg jij Marvin en de kinderen, en ik trakteer op een halfjaar Pampers. Wat vind je daarvan?’


  ‘Wat een spetter,’ zei Marian dromerig. ‘Ik zou hem zó nemen, zelfs zonder die auto, het grootste huis in Colorado en zijn eigen voetbalelftal.’


  ‘Nou, ik vind anders dat hij degene is die boft, want hij krijgt Krystle,’ zei Charlotte als trouwe vriendin.


  ‘Laat mij ook eens even kijken,’ zei Margaret. ‘De enige keer dat ik hem van dichtbij heb gezien was die keer dat hij naar onze raffinaderij kwam toen er gestaakt en gedemonstreerd werd.’


  Ze keken toe hoe Michael het gebouw uitliep, het portier opendeed en op de bestuurdersplaats ging zitten. Blake Carrington, met zijn zilvergrijze haar en filmsterren-uiterlijk, keek glimlachend naar boven, maar hij zag alleen Krystle en de kushand was uitsluitend voor haar bestemd.


  Heel even wenste ze dat hij zelf naar boven was gekomen, in plaats van Michael te sturen. Maar mannen waren vanzelfsprekend niet welkom bij dit typisch vrouwelijk gebeuren; zodra de gedachte dan ook bij haar opkwam moest ze er al om lachen. Blake Carrington was er de man niet naar zich door anderen de wet te laten voorschrijven. Was dat wel zo geweest, dan had hij zich nooit op eigen kracht tot de top van de olie-industrie kunnen opwerken. Blake was met niets begonnen. Hij was de zoon van een dominee die jong was gestorven, overwerkt en uitgeblust. Blake had zijn diep bedroefde moeder gezworen dat hij nooit in - zij het rechtschapen - armoede zou leven en nooit van anderen afhankelijk zou zijn. Met die ambities ploeterde hij de middelbare en mijnbouwschool door, en bewees dat hij taaier en gewiekster was dan de meeste anderen. Toen hij eenmaal de eerste schreden op weg naar het succes had gezet zag hij er geen been in een vrouw te trouwen die grote bekendheid genoot, een vrouw die naar hij wist zijn positie in de hogere kringen zou versterken. Nadat voor beiden het huwelijk zijn glans had verloren, had Blake Alexis royaal in staat gesteld de rest van haar leven in Europa te slijten. Zijn kinderen waren nu volwassen, en zijn enige wens was dat Krystle Jennings aan hem zou toebehoren en met hem zou trouwen. Als ze aan zijn vriendelijke, intelligente ogen dacht, beschouwde ze zichzelf als de gelukkigste vrouw ter wereld.


  ‘Hé, laat eens kijken wat de baas je geeft!’


  Alle aandacht was gericht op het kleine, wit leren doosje dat Krystle zenuwachtig stond open te maken.


  ‘Het is vast een agenda met gouden lettertjes,’ zei Alice net toen er een stel vijf karaats diamanten oorbellen te voorschijn kwam, fel schitterend als de zon, op een kussentje van zachtblauwe satijn.


  Even viel er een eerbiedige stilte, waarna iedereen door elkaar begon te praten.


  ‘Krystle, wat prachtig!’


  ‘Mijn god, wat wegen die per stuk wel niet...’


  ‘Pas ze eens, Krystle, doe ze eens aan... ’


  ‘Ik heb nog nooit zoiets gezien... ’


  ‘Nou, van die ander, van Matthew Blaisdel, zou ze nooit diamanten hebben gekregen!’


  Onmiddellijk na Doris’ tactloze en onverwachte opmerking viel er een pijnlijke stilte. Krystle bleef als aan de grond genageld staan, met één oorring aan, de andere in haar hand. Ze hield de adem in. Een lang, pijnlijk moment zei niemand iets. ‘Doris,’ zei mevrouw Perkins zachtjes, ‘soms loop je als een olifant door de porseleinkast.’


  ‘Het spijt me,’ mompelde Doris. ‘Ik denk dat we het kind beter bij de naam kunnen noemen: het is gewoon jaloezie. Ach, verdorie nee, het is meer dan dat. Ik gun het je allemaal van harte, Krystle, eerlijk. Maar ik ben bang dat we elkaar niet veel meer zullen zien, en tja, ik had liever gezien dat je Matthew trouwde. Heus waar. Dan hadden we vriendinnen kunnen blijven.’


  ‘We blijven nu toch ook vriendinnen,’ zei Krystle rustig. ‘Ik verander niet, Doris.’


  ‘Het spijt me,’ zei Doris nogmaals. ‘Hoe dan ook, Matthew is getrouwd, dat weet toch iedereen.’


  ‘Hou je mond toch, Doris,’ zei Charlotte bits.


  ‘Laat nou maar,’ zei Krystle. ‘Iedereen weet het toch van Matthew en mij. Maar het is voorbij, allang voorbij. Ik ben stapel op Blake, en Matthew zit in Saoedi-Arabië, en zijn vrouw -nou ja, iedereen heeft toch wel iets in zijn of haar verleden waar je liever niet meer aan denkt? Als we nu de cake eens aansneden?’


  Weer teruggebracht tot de werkelijkheid, realiseerden de feestvierders zich ook weer waarom ze eigenlijk zoveel van Krystle hielden, en wat haar - afgezien van haar buitengewone schoonheid - zo bijzonder maakte dat dé man uit Colorado voor haar charme was bezweken.


  Een uurtje later was het feest voorbij, en alles wat nog restte was een grote hoeveelheid vuile borden en wijnglazen, volle asbakken en bergen pakpapier en lege dozen. Krystle had alle hulp van de hand gewezen. Ze had grote behoefte aan een moment voor zichzelf; afwassen leek haar een uitstekende remedie tegen de nervositeit die zo vlak voor haar huwelijk bezit van haar had genomen. Er moest aan zo veel dingen tegelijk worden gedacht, zo veel details moesten worden geregeld. Ze keek op haar horloge en zag dat ze al te Iaat was voor haar afspraak met de ceremoniemeester; het opruimen kwam later wel. Ze sprenkelde wat koud water op haar gezicht, deed wat lipstick op en zag er maar vanaf iets anders aan te trekken in plaats van de eenvoudige blauwe tricot jurk die ze aan had. Met grote snelheid reed ze in de blauwe Mercedes de straat uit, de brede boulevard op die haar naar de bergweg zou leiden die zich omhoog slingerde naar het landgoed van Carrington, waar de enorme, elektronisch bediende hekken onlangs zo waren geprogrammeerd dat ze openzwaaiden als zij eraan kwam.


  Ze liet haar wagen op de brede oprijlaan staan, in de wetenschap dat hij naar de garage zou worden gereden en daar keurig zou worden opgepoetst. Precies op het moment dat ze hem nodig had zou hij dan weer voorgereden worden. De butler deed de voordeur al open voor ze haar hand naar de bel had kunnen brengen.


  ‘Goedemiddag, juffrouw Jennings. Meneer Afferton zit op u te wachten in de balzaal,’ zei hij, zonder te glimlachen. Ze vroeg zich af of hij wel kon glimlachen.


  ‘Dank u,’ zei ze en haastte zich langs hem heen de lichte, statige ontvangsthal in, met de Romeinse beelden en de kostbare tapijten en antieke tafels, kasten en stoelen. Snel liep ze de lange gang door. Bij de balzaal aangekomen wierp ze even een blik op de trap aan haar linkerhand die met een sierlijke boog omhoog liep. Toen deed ze de dubbele deuren open.


  Meneer Afferton liep heen en weer over de glanzend gepolijste hardhouten vloer, met zijn pen en een bundeltje aantekeningen in de hand. Op zijn gezicht lag een frons.


  ‘Neemt u me niet kwalijk dat ik te laat ben,’ zei ze.


  Hij keek op zijn horloge. Achter hem werd de zon al oranje en scheen door de bomen die hun schaduw wierpen over de rij brede glazen deuren, die de drie wanden van deze geweldige zaal vormden. ‘Ik sta al twintig minuten te wachten,’ zei hij. ‘Zullen we hier maar beginnen?’


  Zonder haar antwoord af te wachten liep hij weg, en zij volgde hem. Kennelijk wist hij precies wat hem te doen stond; zij echter voelde zich niet alleen slecht op haar gemak in deze enorme balzaal, het hele huis intimideerde haar nog steeds. Ze was nota bene bezig een groots evenement te organiseren voor de elite van Denver, terwijl ze zelf nauwelijks wist welke vork ze voor de vis moest gebruiken. Bovendien was ze er niet werkelijk van overtuigd dat het belangrijk was.


  ‘Alle open haarden versieren we met bloemen,’ vertelde meneer Afferton, terwijl hij intussen aantekeningen maakte. ‘Witte stefanotis, theerozen, en uiteraard roze rododendron. En langs deze hele wand komt een altaar van bloemen.’ Hij wachtte op haar reactie, maar zij stond zich nog af te vragen wat een open haard vol bloemen niet zou kosten. ‘Houdt u van stefanotis, juffrouw Jennings?’


  Ze wist niet zeker of ze een stefanotis wel van een madeliefje kon onderscheiden, maar dat zou ze nog wel leren. ‘Ja, natuurlijk,’ zei ze. Haar stem, altijd al zacht en hees, was in deze enorme zaal bijna onhoorbaar.


  ‘Tenzij er iets anders is dat u liever heeft?’ Hij wachtte op antwoord. Met zijn stijve boordje en keurige das paste meneer Afferton eigenlijk niet goed in deze grootse balzaal, die nu baadde in de oranje gloed van de zonsondergang.


  ‘Nee, dat is prima,’ zei ze beleefd. Gewoon de normale zenuwen die iedere bruid voor haar huwelijk heeft, niets bijzonders dus.


  ‘Dat lijkt mij ook. Die combinatie zorgt altijd voor een soort beschaafde élégance,’ zei meneer Afferton. Hij liep met lichte, snelle tred door de zaal, en Krystle had moeite hem bij te houden. ‘U komt door die deur naar binnen,’ zei hij en wees met zijn potlood, ‘en vervolgens loopt u door het middenpad, hier. Welke muziek vindt u het mooist?’


  ‘Tja.. .de bruiloftsmars,’ zei Krystle.


  ‘De bruiloftsmars,’ herhaalde hij en keek bijna gekwetst. ‘Welke, die van Mendelssohn of die van Wagner?’


  Dit hield ze nooit vol. Waarom had ze Blake haar jawoord gegeven? Met geen mogelijkheid - maar ineens kwamen zijn gezicht en zijn liefkozingen haar weer in herinnering. Ze keek meneer Afferton recht aan. ‘Is de ene mooier dan de andere?’ vroeg ze.


  ‘Ze zijn allebei niet erg au courant,’ antwoordde hij hautain. Een stem deed hen beiden opschrikken. ‘Ik denk dat juffrouw Jennings eigenlijk iets in gedachten heeft dat niet zo erg bekend is.’ In de deuropening achter hen stond een jonge man.


  Hij had een open, vriendelijk gezicht. Hij was begin twintig; een dikke lok goudblond haar viel over zijn voorhoofd en hij glimlachte wat spottend. Zelfverzekerd liep hij de zaal binnen, alsof hij er thuishoorde. Natuurlijk, dit moest Steven zijn, de zoon van Blake, die zojuist uit New York was overgekomen voor het huwelijk. Terwijl hij over het glanzende parket op hen af liep, bleef hij tegen meneer Afferton praten.


  ‘Misschien iets voor houten blaasinstrumenten,’ zei hij vriendelijk. ‘Bijvoorbeeld de Siciliana van Bach uit zijn fluitsonate in es - groot. Dat stuk kent u toch wel, meneer Afferton?’


  Het was duidelijk dat meneer Afferton het nog nooit had gehoord. Met moeite onderdrukte Krystle een glimlach nu hij zo in het nauw werd gebracht. Meneer Afferton trok meteen een nadenkend gezicht en zei hakkelend: ‘Ja, ja zeker, ik meen me te herinneren... ’


  Gedecideerd wendde Steven zich van hem af en glimlachte hartelijk naar Krystle. Hij legde een arm om haar schouders en leidde haar via de balzaal naar de aangrenzende muziekkamer. Meneer Afferton volgde in hun kielzog.


  ‘En buiten in de tuin een prachtige oude harp. Met een altviool en cello erbij - wat vind je daarvan, Krystle?’ vroeg hij haar, terwijl het gedienstige mannetje achter hen aan scharrelde. ‘Prachtig,’ zei ze instemmend. ‘Dat is precies wat ik bedoel.


  Dank je, Steven. En welkom thuis.’


  Hij keek haar aan met een blik waaruit bleek dat hij eigenlijk heel kwetsbaar was en hulp nodig had. Het bracht haar in verwarring. Hij was haar zojuist te hulp gekomen en toch was hij zelf pas tweeëntwintig. Maar hij woonde al een jaar zelfstandig in New York, en ze had eerder eventuele stiefmoederlijke problemen verwacht bij Fallon, Stevens zuster. Het flitste door haar heen: Steven zat in de problemen, ze wist het zeker. Hij wendde zijn blik af terwijl hij een opmerking maakte die ze niet verstond. Ze ving iets op over zijn vader, die niet de moeite zou hebben genomen hem te verwelkomen. Ze had het vast verkeerd verstaan.


  ‘Je zult wel moe zijn,’ zei hij na een korte stilte. ‘Waarom ga je niet even rusten? Ik wil wedden dat ik precies weet hoe je het hebben wilt. Als je het goed vindt, regel ik het een en ander met meneer Afferton. Dan kun je er later altijd nog iets aan veranderen.’


  Krystle knikte hem dankbaar toe, ging op haar tenen staan om Steven op de wang te kussen en liep de kamer uit. Meneer Afferton stelde zich meteen gedienstig naast Steven op. ‘Het is haar allemaal wat veel, hè?’ zei hij op samenzweerderige toon. ‘Ach ja, sommige mensen kunnen zich nu eenmaal niet aanpassen.’


  ‘Aanpassen aan wat, Afferton?’ zei Steven. Er lag iets dreigends in zijn ogenschijnlijk gewone reactie, maar de ceremoniemeester was niet opmerkzaam genoeg om het te horen. ‘Ach, u weet wel, meneer Carrington,’ zei hij, ‘de overgang naar de omgang met de hogere standen.’


  Stevens stem klonk nu zo koel dat iedereen de kilte wel moest aanvoelen. ‘Als u verstandig bent,’ zei hij, ‘zegt of denkt u zo iets beledigends nooit meer als juffrouw Jennings in de buurt is. Anders zal ik er persoonlijk voor zorgen dat u werk als dit wel kunt vergeten. Kunt u me volgen?’


  Meneer Afferton maakte een slikbeweging.


  ‘Mooi zo,’ zei de slanke jongeman met een knikje en ging hem voor naar de balzaal. ‘Zo, en wat nu?’


  ‘De tafelschikking, meneer Carrington,’ zei meneer Afferton na een blik op zijn aantekeningen.


  Toen hun verloving werd aangekondigd was Krystle opgehouden met werken. Ze was Blakes privé-secretaresse geweest, en er waren dagen dat hij haar vervangster gewoon niet goed genoeg vond. Dan had hij haar nodig voor heel belangrijke, vertrouwelijke zaken. Krystle vermoedde — en hij zou lachend zijn instemming hebben betuigd - dat hij eenvoudig haar aanwezigheid op kantoor miste, en dat hij smoesjes verzon om haar terug te halen. Maar ze deed het werk graag en vond het heerlijk dat hij haar werkelijk nodig had; bovendien was het kantoor een oase van efficiënte, georganiseerde drukte te midden van de chaos die het onvermijdelijke voorspel tot een huwelijk leek te zijn. Toen Blake haar dus vroeg om de volgende middag naar kantoor te komen, had ze er geen idee van dat er iets mis was.


  Een paar uur lang werkten ze samen aan de ingewikkelde formuleringen van een contract van een nieuw olieveld in Texas. Ze gaf opdracht een contract uit het Arabisch in vier talen te vertalen, opdat zijn internationale partners en hij het de volgende dag per telefoon zouden kunnen verstaan. Daarna organiseerde ze voor twee dagen later een diner in Washington met leden van de Senaat en het Congres; tijdens dat diner kon een uiterst belangrijk wetsontwerp worden besproken dat van invloed kon zijn op zijn booreilanden. De tijd vloog voorbij; voor ze het wist was het vier uur en moest ze haastig weg.


  ‘Ik moet gaan passen bij de naaister, anders trouw ik met de spelden nog in mijn jurk,’ zei ze lachend en blies hem vanuit de deur naar zijn privé-kantoor een kushand toe. ‘Ik zie je tijdens het eten wel weer.’ Blake keek op zijn horloge, glimlachte naar haar en beantwoordde de kushand vanuit zijn met mahonie betimmerde kamer.


  Ze trok het verrukkelijke lynx bontjasje aan dat Blake haar als kerstcadeau had gegeven; ze was er nog steeds niet aan gewend, zeker niet als ze het over haar gewone kantoorplunje heen droeg, zoals nu. Ze liep de receptie door en zwaaide terloops naar Blakes vier secretaresses. Vanuit haar ooghoek zag ze vaag een lange, breedgeschouderde man staan; ze merkte dat hij naar haar keek en voelde zich gedwongen stil te staan en hem te begroeten. Toen werd ze licht in haar hoofd, en even dacht ze dat ze ging flauwvallen. Ze keek naar dat bekende gezicht alsof ze een geest zag, alleen stond hij daar in levende lijve. Zijn gebruinde, verweerde en viriele persoonlijkheid scheen de hele kamer in beslag te nemen waardoor alles in het niet verzonk, behalve de blik die ze wisselden.


  ‘Ik wist niet dat je terug was, Matthew - niemand heeft me verteld dat je er weer was.’


  ‘Je ziet het. Hoe gaat het met je, Krystle?’


  Ze kon geen woord over de lippen krijgen. Daar stonden ze, slechts een paar meter uit elkaar met tussen hen in Blake Carringtons glazen salontafel, terwijl Blake Carringtons secretaresses naar hen keken. Bovendien voelde Krystle ineens dat ook Blake zelf hen vanuit de deuropening van zijn privé-kantoor stond op te nemen.


  Ze draaide zich om en keek hem aan. Hij glimlachte, kwam op hen toe lopen en sloeg met een bezitters air zijn arm om Krystles middel. Hij kuste haar vluchtig op de wang en wendde zich toen glimlachend tot Matthew Blaisdel. ‘Welkom thuis, Matt.’ Krystle verstrakte, en een mengeling van boosheid en onbehaaglijkheid welde in haar op. Kon het waar zijn dat Blake dit in scène had gezet, zodat hij de onverwachte hereniging tussen haar en haar minnaar kon gadeslaan? Haar ex-minnaar natuurlijk, al meer dan een jaar nu. Maar kennelijk wist Blake dat niet zeker. Was het werkelijk mogelijk dat hij Matthew helemaal uit Saoedi-Arabië naar Denver had laten overkomen alleen maar om haar te kunnen bespioneren? Om te zien hoe ze zou reageren als ze weer tegenover hem stond?


  ‘Ik zie je aan het diner wel, Krystle,’ zei Blake en voerde haar mee naar de uitgang van de receptie.


  Die avond tijdens het diner vertelde Blake haar, Steven en Fallon over de buitengewone omstandigheden die Matthew en de andere medewerkers van Denver-Carrington hadden gedwongen uit het Midden-Oosten te vertrekken. Krystle was boos op zichzelf dat ze aan hem had getwijfeld en luisterde naar het gedetailleerde verslag van een plotselinge guerrilla-aanval op het booreiland, waarna de bemanning de hele weg naar het vliegveld door scherpschutters was achtervolgd. Matthew en zijn mannen mochten blij zijn dat ze het er levend hadden afgebracht.


  ‘Ik ben met hetzelfde toestel als Matthew uit New York gekomen,’ vertelde Steven. ‘De kleren aan zijn lijf waren het enige dat hij nog bezat. Aardige kerel, die Matthew. Ik mag hem wel.’


  Blakes dochter Fallon was net een pop, met grote porselein-blauwe ogen, lang krullend donkerblond haar en een onschuldig mondje. Maar al te vaak echter gaf dat mondje wrange, bitse en zelfs bittere commentaren. De reden voor Fallons ontevredenheid vond natuurlijk voor een deel zijn oorzaak in de natuurlijke rivaliteit die een aanbeden enige dochter opvat voor haar vaders tweede, jonge vrouw. Maar Fallon had meer diepgang en intelligentie dan het verwende meisje meestal bereid was te tonen. Krystle wist dat als het eropaan kwam Fallon de brede belangstelling en scherpe opmerkingsgave bezat die Blake zo graag in zijn zoon had gezien.


  Fallon ondervroeg Blake nieuwsgierig. ‘Wat waren het? Russen?’


  Blake keek zijn dochter over de rand van zijn wijnglas aan, kennelijk lichtelijk geamuseerd door haar gretige belangstelling. ‘Amerikanen,’ zei hij.


  ‘Logisch,’ zei Fallon. ‘Hebben we nog kans om ooit weer terug te gaan? Al was het maar voor de apparatuur?’


  ‘Zonder de mariniers in te schakelen,’ zei Blake met een wrang glimlachje, ‘zou ik er maar niet op rekenen.’


  ‘Als je een afspraak maakt met die mensen, denk je toch dat ze zich eraan houden,’ zei Fallon, die zonder het zich bewust te zijn precies haar vaders toon nabootste.


  ‘Wat denk jij ervan, Steven?’ Blake wendde zich tot zijn zoon, maar met aanzienlijk minder warmte in zijn stem.


  Steven ontweek zijn vaders blik. ‘Ik weet er niets van,’ zei hij niet onvriendelijk, en hield zijn ogen op zijn bord gericht. ‘Kom, vind je het geen tijd worden om eens wat meer belangstelling te tonen?’ vroeg Blake.


  ‘Ja vader,’ zei Steven zachtjes en inschikkelijk.


  ‘Blake,’ zei Krystle rustig, ‘Steven heeft me geweldig geholpen met de voorbereidingen voor het huwelijk. Hij - ’


  ‘Ja,’ zei Blake spottend, ‘dat soort dingen kan hij vast heel goed.’ Maar Krystles stem bracht hem in een beter humeur en hij was kennelijk blij dat er een ander onderwerp ter sprake kwam. Fallon, die zich buitengesloten voelde, keek boos en gooide per ongeluk haar wijnglas om over het smetteloos witte damasten tafelkleed. Toen een bediende het kwam opruimen, namen Fallon en Steven de gelegenheid te baat om zich te excuseren en van tafel te gaan.


  ‘Nog twee weken,’ zei Blake, en glimlachte haar over de tafel heen warm toe. ‘Het lijkt wel een eeuwigheid.’


  Ze wilde hem zonder omwegen vragen of hij eerlijk wilde zeggen of hij het met opzet zo had geregeld dat Matthew en zij elkaar zouden ontmoeten waar hij bij was. Maar ze duwde die nare gedachte naar de achtergrond en beantwoordde zijn glimlach. Ze hield van hem. Wat er tussen haar en Matthew was geweest was voorbij. En hij had gelijk: het was beter om over iets anders te praten. Er waren nog zoveel dingen te bespreken. ‘Ik wou dat Fallon zich wat beter op haar gemak voelde bij me,’ waagde ze.


  Blake leunde achterover in zijn stoel en lachte. ‘Fallon is een beetje verwend,’ zei hij. ‘Dat weet ik wel. Maar het is een beste meid, en uiteindelijk zal ze wel bijdraaien. Iedereen moet toch wel van jou houden? Zal ik eens met haar praten? Ja, dat zal ik doen. Ik zal haar vertellen hoe belangrijk mijn twee vrouwen allebei voor me zijn, en dat ik dolgraag zou willen dat ze goed samen konden opschieten. Het wordt trouwens hoog tijd dat Fallon een man zoekt; daar zit haar grootste probleem.’ ‘Misschien is het beter om de zaak nog wat op zijn beloop te laten,’ zei Krystle.


  ‘Nee,’ zei Blake gedecideerd. ‘Ik zal eens met haar praten.’ De volgende dag deed zich onverwacht een goede gelegenheid voor toen Michael, Blake en zijn advocaat, Andrew Laird, van kantoor op weg naar huis waren. De auto reed het hek door en begon aan de lange weg tussen de bomen door die aan alle kanten in parkachtige tuinen overgingen. Geen van beide mannen echter keek op uit de papieren die op het klaptafeltje tussen hen in lagen, om naar de schoonheid van het landschap te kijken. Zo zagen ze ook niet dat er een amazone op hen af kwam. Toen de telefoon in de auto overging, nam Blake hem verstrooid op.


  ‘Ja...?’


  ‘Welkom thuis, vader.’


  ‘Fallon! Waar zit je? Ik ben op weg naar huis - ’ Hij keek naar buiten en ontdekte dat hij zich al op zijn eigen terrein bevond. Toen zag hij haar, op een paar meter afstand, te paard naast de auto draven. Ze sprak door de veldtelefoon en lachte naar hem terwijl ze bedreven en elegant haar soepele lichaam aanpaste aan de bewegingen van het paard. Ze voerde Blakes rode schimmel, helemaal bezadeld en beteugeld, met zich mee. ‘Vader, weet je dan helemaal niet dat er een energiecrisis bestaat? Waarom rijd je toch in dat benzine-slurpende monster rond?’ zei ze plagend, nog steeds via de mobilofoon. Michael minderde vaart en wierp al rijdend een waarderende blik op haar.


  ‘Stop eens, Michael,’ zei Blake en overhandigde Andrew zijn stapel papieren. Hij maakte zijn das een beetje los. De wagen kwam tot stilstand. De paarden schraapten met de hoeven over de grond terwijl Blake uit zijn limousine stapte en moeiteloos in het zadel sprong. Zonder te wachten tot hij zijn zit had gevonden gaf Fallon haar eigen paard de sporen en galoppeerde weg over het brede gazon; ze ontweek lage takken en reed onder de bomen door die het zonlicht in een vlekkerig patroon door lieten. Haar lach weerklonk door de lucht. Al gauw draafde Blake achter haar aan, maar ze behield haar voorsprong in de felle, ademloze jacht. Ze sprongen over heggen, reden zigzag tussen een groepje bomen door, snelden een weiland over en sprongen over een droge sloot.


  De hele tijd bleef ze hem net iets voor, tot ze haar paard aan de rand van het meer vaart liet minderen en hem aanmoedigde naar de overkant te zwemmen. Het paard steigerde, en Fallon belandde hals over kop in het water. Woedend, spugend en vloekend kwam ze weer boven. Blake hield de teugels in toen hij bij de oever kwam en was van plan zó in het water te springen als ze hulp nodig zou hebben.


  ‘Alles goed?’ vroeg hij bezorgd.


  Ze kwam naar de kant waden, haar waardigheid aan gruzelementen, maar haar trots intact. ‘Mij mankeert niets,’ zei ze, ‘maar dat rot paard is nog niet gelukkig als ik hem onder handen ga nemen.’ Ze keek haar vader aan en probeerde haar verlegenheid te verbergen onder bravour. ‘Je hoeft me niets te vertellen, Blake Carrington, jij hebt dat beest betaald om mij in het water te gooien.’


  Blake begon te lachen. ‘Ik hoefde hem helemaal niet te betalen. Hij werkt al voor mij.’


  ‘Is er in heel Colorado wel iemand die niet voor jou werkt?’ steunde ze en ging op de kant zitten om haar rijlaarzen uit te trekken. Ze hield ze op de kop, en het heldere water stroomde eruit. ‘Geef mij je jasje even,’ zei ze, ‘en draai je om.’


  ‘Wat?’


  ‘Hoor eens, ik ben niet van plan in deze natte kleren naar huis te rijden,’ zei ze lachend, en begon haar bloes los te knopen. Haar vader trok snel zijn jasje uit, gooide het haar toe en draaide zich om zodat hij kon genieten van het uitzicht over zijn eigen meertje en de bergen eromheen.


  Via een pad langs de zuidelijke grens van het landgoed liepen ze naar huis, en volgden de kronkelende weg door de vlakke weilanden die de hellingen onderbraken en een schitterend uitzicht boden op de stad die zich aan de voet van de berg uitstrekte. Ze liepen naast elkaar, met de paarden aan de teugel. Fallon liep op blote voeten; eigenlijk was ze helemaal naakt, op haar vaders donkerblauwe colbertje na dat haar tot over de knieën reikte.


  ‘Ik heb Cecil Colby gevraagd zijn neef mee te brengen naar de trouwerij,’ zei Blake terloops. Maar zijn dochter wist heel goed dat alles wat hij zei een bepaald doel had. Ze begon haar stekels overeind te zetten.


  ‘Jij gaat trouwen, nodig maar uit wie je wilt,’ zei ze.


  ‘Hij heet Jeff. Het is een intelligente, aardige jongen. Een paar maanden geleden is hij voor Cecil gaan werken. Ik geloof dat hij van jouw leeftijd is.’


  ‘Ik ken hem wel, vader. We zijn samen naar een kamp geweest toen we veertien waren.’


  ‘Oh. In ieder geval heb ik tegen Cecil gezegd dat jij die dag zo’n beetje Jeffs partner zou zijn. Hij kent nog niet zoveel mensen in Denver en - ’


  ‘Ik begrijp het al,’ onderbrak Fallon hem. ‘Heb je de bruidsschat ook al vastgesteld? Wat denk je eigenlijk wel - je stelt me op één lijn met geld of aandelen!’


  Blake stond stil. Ze waren bij een bocht in de weg gekomen vanwaar ze uitzicht hadden op het huis, aan het eind van het brede, glooiende gazon. Hij keek neer op zijn mooie, ongelukkige dochter en zuchtte. Hoe hij een groot concern moest leiden wist hij, en ook hoe hij vriend en vijand naar zijn pijpen kon laten dansen, maar dit pittige wezentje wond hem gewoon om haar vinger. Hij wist dat hij haar streng zou moeten aanpakken, omdat dat uiteindelijk het beste zou zijn. ‘Fallon, liefje, je hebt me gevraagd of ik een huwelijkscadeau wist. Het mooiste dat je mij kunt geven is... ’


  ‘Je wilt dat ik een goed huwelijk doe en nog lang en gelukkig leef,’ vulde ze hem op ijskoude toon aan.


  ‘Inderdaad,’ zei Blake.


  ‘Grote onzin, vader, dat weet je ook wel. Colbyco Oil is zó enorm groot dat Denver-Carrington niet meer lijkt dan een eenvoudig pompstation, en dat zit je niet lekker. Je stuurt niet op een huwelijk aan, maar op een fusie.’


  Nu zijn oprechte bedoelingen in twijfel werden getrokken, raakte Blakes geduld uitgeput. Hij antwoordde haar nijdig: ‘Ik wil wat voor jou het beste is, jongedame, en inderdaad, ik wil ook wat het beste is voor Denver-Carrington. Mag dat soms niet?’


  Op snijdende toon zei Fallon: ‘Waarom laat je mij niet met rust? Je hebt toch een zoon, die is je natuurlijke opvolger. Laat Steven maar trouwen, en laat hij de erfgenaam maar produceren. En jij en Krystle dan? Zij lijkt me uitstekend geschikt om mee te fokken.’


  Blake gaf een ruk aan de teugels en liep door. ‘Oh, zeg, neem me niet kwalijk als ik haar niet de verschuldigde eerbied heb betuigd,’ zei Fallon sarcastisch, en kwam naast hem lopen. ‘Wat moet ik doen? Haar voeten met gewijde olie inwrijven? Of is het voldoende als ik een knieval maak en de zoom van haar... ’


  Blake stond abrupt stil en pakte zijn dochter bij de arm. Hij trok haar naar zich toe, zodat ze tegenover elkaar kwamen te staan. Zijn toon was rustig maar kil, en zo onverbiddelijk dat zelfs Fallon schrok.


  ‘Ik zal je niet bidden en smeken mijn vrouw te accepteren. Je zult me moeten geloven als ik zeg dat ze op dit moment het belangrijkste in mijn leven is. Jij en je broer, en iedereen trouwens, kunnen maar beter aan dat idee gewend raken.’


  Ze trok zich los en wendde zich af om hem niet te laten zien dat de tranen haar in de ogen waren gesprongen. Toen gooide ze er vinnig uit: ‘En het kan je geen donder schelen dat ze liever in bed zou liggen met een ander, hè?’ Ze zette haar blote voet in de stijgbeugel en sprong met een zwaai in het zadel. Toen leunde ze voorover om de genadeslag toe te brengen. ‘Of kan het je niks schelen?’ Met haar blote hielen spoorde ze haar paard aan en galoppeerde in de richting van het huis. Even stond Blake haar na te kijken, daarna besteeg hij zijn eigen paard en volgde haar in een snelle, maar beheerste draf.


  Toen hij bij de stallen kwam was hij niet verbaasd toen hij merkte dat ze nog niet terug was. Ze blies zeker nog even stoom af. Hij overhandigde de teugels aan de stalknecht en ging naar binnen om de bespreking met zijn advocaat af te ronden, die hij had onderbroken om met Fallon te kunnen praten.


  Maar Fallon draafde helemaal niet over de berghelling om haar woede af te reageren. Ze was meteen naar het koetshuis gegaan en stond binnen, vlak om de hoek, slechts gekleed in haar vaders colbertje. Ze glimlachte uitdagend naar de chauffeur. Michaels slanke, jonge lichaam boog zich over de glanzende limousine. Hij poetste het gladde oppervlak met langzame, sensuele bewegingen en was zich zeer goed bewust dat Fallon hem stond op te nemen. Zonder zich naar haar toe te wenden opende hij het portier, ging zitten en maakte de bar open. Zijn bewegingen waren langzaam en doelgericht; hij pakte een kleine cocktailshaker, de fles jenever, de fles vermout, twee glazen en een klein zilveren blad. Met zorg maakte hij twee cocktails en zette ze op het blad.


  Toen stapte hij uit en glimlachte haar vertrouwelijk toe. Hij kwam dicht bij haar staan en bood haar een martini aan. Ze schudde van nee. Hij zette het blad op een werkbank en keek haar met zijn montere glimlach aan. ‘Mag ik uw jas?’ vroeg hij berekenend. Fallon zei niets, maar bleef doodstil staan, op blote voeten en met gesloten ogen, en haar vaders jasje viel op de garagevloer.
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  Krystle was alleen thuis in haar eigen flat en ging even zitten voor een kopje koffie. Ze had haar behaaglijke, lavendelkleurige badjas aan en keek met voldoening om zich heen. Uit de chaotische rommel van die middag had ze weer rust en orde geschapen. Dit kleine, efficiënte flatje was haar zeer dierbaar; het was echt een thuis geworden sinds ze twee jaar daarvoor naar Denver was gekomen. Toen haar eerste huwelijk op de klippen liep had ze gedacht dat ze alles kwijt was, maar hier had ze een nieuw bestaan opgebouwd en deze anderhalve-kamerflat betekende onafhankelijkheid en geborgenheid voor haar. In zekere zin viel het haar moeilijk er afscheid van te nemen.


  Zonder enige waarschuwing schoot er iets dat veel weg had van doodsangst door haar heen, een gevoel alsof ze een brede, diepe afgrond in sprong. De koffie smaakte haar ineens niet meer; ze zette het kopje zorgvuldig neer, bijna duizelig door de overweldigende gedachte dat ze misschien wel de grootste vergissing van haar leven beging. Maar ze hield toch van Blake, en ze werd op handen gedragen. Hij was charmant, attent, intelligent en zorgzaam. Het vooruitzicht om de scepter over dat enorme huis te gaan zwaaien was wat beangstigend; uiteraard zou ze veel fouten maken. Blake had haar gerustgesteld, en ze geloofde hem als hij zei dat niets dat zij deed hem ook maar ooit in verlegenheid zou brengen of hem minder trots op haar zou kunnen maken.


  Toch trilde haar hand waaraan ze de enorme vijf karaats diamanten verlovingsring droeg. Waarom leek dit nogal schamele, tweedehands meubilair en de half versleten kleden in dit flatje - dat nota bene niet eens een lift bezat - haar opeens zo begerenswaardig? Natuurlijk wist ze wel dat veel bruidjes zo hun twijfels hadden vlak voor de grote dag; sommigen liepen dan ook weleens weg. Maar zij was toch een volwassen vrouw, weliswaar tweeëntwintig jaar jonger dan Blake, maar toch, ze was al eens eerder getrouwd geweest en wist precies waar ze aan begon. Ze trouwde uit liefde.


  Maar de gedachte aan Matthew bleef haar achtervolgen. Het feit dat ze hem die dag had teruggezien bracht alle herinneringen weer boven. Levendig zag ze weer voor zich hoe hij op de bank had gelegen. Hij was verbazend goed in het maken van slasausjes en roereieren; toen ze griep had bracht hij haar thee op bed... Matthew Blaisdel, lang, blond, stoer en mannelijk. En hij was verliefd op haar, en zij op hem, Matthew Blaisdel, hoofdingenieur bij Denver-Carrington, wiens salaris bijna helemaal opging aan de opvoeding van zijn tienerdochter en de verpleging van zijn vrouw in een psychiatrische inrichting. Toen was hij vrijwillig naar Saoedi-Arabië vertrokken, om zo een einde te maken aan de verhouding die voor beiden uitzichtloos was. Van het verdriet dat het afscheid opriep en haar eenzaamheid waren al gauw de scherpe kantjes afgegaan door de aandacht die Blake haar schonk, door hard werken, uit eten gaan, het bezoeken van theater, concerten en feesten, tot het heel Denver duidelijk werd dat ze bij hem hoorde. Op de een of andere manier hoorde ze ook echt bij hem, en ze was erg op hem gesteld geraakt. Ze hield van hem.


  Maar waarom achtervolgde Matthew Blaisdel haar dan nog steeds? Het was niet goed, het was helemaal verkeerd, en vóór haar huwelijk met een andere man moest er voorgoed een punt achter worden gezet. Met een resoluut gebaar pakte Krystle de telefoon en draaide het nummer dat haar, ondanks zichzelf, in het geheugen gegrift stond.


  ‘Kunnen we even praten samen?’ vroeg ze eenvoudigweg, en hij stemde direct toe.


  Ze wisten allebei waar ze elkaar zouden ontmoeten. Ze trok snel een spijkerbroek en een coltrui aan, en viste haar beige ribfluwelen jack achter uit de kast. Ze stapte in de Mercedes en reed regelrecht de stad uit, de bergweg op, en toen via een kronkelpaadje naar een parkeerplaats vlak bij een haarspeldbocht. Hij was er al, en haar hart sloeg een slag over toen ze de geparkeerde Cherokee zag staan. Hij stapte al uit de bestelwagen voor zij de motor had afgezet, en kwam met grote passen naar haar toe. Krystle reageerde impulsief en liep regelrecht in zijn armen.


  Zonder elkaar te kussen en zonder een woord te zeggen lieten ze elkaar weer los. Een beetje gegeneerd, slecht op hun gemak zelfs, glimlachten ze naar elkaar alsof ze vreemden waren die elkaar voor het eerst ontmoetten. Daarna legde Matthew zijn arm om haar schouders en trok haar mee naar een paadje dat door de struiken en rotsen naar een plateau leidde. Daar zou het schitterende uitzicht over de Rocky Mountains, die scherp afstaken tegen de wijde, blauwe hemel, alles - zelfs hun uitzichtloze liefde voor elkaar - in een ander perspectief plaatsen.


  ‘Hou je van hem?’


  ‘Ja. Ik bedoel - ik dacht dat ik van hem hield, totdat - ’


  Ze keken elkaar lange tijd aan en dachten beiden aan hetzelfde: het geluk, de hopeloze situatie, en de redenen waarom ze opgelucht waren geweest dat ze afscheid moesten nemen.


  ‘Je hebt iets goeds gevonden, Krystle. Zorg dat het je niet ontglipt en laat het verleden rusten, voorgoed.’


  Hij sprak op een toon waaruit een diep gevoeld verdriet naar voren kwam, en zijn dierbare, vertrouwde, diepe stem riep een reeks emoties op die Krystle lange tijd uit haar herinneringen had gebannen.


  ‘Maar - ’ Krystle dacht aan Blake die van haar hield, die op haar rekende en die op dit moment zelfs op haar zat te wachten. Ze keek Matthew aan en vertelde hem de waarheid. ‘Als ik ook maar vermoedde dat er een mogelijkheid was, op wat voor manier dan ook, dat jij en ik iets konden opbouwen, zonder Claudia verdriet te doen natuurlijk. Kan dat, Matthew? Is er een mogelijkheid?’


  Matthew ontweek haar blik. Hij keek in de verte, naar de schitterende tinten groen en blauw van de bergen en de besneeuwde toppen op de achtergrond. Hij schudde zijn hoofd. ‘Nee. Het kan niet,’ zei hij.


  ‘Ik weet wel dat een scheiding er niet in zit,’ zei ze flink. ‘Maar oh, alsjeblieft, kijk me aan, Matthew! Als jij nog steeds om me geeft, dan trouw ik niet met Blake.’


  Hij draaide zich om en keek haar aan; zijn ogen stonden vol vuur. Keek hij zo fel omdat hij vastbesloten was tegen haar te liegen, of omdat hij het pijnlijk vond om eerlijk te zijn? ‘Ik hou niet meer van je,’ zei hij.


  Ze vocht tegen haar tranen en tegen het pijnlijke gevoel van verlatenheid, maar keek hem vol aan. Er was een muur tussen hen opgetrokken, en hoe onderzoekend ze hem ook aankeek om achter de waarheid te komen, ze moest wel op zijn woorden afgaan.


  ‘Het spijt me, ik had er niet over moeten beginnen,’ zei ze triest. ‘Ik geloof dat er niets meer te zeggen valt.’


  Ze draaide zich om en liep het korte, steile pad op naar de parkeerplaats waar de auto’s stonden, zodat ze niet zag hoe de man die achter haar liep met zijn ogen knipperde om zijn eigen tranen terug te dringen.


  


  Matthews Cherokee snelde voort over de hoofdweg aan de andere kant van de berg, in de richting Aspen. Iedere keer als hij aan Krystle dacht en zijn besluit aan het wankelen werd gebracht keek hij naar de in vrolijk papier gepakte cadeautjes op de stoel naast hem. Op het bovenste stond ‘Voor Lindsay, van vader’. Weloverwogen drong hij de gedachte aan Krystle Jennings naar de achtergrond, zoals hij het afgelopen halfjaar wel meer had gedaan, met wisselend succes. Maar in Saoedi-Arabië had hij voortdurend keihard moeten werken. Hier was hij dicht in haar nabijheid; nog maar zo kort geleden had hij haar nog in die prachtige blauwe ogen gekeken en had ze voorgesteld een huwelijk te laten schieten waardoor ze de rijkste vrouw in de staat zou worden. En waarvoor? Waarom zou ze haar leven vergooien aan hem, terwijl hij haar nog niet eens een gordijnring als trouwring kon aanbieden?


  Hij zette de wagen stil voor het huis van zijn moeder. Zijn dochter van veertien, die tijdens zijn afwezigheid langer en gracieuzer was geworden, kwam als een veulen over het grasveld rennen en wierp zich in zijn armen. Ze had al een hele tijd naar hem zitten uitkijken. Haar koffers stonden op een rijtje op het pad voor het huis. Zijn moeder beschutte met haar hand haar ogen tegen het felle zonlicht en liet hen rustig alleen om elkaar te kunnen begroeten.


  Nadat de cadeautjes uit Saoedi-Arabië onder enthousiaste kreten waren uitgepakt en zijn moeders kipsalade en zwarte-bessentaart tot de laatste kruimel waren verorberd, kusten Matthew en Lindsay mevrouw Blaisdel hartelijk gedag en stapten in de Cherokee. Tot ze de hoek van de straat om reden zwaaide Lindsay naar haar grootmoeder; daarna maakte ze het zich gemakkelijk en vroeg: ‘Waar gaan we nu naar toe, pap?’ Matthew deed zijn best zo nonchalant mogelijk te zeggen: ‘We gaan nu even bij je moeder langs. Daarna gaan we weer naar Denver en kun je je installeren. Goed?’


  Het jonge meisje, half kind en half vrouw, fronste haar wenkbrauwen. Haar gezichtje was één grote donderwolk.


  ‘Liefje,’ zei hij vriendelijk, ‘je wilt toch wel even naar je moeder, of niet soms?’


  Het ontroerde hem te merken hoe slecht ze kon liegen. ‘Ja, natuurlijk wel,’ zei ze en keek strak voor zich uit.


  Maar toen hij het terrein van het ziekenhuis opreed, dat bestond uit een paar verspreid staande lage gebouwen in een prachtige, bosachtige omgeving, had Lindsay zich bedacht. Ze weigerde uit de auto te stappen.


  ‘Ik weet zeker dat mamma je graag wil zien,’ zei hij, zijn woorden zorgvuldig kiezend.


  ‘Ik wil niet naar binnen.’ Ze drukte zich stijf tegen de rugleuning van haar stoel.


  ‘Lindsay,’ zei Matthew geduldig, ‘het is een ziekenhuis, meer niet. En voor een ziekenhuis ziet het er nog niet eens onaardig uit.’


  ‘Het is een gekkenhuis. Ik wil niet naar binnen.’


  Matthew haalde langzaam en diep adem, om zichzelf tot kalmte te dwingen. ‘Hoor nu eens, Lindsay,’ zei hij. ‘Je bent oud en wijs genoeg om het te begrijpen. Het woord “gek” gebruiken we tegenwoordig niet meer. Je moeder heeft een inzinking gehad. Ze moest ergens heen waar ze haar konden helpen. Het gaat nu al veel beter met haar; de dokter heeft me geschreven dat ze er bijna aan toe is weer bij ons te komen wonen, dan is ons gezin weer compleet. Nou, dat is toch heel wat waard, vind je ook niet?’ Zoveel, dat ik er iets heel belangrijks voor opgeef, voegde hij er inwendig aan toe en voelde een immense leegte.


  Hij glimlachte zijn dochtertje liefdevol toe. ‘Lindsay, kijk me eens aan.’


  Langzaam en onwillig draaide ze zich naar hem toe. Hij stond bij het raampje aan haar kant van de auto, en hij smeekte niet, maar legde haar uit waar het om ging. ‘Lindsay, de reden dat ik in het buitenland heb gewerkt, was dat er extra geld nodig was voor dit ziekenhuis. Dat was de enige reden dat ik niet bij je kon zijn. Je kunt dus best even komen kijken hoe het er van binnen uitziet. En je moeder houdt veel, heel veel van je, dat is altijd zo geweest. Denk je ook niet dat het haar vreselijk veel verdriet zou doen als ze merkt dat jij haar niet wilt zien?’ Lindsay probeerde moedig te glimlachen, maar in plaats daarvan welden er tranen in haar ogen. ‘Alsjeblieft, pap,’ zei ze, en probeerde niet te huilen, ‘ik ga echt liever niet.’


  Na even te hebben nagedacht stemde hij toe. ‘Goed dan,’ zei hij. ‘Ik zal eens gaan kijken of mamma zin heeft een ritje met ons te gaan maken.’


  Hij draaide zich om en liep met grote passen naar de hoofdingang van het ziekenhuis. Binnen een paar minuten was hij alweer terug.


  ‘Waar is ze? Gaat ze niet mee?’


  ‘Ze is weg,’ zei Matthew en liep om de auto heen om in te stappen.


  Lindsay verstrakte. ‘Bedoel je... dat ze ontsnapt is?’ vroeg ze fluisterend.


  Matthew glimlachte wrang ondanks zijn bezorgdheid. ‘Lindsay, ik heb je toch al eerder gezegd dat het geen gevangenis is. De dokters vonden dat ze erg goed vooruitging, en daarom mocht ze een paar weken geleden vertrekken.’


  ‘Hebben ze niet gezegd waar ze nu is?’


  Hij haalde een papiertje uit het zakje van zijn overhemd en gaf het haar. ‘Natuurlijk wel. Ze woont in een stadje hier vlakbij.


  We zullen haar eens gaan verrassen, lijkt je dat geen goed idee?’


  Lindsay knikte, zij het niet erg enthousiast.


  


  Claudia Blaisdel werkte als serveerster in een broodjeszaak. In haar smetteloos witte schort en lage, gemakkelijke schoenen zag ze er ouder uit dan haar eenendertig jaar. Haar blonde haar zat verstopt onder een eenvoudig kapje en de enige make-up die ze droeg was wat lipstick. Ze had nog steeds een knap gezichtje; als je de moeite zou nemen haar eens goed te bekijken, zou je zien dat ze ooit bijna een schoonheid was geweest. Ze keek niet erg verbaasd toen haar man en dochter binnenkwamen en een tafeltje namen in het gedeelte waar zij dienst had. Claudia zette eerst de kopjes koffie neer bij het echtpaar aan het tafeltje ernaast, voor ze naar hen toe liep. ‘Hallo Lindsay,’ zei ze bedaard. ‘Dag Matthew.’


  ‘Is de koffie te drinken hier?’ vroeg Matthew in een poging de spanning een beetje te breken. Lindsay keek strak naar het tafelblad. ‘Je bent niet erg verbaasd ons hier te zien,’ merkte hij op.


  ‘Dokter Jordan heeft opgebeld om te vertellen dat jullie onderweg waren. Onverwachte gebeurtenissen kan ik nog niet al te best verwerken,’ zei Claudia met een mat glimlachje. ‘Ik ben zó blij je weer eens te zien, Lindsay. Ik heb je erg gemist. Wat ben je gegroeid!’


  ‘Ja mevrouw.’


  ‘Kom,’ zei Matthew in de onbehaaglijke stilte die gevallen was, ‘ga even bij ons zitten.’


  ‘Dat kan niet, ik heb dienst.’


  ‘Wat doet dat er nu toe,’ zei Matthew een beetje scherp. ‘Je hoeft hier niet te blijven werken, nu ik weer terug ben. Schuif eens een eindje op, Lindsay, dan kan je moeder er ook gezellig bij komen zitten.’


  Zonder op te kijken schoof Lindsay een stukje op, en Claudia ging naast haar zitten.


  ‘Zo - eh - dokter Jordan zegt dat het erg goed met je gaat,’ zei Matthew. ‘Je ziet er ook uitstekend uit, prima zelfs.’


  ‘Ik word niet meer echt verpleegd, ik ga drie keer per week naar hem toe. Ik denk dat ik binnenkort wel zonder medicijnen kan.’


  ‘Hé, dat zou geweldig zijn!’


  Daarna wisten ze niets meer te zeggen, althans niet waar al die vreemde mensen bij waren. Claudia keek naar de counter, waar de eigenaar van de zaak op zijn hoge kruk al kauwgom kauwend een tijdschrift zat te lezen. Matthew volgde haar blik. ‘Luister eens,’ zei hij, ‘hier kunnen we niet praten. Waarom zeg je niet gewoon tegen je baas dat je weggaat. Dan gaan we regelrecht naar huis. Onderweg pikken we dan wel iets te eten op.’


  ‘Ik kan het niet, Matthew.’ Ze keek hem aan en haar ogen, die een beetje mat stonden, keken hem smekend aan.


  ‘Wat bedoel je precies?’ vroeg hij voorzichtig.


  ‘Ik ben er nog niet aan toe. Ik moet nog van alles op een rijtje zetten. Ik kan niet zomaar mee naar huis gaan alsof er niets is gebeurd. Misschien kan ik dat pas als ik nog een paar maanden zelfstandig ben geweest - ik heb mijn werk, en ik moet weer leren wat het is om onder gewone mensen te leven.’


  Lindsay zat haar papieren servetje in kleine, vochtige en keiharde balletjes te rollen; dwangmatig scheurde ze stukjes papier af en rolde ze tussen haar vingertoppen tot een bolletje. Ze legde ze keurig in rijtjes voor zich op tafel, als kogeltjes.


  ‘Het is een beslissing die jij niet alleen kunt nemen, Claudia,’ zei Matthew gedecideerd. ‘Lindsay en ik hebben je nodig. We willen dat je weer bij ons thuis komt wonen.’ Hij wachtte.


  Niets. ‘Lindsay,’ zei hij vervolgens met stijgende ergernis, ‘zeg eens tegen je moeder wat jij ervan vindt. Zeg tegen haar dat je graag wilt dat ze nu met ons mee naar huis gaat.’


  Lindsay slikte merkbaar en deed haar mond open, maar er kwam geen geluid. Haar vingers werkten dwangmatig aan het kogeltje dat ze aan het maken was. Ze keek alsof ze op het punt stond in tranen uit te barsten.


  ‘Laat haar nou maar, Matthew,’ zei Claudia rustig. ‘Wat verwacht je eigenlijk van haar. De laatste keer dat ze me zag rende ik gillend door de straat en sloeg autoruiten kapot met een hockeystick. Ze heeft het volste recht om boos en gegeneerd te zijn. Zou jij het leuk vinden om te zien dat je moeder door drie agenten wordt meegesleurd en schoppend en schreeuwend in een dwangbuis wordt gestopt, terwijl alle buren het horen?’ ‘We vormen een gezin,’ antwoordde Matthew. ‘We horen bij elkaar.’


  Claudia keek naar hem. Het was waar wat hij zei: ze vormden een eenheid ondanks alle herinneringen aan boosheid, ruzies, pijnlijke momenten, teleurstellingen, verdriet en misverstanden die tussen hen in stonden. Ze zou dolgraag haar arm om Lindsay heen slaan, maar als het kind haar zou afwijzen zou ze dat niet kunnen verdragen. Stel je voor dat het kind haar arm van zich af schudde of onder haar aanraking ineenkromp.


  ‘Ik heb nog wat tijd nodig,’ zei ze.


  Ze keek peinzend naar al het grijs dat in Matthews haar te zien was, zelfs nu het gebleekt was door de stekende zon in de woestijn. Zo had hij er vroeger ’s zomers ook uitgezien. Ook had hij rimpels in zijn hoekige gezicht gekregen die ze nog niet kende. De mensen noemden het weleens lachrimpels. Ze wist dat zij ze ook had, maar dat kwam niet van het lachen. ‘Misschien is er geen tijd genoeg,’ zei Matthew met een zweem van woede in zijn toch zo beheerste stem. ‘Voor Lindsay gaat alles nu zo snel. Er verandert van alles — dingen die een moeder haar zou moeten uitleggen en waar een moeder haar mee zou moeten helpen. Begrijp je wat ik bedoel? Ik kan dat niet voor haar doen.’


  Claudia wierp een blik op haar dochter, die kennelijk wenste dat ze mijlenver weg zat. Impulsief legde ze haar hand over die van het meisje. ‘Lindsay?’ vroeg ze. ‘Zeg eens eerlijk, want ik moet het zeker weten. Wat je ook zegt, het doet er niet toe. Wil je dat ik nu mee naar huis ga? Of heb jij net als ik ook tijd nodig om aan het idee te wennen?’


  Voor het eerst sinds ze binnen waren gekomen keek Lindsay haar moeder aan. Tranen welden op in haar ogen en liepen over haar wangen. Ze omhelsden elkaar en beefden allebei door de gevoelens die hen bijna de baas werden.


  ‘Stil maar,’ fluisterde Claudia. ‘Stil maar, alles komt wel goed. We weten het natuurlijk niet zeker, maar we zullen het proberen, hè? We zullen het proberen.’


  Pas toen wist Matthew met absolute zekerheid dat hij de juiste beslissing had genomen, de enige juiste beslissing. Hij stond op om de eigenaar te gaan vertellen dat hij zijn vrouw mee naar huis nam.


  


  ‘Ik weet nog niet goed wat ik met Matthew Blaisdel aan moet,’ zei Blake Carrington een paar dagen later over de telefoon. ‘Zijn terugkomst naar Denver was wel het laatste waar ik op zat te wachten. Die vervloekte terroristen ook, die weten hun tijd goed te kiezen. Trekken ze zich dan niets aan van mijn privé-leven? Maar goed, Jake, zoek iets waar hij zich voorlopig mee bezig kan houden, wil je? Daarginds in de raffinaderij, niet hier in de stad. Mooi. Ik laat je nog wel horen wat ik heb besloten.’


  Hij legde de hoorn neer en schakelde de intercom in. ‘Wilt u juffrouw Jennings voor me bellen. Ik geloof dat ze thuis is.’ ‘Nee hoor, ze staat vlak voor je,’ zei Krystle vanuit de deuropening naar het privé-kantoor. Blake zwenkte zijn stoel 180 graden en begroette haar met een verheugde glimlach.


  ‘Lieveling, wat een heerlijke verrassing. Ik had geen idee dat je op kantoor was... ’


  ‘Neem me niet kwalijk, het was niet mijn bedoeling luistervink te spelen. Ik ben er zo aan gewend om zomaar binnen te stappen, dat moet ik eigenlijk niet meer doen. Ik begrijp wel dat er dingen in je privé-leven zijn die je intieme vrienden - en je verloofde in het bijzonder - niet zouden moeten weten.’


  ‘Wat bedoel je daarmee, Krystle? Kom eens hier, dan kan ik je beter zien. Wat een leuke... ’


  ‘Blake, er is iets dat me al een paar dagen dwarszit, en je telefoongesprek van zoeven bevestigt toch eigenlijk mijn vermoedens. .. Het was geen toeval hè, dat ik hier, waar jij bij was, Matthew Blaisdel tegen het lijf liep? Of wel soms? Je hebt de hele scène tot in details uitgewerkt, hè? En alsjeblieft, lieg er niet om.’


  Krystle was vervuld van een kille woede. Ze zag er opvallend mooi uit in het eenvoudige zwart katoenen pakje dat ze ook had gedragen toen ze pas voor hem werkte. Blake werd erdoor herinnerd aan de gevoelens die hem toen bestormd hadden: deze koele schoonheid, die onder dat beheerste uiterlijk een warme persoonlijkheid verborg, moest de zijne worden. Het onbereikbare had hem altijd aangetrokken en uitgedaagd, en het wond hem onweerstaanbaar op. In haar woede was Krystle mooier dan ooit.


  ‘Als ik zei dat het louter samenloop van omstandigheden was, zou je me dan geloven?’ vroeg hij.


  Krystle wist dat hij loog. ‘Nee,’ zei ze terneergeslagen. Ze draaide zich om en liep het kantoor uit.


  Later die middag had ze de telefoonhoorn naast het toestel gelegd en probeerde zich te verdiepen in een roman die haar van haar eigen moeilijkheden zou moeten afleiden. Ze las een alinea, keek dan haar gezellige kamer rond en zei hardop: ‘Als het moet, kan ik zo weer opnieuw beginnen. Ik heb Matthew Blaisdel en Blake Carrington helemaal niet nodig. Ik red me alleen ook heel goed. Ik kan overal heen gaan en alles doen waar ik zin in heb, zonder afhankelijk te zijn van de liefde van een man... ’ Daarna moest ze dezelfde alinea nog eens lezen en was ze de draad van het verhaal weer helemaal kwijt. Toen de bel ging sprong ze verschrikt op.


  Toen ze de deur opendeed, stond ze tegenover een enorme bloemenmassa. Krystle deed een stap achteruit, en de massa bewoog zich naar voren. Drie bezorgers zetten hun enorme manden en vazen neer en stapten toen de gang weer in om nog meer te halen. Sprakeloos keek Krystle toe hoe haar kamer zich vulde met bloemen - in potten, vazen, bakjes, schalen en manden, terwijl de bezorgers steeds maar heen en weer bleven lopen. Toen er werkelijk geen ruimte meer over was gingen ze zwijgend weg en deden de deur achter zich dicht. Bijna onmiddellijk daarna ging de bel weer over.


  Krystle struikelde bijna over een bloemstuk bestaande uit rozen en anemonen in een grote, zilveren schaal, toen ze probeerde de deur te bereiken. Deze keer was het Blake Carrington die op de stoep stond, met zijn handen op zijn rug en een boetvaardig, verontschuldigend glimlachje om de lippen.


  ‘Ik weet dat ik het niet verdien dat je me vergiffenis schenkt,’ zei hij. Toen ze iets wilde zeggen stak hij zijn hand omhoog om haar het zwijgen op te leggen en liep langs haar heen de flat binnen. ‘Wacht even, niets zeggen,’ zei hij. ‘Ik beken schuld aan alle ernstige misdrijven en het wangedrag waarvan ik word beschuldigd, en ik begrijp heel goed dat ik nauwelijks mag hopen op gratie. Al mijn rechten en privileges heb ik natuurlijk verspeeld.’


  ‘Blake,’ zei ze, ‘dit is geen grapje. Zoiets kan ik niet zomaar even beslissen. Je overstelpt me met bloemen, en dan nog die verdomde charme van je. Als je me niet vertrouwt... ’


  ‘Ik vraag maar één ding,’ zei hij, meteen weer ernstig en daardoor des te onweerstaanbaarder. ‘Kunnen we er tijdens het diner verder over praten?’


  Ze stond al op het punt om nee te zeggen. ‘Tussen twee haakjes,’ vervolgde hij, ‘ik heb iets voor je meegebracht.’


  Dacht hij nu heus dat diamanten de doorslag zouden geven? Maar de uitgestrekte hand bood haar een verlept bosje viooltjes aan. ‘Dit was alles wat ze nog over hadden,’ zei hij. De een of andere verliefde idioot heeft de hele winkel leeg gekocht.’ Ondanks zichzelf moest ze wel glimlachen. Die blik in zijn ogen kon ze niet weerstaan en ze moest wel van hem houden. Tien minuten later zaten ze in de auto en Michael reed hen naar een restaurant waar ze zouden gaan dineren.


  ‘Waar heb je zin in?’ vroeg Blake haar. ‘Frans? Japans?’


  Tets heel gewoons,’ antwoordde Krystle. ‘En niet zo duur, alsjeblieft.’


  ‘Jij mag het zeggen.’ Hij glimlachte haar toe alsof ze een schat was die hij had verloren en weer teruggevonden.


  ‘Chinees misschien,’ opperde ze.


  ‘Heb je het gehoord, Michael?’ vroeg Blake. Tussen de chauffeur en de achterbank zat een raampje, maar dat stond bijna altijd wel op een kier. Michael knikte. Krystle bedacht dat de chauffeur allerlei gekke dingen kon afluisteren; ze vroeg zich af of Blake zich er wel van bewust was dat zijn chauffeur een menselijk wezen was met oren, en, dat zat er natuurlijk wel in, zwakheden. Maar vanzelfsprekend zag Blake nooit iets over het hoofd. Michael was de discretie zelf, anders zou Blake hem niet blindelings vertrouwen.


  Ze bleken niet naar de Chinese wijk van de stad te rijden, maar naar het vliegveld. Michael zette de wagen stil op de parkeerplaats bij de hangar waar Blake zijn privé-jet had staan. ‘Blake? Wat ben je van plan?’ vroeg ze.


  Hij hielp haar met uitstappen. ‘Dat zul je wel zien. Kom maar mee.’


  Aan boord van het toestel dronken ze wat en aten een hors d’oeuvre. Juist toen de zon achter de Golden Gate Brug onderging, landden ze in San Francisco. Blakes piloot had tijdens de vlucht een auto besteld die hen kwam afhalen, en al gauw stonden ze in Chinatown voor een klein, slecht verlicht en niet erg indrukwekkend restaurant.


  ‘We zijn er,’ zei Blake. ‘Het ziet er niet zo aantrekkelijk uit, maar geloof me, hier koken ze zo lekker dat je je vingers erbij aflikt.’ Toen Krystle hem geërgerd en wanhopig aankeek haalde hij quasi onschuldig zijn schouders op. ‘Het is er niet duur, hoor. We zijn hier niet meer dan twintig dollar kwijt, inclusief bediening en b.t.w.’ Hij hield de deur voor haar open.


  ‘En als ik nou liever Frans had willen eten?’ vroeg ze.


  ‘Dan hadden we in New Jersey brandstof moeten innemen,’ antwoordde hij.


  Het eten was heerlijk en de sfeer was goed, zodat ze pas tijdens de vlucht terug weer samen een serieus gesprek hadden. De cabine van de privé-jet was luxueus ingericht, gedeeltelijk als werkruimte met een bureau, een computer en een rij telefoons die in verbinding stonden met alle kantoren van Denver-Carrington over de hele wereld, en gedeeltelijk als een comfortabele zitkamer met grote, zachte leren stoelen en een bank die ook dienst kon doen als bed. Achter in de romp bevond zich nog een kleine, maar volledig ingerichte tweepersoons slaapkamer, die met een schuifdeur van de rest was afgeschermd. Krystle had haar schoenen uitgeschopt en zat opgekruld in een van de grote stoelen, en Blake had zijn das afgedaan en zijn colbertje uitgetrokken. Hij maakte de bar open.


  ‘Cognac?’


  ‘Nee, dank je.’


  ‘Wat wil je dan?’ vroeg hij, en controleerde de temperatuur van de rekken wijnflessen.


  ‘Ik wil mijn baan terug,’ zei Krystle rustig.


  Blake schonk twee glazen cognac in en kwam bij haar staan. ‘Je wilt toch niet terug naar dat baantje dat je had toen we elkaar leerden kennen? Rapporten tikken en kopietjes maken?’ ‘Ik zie mijn vriendinnen helemaal niet meer, Blake. Ze voelen zich niet meer op hun gemak bij me.’


  Hij zette een van de grote, dunne cognacglazen op het glazen tafeltje voor haar neer en ging in de stoel tegenover haar zitten. Hij boog zich een beetje voorover en zei op tedere toon: ‘Daar kom je wel weer overheen. Je vrienden en vriendinnen zijn altijd welkom bij ons thuis. Je hebt ze toch ook uitgenodigd voor de bruiloft? Maar er zit meer achter, hè?’


  Ze wist niet wat ze moest zeggen en staarde naar haar handen. De grote ring zat omgedraaid, met de diamant aan de binnenkant van haar hand. Haar nagels zagen er goed uit nu ze niet zoveel meer typte.


  ‘Wil je het huwelijk annuleren, Krystle? Wil je dat dan?’


  Ze gaf geen antwoord; ze kon geen woord uitbrengen.


  ‘Goed dan,’ zei Blake. ‘Dan doen we het zo.’ Hij haalde een muntstuk uit het jasje dat over de leuning van zijn stoel hing. ‘Kop, dan trouwen we; munt, dan trouwen we niet.’


  Verbaasd hief ze haar hoofd en keek hem ongelovig aan. ‘Dat meen je niet.’


  Ze zag echter dat het hem wel degelijk ernst was. ‘Ik verlang naar jou zoals ik nog nooit naar iets op deze wereld heb verlangd, Krystle,’ zei hij ernstig. ‘Maar ik neem grote risico’s. En als jij het wilt laat ik het lot beslissen.’


  ‘Ik geloof er geen woord van,’ zei ze.


  Als enige reactie gooide Blake het muntstuk op. Toen het op tafel viel bedekte hij het gauw met zijn hand, voordat een van beiden had kunnen zien of het kop of munt was.


  ‘Als het munt is, gaan we ieder onze eigen weg zodra we geland zijn,’ zei hij.


  Ze keek hem strak aan; ze voelde zich beklemd, maar op een vreemde manier ook opgewonden. Blake maakte aanstalten zijn hand weg te halen. Snel legde ze haar hand op de zijne en hield hem tegen.


  ‘Wat we nu besluiten heeft invloed op onze hele levensloop,’ fluisterde ze. ‘Zoiets kun je toch niet laten afhangen van een muntje.’


  Blake haalde zijn schouders op. ‘Ik heb geen muntstuk nodig om te weten wat ik voel of wat ik wil. Ik hou van je, Krystle. Ik weet dat ik met je wil trouwen en de rest van mijn leven aan jouw zijde wil slijten. Maar ik laat de keus aan jou, of aan het lot, als je niet zeker van jezelf bent. Hou je van me?’


  ‘Ik.. .natuurlijk hou ik van je. Ja.’


  Blake was nog niet overtuigd. ‘Hou je heel veel van me?’ drong hij aan. ‘Een beetje? Veertig procent? Vijfenzestig procent? Meer dan een orkaan? Minder dan een windvlaag?’


  ‘Oh Blake, ik hou echt van je, maar soms heb ik het gevoel dat ik je helemaal niet ken. Je kunt me zo overdonderen, weet je. Soms denk ik dat ik mezelf ook niet goed ken, of dat ik niet weet wat ik eigenlijk wil. In het verleden heb ik ook weleens verkeerde beslissingen genomen - een slecht huwelijk, een paar verhoudingen die veelbelovend leken, maar.. .ik voel me soms heel onzeker. Dan o ver donder je me, en als ik naar je kijk denk ik: wie is die man en ik ga nog wel met hem trouwen!’


  Blakes stem trilde een beetje, alsof die op het punt stond het te begeven, toen hij heel beheerst antwoordde: ‘Ik ben de man die van je houdt, Krystle, en die altijd van je zal blijven houden. Ik zweer het je. Ik heb mezelf opgewerkt tot aan de top en ik kan alles krijgen wat ik hebben wil maar ik wil alleen jou. Ik ben met niets begonnen, en ik heb karaktereigenschappen moeten ontwikkelen die het mogelijk maken te overleven - ik kan als een wals over alles heen gaan. En vooral heb ik een grote minachting ontwikkeld voor mijn natuurlijke vijanden. Ik ben voor niets en niemand bang, en ik overleef alles. Mooie eigenschappen heb ik niet en ik eet bepaald niet uit de hand, maar wat ik wel nodig heb, net als ieder ander, is liefde... ’


  ‘Oh, Blake, ik hou van je... ’


  ‘Maar?’


  ‘Ach Blake, begrijp je het dan niet? Het gaat niet om jou, ik bedoel, ik kan maar niet wennen aan - ’


  ‘Zeg het maar, ik bijt niet. Het geld?’


  Krystles hand lag nog steeds over de zijne. Geen van beiden wilde het contact verbreken. Haar trillende vingers streelden de stevige, brede rug van zijn hand terwijl ze zei:


  ‘Ik ben opgegroeid in een stadje dat bij wijze van spreken nog kleiner is dan jouw eetkamer,’ zei ze. ‘Toen mijn vader stierf was er niet eens genoeg geld over om hem te begraven.’


  ‘Zou je je minder ongemakkelijk voelen als ik al mijn bezittingen weggaf?’ vroeg hij. ‘Zal ik alles tot de laatste cent wegdoen?’


  ‘Dat is belachelijk - ’


  ‘Ja, dat is het ook, maar niet omdat ik er niet toe in staat zou zijn. Het is belachelijk, omdat het geen enkel verschil zou maken. Want als ik morgen weer helemaal van voren af aan moest beginnen, zou ik binnen een jaar weer een miljoen hebben vergaard, en nog een jaar later tien miljoen. Zo is het nu eenmaal, maar dat heeft niets te maken met wie ik ben. Ik hou van je, Krystle.’ Hij leunde nog verder naar haar toe en zei nog zachter: ‘Moet ik dan straatarm zijn om je tot opwinding te brengen?’


  ‘Dat is niet eerlijk*’ fluisterde ze hees.


  Maar voor Blake had het spel lang genoeg geduurd. Met zijn vrije hand pakte hij haar pols en maakte zijn andere hand los. Hij draaide hem om en keek naar het muntstuk.


  ‘Munt,’ zei hij.


  Hij stond op en wendde zich van haar af.


  Krystle keek van het muntstuk naar Blakes rug en in haar ogen stond een mengeling van afschuw en geboeidheid te lezen. Ze voelde zich als een koorddanseres die een driedubbele salto zonder het vangnet moest maken.


  ‘Blake,’ riep ze zachtjes.


  Hij draaide zich onaangedaan om.


  Ze zag kans een klein glimlachje te voorschijn te brengen. ‘Drieëndertig en een derde procent?’


  Hij wachtte af; zijn gezichtsuitdrukking bleef onveranderd. ‘Ik hou echt van je,’ zei ze.


  Geen reactie.


  ‘Honderd procent,’ zei ze. ‘Ik zweer het je.’


  Zijn blik verzachtte zich. Hij deed een stap in haar richting. ‘Bewijs het maar eens,’ zei hij schor en nam haar in zijn armen. Die nacht was er voor Matthew Blaisdel geen plaats in haar gedachten. Een paar dagen later hoorde ze dat Matthews vrouw uit het ziekenhuis was ontslagen en weer thuis woonde. Krystle hoopte vurig dat zijn huwelijk net zo gelukkig zou blijken te zijn als het hare ongetwijfeld zou worden.


  Maar de brokken van een huwelijk bijeenvegen is iets heel anders dan een huwelijk beginnen. Matthew en Claudia Blaisdel hadden al een periode van vijftien jaar achter zich liggen; ze hadden moeten trouwen toen Claudia - nog op de middelbare school - zwanger was geraakt en ze hadden moeilijke tijden achter de rug, zowel op financieel, emotioneel als op seksueel gebied.


  Er waren tijden dat Matthew alleen moest zijn om zijn problemen in eenzaamheid uit te vechten. Op een avond laat trof zijn oude vriend Walter Lankershim hem in de sportzaal, toen hij bezig was zich uit te leven op een boksbal. Walter moest zelf een paar klappen ontwijken toen hij probeerde Matthew met een grapje wat af te leiden; uiteindelijk zag hij kans hem mee te krijgen om een biertje te gaan drinken en over een opwindend plan te praten.


  ‘Zo, vertel me eens, wie heeft jou alles geleerd wat er over olie te leren valt, Matt?’ zei de forse oude man zodra ze zich aan een tafeltje hadden geïnstalleerd in de bar tegenover de sportzaal en ze hun eerste slok koel bier namen.


  ‘Wat ik weet heb ik op de mijnbouwschool in Colorado geleerd,’ zei Matthew spottend.


  ‘Ik heb het niet over al die geologische onzin zoals rotsformaties, soortgelijk gewicht en over massa’s die zich verplaatsen,’ zei Walter wat verwijtend, terwijl hij met de rug van zijn hand het schuim uit zijn volle snor veegde. ‘Ik bedoel, wie heeft je geleerd hoe je olie als het ware kunt ruiken? Hoe je er de lucht van moet krijgen als het onder een rotslaag van 1000 voet ligt, en als al die gladde rakkers met hun slimme apparaten 100 kilometer uit de buurt voor niks gaten boren?’


  ‘Goed, goed, dat heb jij me allemaal geleerd, Walter, maar die dagen zijn voorbij. Ik heb nu een heleboel verantwoordelijkheid op mijn nek, en er komt iedere week geld in het laatje - ’ ‘Denver-Carrington!’ Walter spuugde bijna van walging. ‘Denk je heus dat Blake Carrington je iets cadeau geeft, hoezeer je het ook verdient? Als je voor een hongerloontje blijft werken bereik je nooit iets, jongeman. Matt, jongen, je bent als een zoon voor me, en ik zal je iets vertellen over de grootste vondst die ik ooit — ’


  ‘Spaar je de moeite, Walter. Geen belangstelling. Schiet op, drink je glas eens leeg, ik moet weer eens op huis aan.’


  ‘Matt, luister nu alsjeblieft even goed,’ zei Walter en leunde voorover. Zijn gezicht stond ernstig en zijn stem was zacht en vertrouwelijk. ‘Ik heb een eerste optie op een stuk grond van zo’n 6000 hectare bij Meadsburg. Het stinkt er gewoonweg naar prima ruwe olie.’ De oude man ging weer achterover zitten, kennelijk met het idee dat hij zojuist het geheim van de eeuw had prijsgegeven.


  ‘Dat is mooi,’ zei Matthew en dronk zijn glas leeg, ‘alles wat je verder nog nodig hebt is een hamer en een lange spijker, en dan spuit het als champagne de grond uit.’


  Walters glimlach vervaagde. Hij dronk zijn glas eveneens leeg, zette het neer en keek Matthew nog eens aan. ‘Nou ja, er zijn natuurlijk wel een paar kleine, ondergeschikte geologische probleempjes, dat begrijp je wel.’


  ‘Overdruk bijvoorbeeld?’ vroeg Matthew.


  ‘Om maar eens iets te noemen.’


  ‘En hoe zit het met je tijdschema? Wie zit je op de hielen? Wie zit erop te azen de pacht over te nemen als jij niet op tijd resultaten hebt geboekt?’


  Walter was verontwaardigd. ‘Denk je nu heus dat ik krap in de tijd zit?’


  ‘Hoelang heb je dan nog, Walter? En tussen twee haakjes, wie heeft je het aanbod gedaan?’


  ‘Je bent een lastpak, Matt. Goed dan, ik zal alle kaarten op tafel leggen. En ik zou nog wel een biertje lusten, jij ook? Zeg, weet je wat, we nemen een paar blikjes mee en rijden er naar toe. Dan kun je met eigen ogen zien waar ik het over heb; ik zal je eens wat laten ruiken! Ik heb je hulp nodig, Matt. En jij de mijne. Kop op.’


  ‘Ik kan er echt niet aan beginnen, Walter. Ik zou dolgraag weer eens een gokje wagen, maar heus - ’


  Op Walters teken kwam de serveerster naar hen toe. In plaats van om de rekening te vragen zoals in zijn bedoeling had gelegen, bestelde de kleine, gezette man nog twee biertjes.


  ‘Hou het maar bij eentje,’ zei Matthew. ‘Het spijt me, Walter, maar ik moet echt weer eens naar huis.’


  ‘Een andere keer dan, als je van gedachten bent veranderd?’ vroeg Walter.


  Matthew gooide een bankbiljet op tafel. ‘Het zit er niet in, maat,’ zei hij.


  Terwijl Matthew de bar uitliep riep Walter hem na: ‘Reken er maar niet op dat Blake Carrington je rechtvaardig behandelt!’


  


  ‘Natuurlijk kun je erop rekenen dat Blake je rechtvaardig behandelt, daar is geen twijfel over mogelijk,’ zei Andrew Laird de volgende dag tegen Krystle. Ze zaten in de bibliotheek van huize Carrington. De advocaat had zojuist een stapel papieren uit zijn aktetas gehaald, naar hij zei wat documenten die ze moest tekenen en die betrekking hadden op technische details. Ze zou zonder meer haar handtekening hebben gezet, als haar toekomstige stiefdochter Fallon niet de kamer was binnen komen slenteren en Andrews uitleg opving. Ze snoof hoorbaar. ‘Hij heeft het over huwelijkse voorwaarden,’ legde Fallon uit, die kennelijk plezier had in Krystles geschokte reactie.


  ‘Ik geloof niet dat ik het helemaal begrijp,’ zei Krystle voorzichtig, waarop Andrew Laird reageerde met te zeggen dat haar woorden inhielden dat ze haar aanstaande man dus niet vertrouwde. Ze nam de pen aan die hij haar aanreikte.


  ‘Zo ingewikkeld is het niet,’ zei Fallon met een gemeen glimlachje. ‘Het is een soort scheiding vooraf die een rijke man zich kan veroorloven.’


  Andrew Laird keek haar boos aan. ‘Ik geloof niet dat dit het juiste moment is om je zogenaamde geestigheden te debiteren, Fallon,’ zei hij. ‘Kom Krystle, als je hieronder - en daar -even wilt tekenen.’


  Krystle aarzelde. ‘Zou ik de stukken niet eerst moeten lezen?’ ‘Natuurlijk,’ zei de advocaat welwillend. Hij was een zelfverzekerde man, zoals een advocaat behoort te zijn; hij was lang en knap en droeg net zulke goed gesneden pakken als Blake Carrington. ‘Als je er de tijd voor wilt nemen is dat natuurlijk prima,’ zei hij vervolgens. ‘Maar het is niet meer dan een formaliteit. Er staat niets bijzonders in.’


  ‘Net als in de bijbel,’ deed Fallon weer een duit in het zakje. Ze leunde tegen een hoek van het grote bureau en genoot van Krystles onzekerheid. ‘Uit stof zijt gij gemaakt, en tot stof zult gij wederkeren,’ zei ze meesmuilend.


  ‘Fallon, wil je ons alsjeblieft even alleen laten,’ zei Andrew Laird streng.


  Ze grinnikte. ‘Is dat een zachte wenk, Andy? Probeer je me de kamer uit te zetten?’ Toen ze geen ander antwoord kreeg dan een vermoeide zucht, draaide ze zich om en liep de kamer uit. Over haar schouder voegde ze Krystle nog toe: ‘Je kunt maar beter tekenen, liefje. Als je dat niet doet gaat de hele bruiloft niet door!’ Zachtjes deed ze de deur achter zich dicht.


  Krystle keek Laird vragend aan. ‘Is dat zo?’ vroeg ze rustig. Zonder ook maar een ogenblik te aarzelen, maar ook zonder haar iets wijzer te maken, antwoordde hij: ‘Het zou alles heel wat minder gecompliceerd maken als je gewoon even tekende.’ Krystle zette haar handtekening.


  Fallon liep op haar gemak naar de keuken om zich door de drukke, gezellige kokkin en haar assistenten te laten opvrolijken. Van kindsbeen af had ze dat al gedaan. Er was altijd wel wat voor haar te halen, een koekje, een hartelijke glimlach of een liefkozing van de huishoudster of de kokkin zelf. Maar het was de dag voor het huwelijk van Blake Carrington, en op dat moment had niemand tijd voor de dochter des huizes. Er waren zes hulpkrachten gehuurd, en meneer Afferton hield persoonlijk toezicht op de versiering van de gigantische, uit zeven lagen bestaande cake die was gemaakt door de Franse banketbakker die speciaal voor de gelegenheid uit Parijs was overgevlogen. Fallon liep meneer Afferton voor de voeten en hij struikelde bijna over haar. Dat was echt haar bedoeling niet geweest. Ze leek hier volkomen overbodig.


  De bakker en de ceremoniemeester staakten even hun bespreking over de cake om naar een grote tekening te kijken die op de tafel van de provisiekamer lag. Fallon bekeek de cake eens wat nader. Bloemen en harten werden afgewisseld door open plekken die de volgende dag opgevuld zouden worden met verse bloemen en harten van ijs. Op de allerbovenste laag stonden een bruid en bruidegom arm in arm onder een boog van gesponnen suiker.


  In een flitsende beweging had Fallon Carrington de twee kleine figuurtjes van de cake gepakt en de bruid in haar mond gestopt. Met een tevreden hap beet ze het suikeren hoofdje af en liet de rest van het figuurtje in haar mond smelten. De bruidegom volgde al snel dezelfde weg. Haar gevoel van tevredenheid zou nog groter zijn geweest als het bruidspaar niet zo mierzoet was geweest.
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  Steven had zich in zijn oude kamer geïnstalleerd. Toen hij zich aan het kleden was voor zijn vaders huwelijk werd hij daarbij gestoord door de butler, die aanklopte.


  ‘Steven, je vader wil je even spreken. Hij is in de bibliotheek.’ ‘Op zijn huwelijksdag, Joseph? Tjonge, ik moet me zeker gevleid voelen. Stel je voor, op zijn trouwdag neemt hij zomaar de tijd om met zijn zoon te praten. Heel bijzonder hoor, zeker als je nagaat dat hij me heeft gemeden als de pest sinds ik weer thuis ben. Wist je dat hij Michael naar het vliegveld heeft gestuurd om me af te halen? Maar Michael kwam niet om mij af te halen maar Matthew Blaisdel, die toevallig in hetzelfde toestel zat. Ik moest een taxi naar huis nemen. Wat zeg je me daarvan?’


  ‘Je vader wacht op je.’ Joseph, die sinds Blake Carrington dit huis met zijn eerste miljoen had gekocht de huishouding onverstoorbaar, zonder ooit in paniek te raken leidde, stond als een volmaakte robot te wachten op een logischer antwoord op zijn boodschap.


  ‘Je hebt helemaal gelijk. Je moet een druk bezet man nooit laten wachten. Ik ga al,’ zei Steven kortaf. Hij ging weer voor de spiegel staan en probeerde nog eens de onwillige blonde lok glad te borstelen, die zelfs door meneer Gérards vaardige schaar niet getemd was. Zodra Joseph de kamer uit was vielen Stevens handen slap langs zijn lichaam, en hij staarde naar zijn spiegelbeeld. Hij was tweeëntwintig. Waarom voelde hij zich dan weer net een klein kind dat bij zijn vader op het matje moet komen om zich te verantwoorden voor het feit dat hij zijn toelage weer eens te snel had uitgegeven, of dat hij te snel had gereden?


  Toen Steven de bibliotheek binnenkwam, zag hij dat Andrew Laird zijn vader gezelschap hield. Fallon noemde Andrew altijd de consigliere van de familie, een maffia-term waar haar vader bepaald niet om kon lachen. De twee mannen waren al tot in de puntjes gekleed voor het huwelijk; ze zaten aan de andere kant van de met mahonie betimmerde kamer een borrel te drinken. Steven had zich eigenlijk verheugd op een kort gesprek alleen met zijn vader, al was het maar om een reprimande in ontvangst te moeten nemen. Een jongen heeft zijn vader nodig, dacht Steven inwendig wrang. Hoe oud ben je als je het opgeeft het onmogelijke te wensen?


  ‘Neem me niet kwalijk, ik dacht dat je me wilde spreken,’ zei hij aarzelend.


  ‘Dat is ook zo,’ antwoordde zijn vader.


  Andrew stond op uit de diepe, leren stoel, zette zijn glas neer en stopte wat papieren in zijn aktetas. ‘Ik laat jullie even alleen,’ zei hij. Hij knipte zijn tas dicht en draaide aan het cijferslot. Met een vage glimlach in Stevens richting liep hij de kamer uit.


  ‘Wil je wat drinken?’ Blake maakte een handgebaar naar het blad met karaffen en kristallen glazen dat op de lage tafel tussen de stoelen in stond.


  ‘Nee, dank je.’


  ‘Dan zal ik meteen ter zake komen. Je bent nu twee jaar van school. Je hebt een graad waarmee je in een supermarkt nog niet de groente in de rekken zou mogen leggen. .. ’


  ‘Ik geloof dat ik toch maar liever iets inschenk,’ interrumpeerde Steven nors. Hij liep naar het blad en hielp zichzelf aan een glas whisky met ijs.


  Zijn vader vervolgde: ‘Je woont nu bijna twee jaar in New York. Je hebt geprobeerd “jezelf te vinden”. Nou jongen. Het zoeken is voorbij.’


  Stevens spottende glimlach leek veel op die van zijn vader. ‘Werkelijk?’ zei hij. ‘En tot welke conclusie ben ik gekomen?’ Hij nam een grote slok whisky, waar hij eigenlijk helemaal niet van hield.


  ‘Ik heb besloten,’ antwoordde zijn vader, ‘dat je lang genoeg op kosten van de zaak heb geleefd. Het is hoog tijd dat je daar eens iets tegenover stelt. Dus - ’ Blake ging achterover in zijn stoel zitten, en het zachte, luxueuze leer voegde zich geluidloos naar zijn lichaam, ‘zodra ik terug ben van mijn huwelijksreis kom je je melden.’


  Steven zette zijn glas neer. Het spul was toch niet te drinken. ‘Ach, en welke tak van het bedrijf heb ik gekozen om me in te gaan bekwamen?’ vroeg hij.


  ‘Ik heb zo het idee dat je goed zult zijn in iets - laten we zeggen - dat niet al te inspannend is. Je zou het eens bij public relations kunnen proberen.’


  Een brede glimlach vloog over het gezicht van de jongeman, maar de uitdrukking van zijn grote, blauwe ogen veranderde niet. ‘Public relations!’ hoonde hij. ‘Vader, wil je nu echt dat ik mensen vertel wat ik van dat bedrijf vind?’


  ‘Het is toch aardig te weten dat je er een mening op na houdt,’ zei Blake kortaf. ‘Dat was me nog niet eerder opgevallen.’


  De paar slokken whisky en de koele houding van zijn vader begonnen hun effect op Steven te hebben. Zijn bitterheid dateerde niet van vandaag of gisteren, en het feit dat hij een poosje uit huis was geweest had hem een soort moed gegeven die hij nog niet eerder nodig had gehad. Hij had zijn vader nog nooit van repliek gediend, maar nu was hij volwassen, en hij begon zich te realiseren dat hij niet langer bang voor hem was.


  ‘Hoe zou je ook weten wat er in me omgaat, of niet in me omgaat,’ zei hij nijdig. ‘Sinds moeder is weggegaan heb ik het gevoel dat je nauwelijks wist dat ik bestond of wie ik was, als Joseph je niet af en toe discreet aan mijn bestaan had herinnerd.’ Onbewogen wachtte Blake tot Stevens uitbarsting voorbij was, en ging toen verder over de zaak waar het hem om ging. ‘Wat mijn concern betreft, Steven, had je daar iets over te zeggen?’ ‘Misschien,’ mompelde Steven. Toen haalde hij zijn schouders op. Wat een energieverspilling, zo’n krachtmeting met Blake Carrington. Je wint het toch nooit - hou nou maar op. Per slot van rekening moet dit een vrolijke dag worden voor alle betrokkenen — ja toch zeker? ‘Hoor eens, dit is toch geen geschikte dag om over dit soort dingen te praten. Sorry - ’ ‘Integendeel,’ onderbrak zijn vader hem. ‘Vandaag is dé dag om oude rekeningen te vereffenen. Zeg maar wat je op je hart hebt, maak er geen moordkuil van.’


  ‘Goed, goed.’ Steven pakte zijn glas en nam een slok, maar veel hielp dat niet. ‘Ik vind dat je ten opzichte van dit land schromelijk tekort bent geschoten,’ zei hij. Zijn stem klonk een beetje onzeker, maar hij ging toch door. ‘Daar ben ik van overtuigd. Jij niet alleen, maar ook Colby en een paar van de andere grote olieconcerns.’


  Blake schonk zichzelf nog eens in. ‘Toe maar, ga door. Gooi het er allemaal maar uit,’ zei hij. Nog steeds was hij degene die de boventoon voerde en de zaak in de hand hield.


  Steven voelde dat hij zich tegenover zijn vader kon uiten, en dat het er niet zoveel toe deed of Blake hem als een volwassene beschouwde of niet. In het duizelig makende ogenblik realiseerde Steven zich dat hij zichzelf zag als een man en niet langer als een bang, klein jongetje. Hij had gezegd waar hij al een hele tijd mee had rondgelopen, en hij voelde zich opgelucht dat hij het eruit had gegooid.


  ‘Toen je de kans had, heb je de energiebronnen van het land niet ontwikkeld,’ zei hij. ‘In plaats daarvan heb je de Arabische velden ontwikkeld, omdat dat goedkoper was. Je hebt de oliesjeiks tot miljonairs gemaakt. Maar het resultaat is geweest dat de Arabische velden nu bereikbaar zijn voor ieder leger dat de moed heeft er binnen te trekken.’ Hij wachtte even nu hij zijn eerste stoom had afgeblazen, en was vreselijk nieuwsgierig hoe zijn vader zou reageren.


  ‘En ben ik persoonlijk verantwoordelijk voor de Derde Wereldoorlog,’ zei Blake emotieloos. ‘Steven, al dit geklets heb ik al eens eerder gehoord van mensen voor wie ik bijna respect kan opbrengen. Denk je nu werkelijk dat ik het van jou opeens aanneem?’


  ‘Misschien heb je wel geen kant-en-klare oplossing,’ antwoordde zijn zoon.


  ‘Jij wel soms? Wat ben je van plan, je hele leven van de ene plek naar de andere te trekken terwijl je leeft van geld dat je niet eens zelf hebt verdiend?’ Zijn woede had zich zo onopgemerkt opgebouwd, dat Steven er niet op voorbereid was dat hij stevig bij de pols zou worden gegrepen en dat zijn hand omgedraaid en grondig geïnspecteerd zou worden. ‘Je handen zijn zo zacht als babybilletjes,’ merkte zijn vader minachtend op. Hij liet zijn zoons hand niet los, maar kneep er zo hard in dat Steven het wel wilde uitschreeuwen van pijn. ‘Al dat geklets over windmolens en zonne-energie! Het enige wat jij in je leven hebt gedaan is je handtekening zetten op een Diners-Club-kaart.’ Hij liet de hand van zijn zoon weer los alsof hij per ongeluk iets heel vies’ had opgeraapt.


  Steven, die nu zelf ook woedend was geworden, kende geen spoortje angst meer voor zijn vader. ‘Ik werk dan misschien niet,’ zei hij bitter, ‘maar ik besteel tenminste niemand. Ik besteel de mensen in dit land niet door de prijs van benzine kunstmatig op een hoog peil te houden!’


  Blake antwoordde hem koeltjes, want hij voelde zich op vertrouwd terrein. ‘Dat is een aantijging die nog nooit iemand heeft kunnen waarmaken. Het ministerie van Justitie heeft verklaard dat het niet waar is. En ook het ministerie voor Energie-zaken heeft gezegd dat het niet waar is. Maar mijn zoon gelooft het nog steeds.’


  ‘Ja, inderdaad.’


  Blakes woede won het nu van zijn zelfbeheersing, en hij verhief zijn stem. ‘Wel verdomme, wie luistert er nu ook naar zo’n stuk onbenul dat nota bene ook nog van de verkeerde kant is.’ Er viel een ijzingwekkende stilte. Steven staarde zijn vader aan, maar Blake ontweek zijn blik. Hij had alweer spijt van zijn woorden. ‘Ik... het was niet mijn bedoeling het zo te zeggen,’ zei hij. Hij dronk zijn glas leeg en ging zich nog een borrel inschenken, intussen onhandig zoekend naar woorden om zich te verontschuldigen. ‘Het was niet mijn bedoeling dat het zo klonk, maar nou ja, ik had gehoopt dat je thuis zou komen en zou gaan werken, en dat het dan vanzelf... over zou gaan.’ Steven leunde achterover in de zacht leren stoel. Zonder enige emotie zag hij dat zijn vader zich allesbehalve op zijn gemak voelde, omdat hij zich absoluut geen houding wist te geven. ‘Hoe ben je erachter gekomen?’ vroeg hij. ‘Heb je een detective gehuurd?’


  ‘Ik... ik weet het, dat is voldoende. Iemand heeft jou en die vent met wie je samenwoont in Greenwich Village gezien. Hoe is het mogelijk dat je zo met een andere man omgaat? Steven, luister eens naar me. Voor een kapitalistische uitbuiter van de arbeidersklasse ben ik bepaald niet dom, en als ik niet bezig ben de armen een poot uit te draaien, lees ik ook nog weleens iets zinnigs. Ik heb zelfs het een en ander van Freud gelezen, en ik begrijp er meer van dan je zou denken. Ik ben niet onverdraagzaam Steven, en alles wordt vergeven en vergeten, als je tenminste probeert ervan af te komen nu ik je die kans bied.’ De woorden waren hem moeilijk over de lippen gekomen. Hij had voortdurend Stevens strakke blik ontweken, maar hij had gezegd wat hij op zijn hart had. Hij nam een grote slok whisky, alsof het een beloning was voor een onplezierig karweitje dat hij had moeten klaren.


  ‘Er vanaf komen?’ herhaalde Steven bedachtzaam. ‘Ik geloof dat ik niet goed begrijp wat je daarmee bedoelt. Ik weet niet zeker of ik dat wel kan, zelfs als ik het zou willen. Bovendien weet ik nog niet zo zeker óf ik dat wel wil.’


  Nu was het Blakes beurt om zijn zoon strak aan te kijken, alsof hij tegenover een of ander zeldzaam, verscheurend beest in de dierentuin zat. Een discreet klopje op de deur voorkwam dat hij de harde, krenkende woorden uitsprak die hij op de tong had.


  ‘Ja, wat is er?’ riep hij, nog steeds met een blik vol haat naar zijn zoon kijkend.


  De deur ging open en Joseph stapte naar binnen om aan te kondigen dat de huwelijksgasten begonnen te arriveren. Blake knikte. Hij sloeg zijn borrel achterover en liep achter de major domus de kamer uit, zonder zijn zoon nog een blik waardig te keuren.


  De plechtigheid was kort en de bruid zag er stralend uit in een lange witte rok met een jasje dat bestikt was met kraaltjes. Ook de bruidegom keek alsof hij door geen zorgen gekweld werd, en toen ze tijdens de receptie begroet, en gekust, voorgesteld en gefeliciteerd werden, legde hij zelfs ter wille van de foto’s zijn arm om de schouders van zijn zoon.


  Steven glimlachte, schudde handen en hoorde hoe zijn zuster hun nieuwe stiefmoeder geraffineerd goede raad en tips gaf, als Krystle een van de gasten voor het eerst ontmoette.


  ‘Daar komt Jerry Henderson, de beste man in het Congres die voor geld te koop is... en dat is Bradley Milburn, die heeft drie jaar geleden zijn vrouw vermoord, gewurgd met haar eigen panty — kijk uit, hij probeert vast je een kus te geven... Andrew Laird ken je natuurlijk; hij heeft kans gezien Milburn vrijspraak te bezorgen.. .oh, en kijk nu toch eens, het voetbalteam van vader is er ook - middenvoor, middenachter en altijd er bovenop... goeie hemel, wie zijn dat? Hoe zijn die vrouwen hier binnengekomen? ’


  ‘Dat zijn mijn vriendinnen van kantoor en van de raffinaderij,’ zei Krystle kalm en beheerst. ‘Margaret, Charlotte, Doris -mag ik je voorstellen aan mijn — eh, de dochter van meneer Carrington, Fallon, en aan zijn zoon Steven.’


  ‘Een-nul voor Krystle,’ dacht Steven inwendig verheugd. Even later boog zijn vader zich voor hem langs naar Fallon en stelde haar voor aan een knappe jongeman met vol donker haar en een plezierige glimlach.


  ‘Wat leuk om je weer eens te zien, Fallon,’ zei Jeff Colby. ‘Ik heb me er echt op verheugd je weer te ontmoeten. We hebben elkaar het laatst gezien tijdens dat zomerkamp - waren we toen niet veertien of zoiets?’


  ‘Ja, ik zie dat je tanden eindelijk recht staan, de beugel heeft kennelijk geholpen. En ik heb begrepen dat je in de reclame zit. Hoe gaat het ermee?’ vroeg Fallon, niet erg geïnteresseerd.


  ‘Is het goed als ik uw dochter even uit de rij haal, meneer Carrington?’ vroeg Jeff, en werd beloond met een knikje en een schouderklopje van de bruidegom. Het hele gezelschap verplaatste zich naar de tuin, waar het zonlicht door de bomen heen gefilterd op het grasveld viel. De fluit, de harp en het strijkersensemble speelde er de lyrische sonate van Bach, waar Steven om gevraagd had.


  Fallon was in een rotbui, hoewel dat aan niets te merken was. Haar grote, blauwe ogen stonden helder en onschuldig, en de lange, donkere wimpers hielden haar ware gevoelens verborgen voor degene die te dicht in de buurt kwam. Ze had voor haar vaders huwelijk wel een wat gewaagde jurk uitgezocht (misschien om de bruid naar de kroon te steken?), maar hij was toch smaakvol en elegant. Haar slanke, volmaakte figuur kwam er uitstekend in uit, ook al door de indrukwekkende zwarte crêpe met één fel witte schouder en mouw, wat haar direct deed opvallen te midden van de meer traditionele pasteltinten van de andere bruiloftsgasten. Fallon en Jeff Colby liepen over het zachte groene gazon naar de bar en de tafels waarop de hapjes stonden uitgestald. Met champagne en kaviaar op toast in beide handen slenterden ze naar de rozentuin om rustig te kunnen praten. Jeff was het meest aan het woord.


  ‘Op het ogenblik ben ik met een campagne bezig waar ik zelf reuze enthousiast over ben,’ zei hij. ‘Het is een campagne die aandacht vraagt voor de afhankelijkheid van Amerika van olie uit het Midden-Oosten. Je moet weten...’


  ‘Ach Jeff, ik weet er alles van,’ onderbrak Fallon hem geïrriteerd.


  ‘Ja, natuurlijk,’ zei hij gauw. ‘Ik bedoelde ook niet...’


  Ze glimlachte. ‘Eerlijk gezegd vind ik het allemaal een beetje vergezocht.’


  Net als alle anderen die opeens getroffen werden door het grote contrast tussen Fallons lieve glimlach en haar scherpe woorden, was Jeff tegelijkertijd geboeid en verward. ‘Vergezocht?’ echode hij zwakjes.


  ‘De hemel behoede me voor het zoetsappige geklets van de oliemaatschappijen,’ zei ze en nam een forse slok champagne.


  Toen ze haar hoofd achterover boog zag ze dat Jeffs oom, Cecil Colby, vlak bij hen te midden van een groepje feestgangers stond. Zijn ogen ontmoetten de hare, en ze besefte dat hij had gehoord wat ze zojuist had gezegd. Het zou veel leuker zijn hem in haar netten te strikken dan die vervelende neef voor wie ze verondersteld werd te vallen.


  ‘Er is ook nog zoiets als de publieke opinie, weet je,’ zei Jeff rechtschapen.


  Fallon begon het leuk te vinden. Ze verhief haar stem een beetje, zodat Cecil Colby haar zou kunnen horen en zei bits: ‘Waar moeten we ons eigenlijk voor schamen? Voor het feit dat we hard gewerkt hebben en dat we ons steentje hebben bijgedragen aan de ontwikkeling van dit land? En dat we al doende ook nog een eerlijk centje hebben verdiend?’


  ‘Er zijn mensen die het wel anderhalve cent zouden noemen,’ zei Jeff, die niet goed meer wist hoe hij het had en in het defensief ging.


  ‘Er zijn ook mensen die beweren dat Amerika moet worden opgedeeld in collectieve boerderijen en geleid door een politburo,’ zei ze kattig, zich er heel goed van bewust dat Cecil Colby’s aandacht was gewekt. Hij had de mensen met wie hij had staan praten half de rug. toegekeerd. Dit was haar vaders grootste rivaal, en hij luisterde naar wat zij te zeggen had. Dronken als ze was vanwege de aandacht van deze oudere, machtige man, kreeg Jeff, de onschuldige toeschouwer, het zwaar te verduren. ‘Ach Jeff, zijn het werkelijk de oliemaatschappijen die de grootste winsten opstrijken in dit land?’ vroeg ze.


  ‘Nee, natuurlijk niet, maar...’


  ‘Je kunt er wel donder op zeggen dat dat niet zo is,’ zei ze gedecideerd. ‘De ruimtevaartindustrie behaalt nog veel hogere winsten. Net zo goed als de televisiemaatschappijen, de elektronische industrie en degenen die drugs verhandelen. Waarom wordt dat zo angstvallig geheim gehouden? Jullie willen dit land wat energie betreft onafhankelijk van andere landen maken, maar wie zal dat betalen? Heeft de regering ooit ook maar één enkele bron aangeboord? In Washington zouden ze de winsten van de oliemaatschappijen met luid gejuich moeten begroeten. De president zou een groot feest op het gazon voor het Witte Huis moeten geven om het te vieren; hij zou alle congresleden met hun vrouwen en liefjes moeten uitnodigen, en de loopjongens en...’


  ‘Ik ga nog wat te drinken halen,’ interrumpeerde Jeff haar somber. ‘Kan ik voor jou ook nog een glas champagne meenemen?’


  ‘Ja, graag.’


  Maar toen Jeff terugkwam, was ze verdwenen. En als hij de moeite had genomen daarop te letten, zijn oom Cecil ook. Ze hadden een paar woorden gewisseld en waren er impulsief met z’n tweeën vandoor gegaan, om te ontsnappen aan hun sociale verplichtingen en Jeff Colby’s hondenogen.


  Fallon zat aan het stuur van haar sportwagen en scheurde over de bergwegen, terwijl de wind haar donkere krullen om haar hoofd deed wapperen. Cecil Colby, die dertig jaar ouder was dan zij, was iemand die eraan gewend was zekere risico’s te nemen, zodat hij niet in het minst verontrust was door haar roekeloosheid, maar er rustig glimlachend en ontspannen bij zat. Uiteindelijk nam ze gas terug en liet de gestroomlijnde, lage auto moeiteloos de haarspeldbochten nemen. Nu ze elkaar weer konden verstaan keek Colby haar eens goedkeurend aan, en maakte haar zijn grootste compliment.


  ‘Je bent een intelligent meisje. Ik zie jou nog weleens aan het hoofd van je vaders bedrijf staan.’


  Fallon haalde haar schouders op en gaf een kort lachje. ‘Dat lijkt me niet erg waarschijnlijk,’ antwoordde ze. ‘Aan de top van Denver-Carrington geldt een ongeschreven wet: onder de leiders bevinden zich geen zwarten, geen joden, geen Eskimo’s en geen vrouwen.’


  Cecil Colby begon te lachen. ‘Misschien zou ik je een eigen bedrijfje moeten geven,’ zei hij. ‘Ik heb er vast nog wel een paar in voorraad liggen. Daar kun je dan je tanden eens in zetten, tot je rijp bent voor het belangrijke werk natuurlijk.’


  ‘Nu ben je me aan het plagen.’


  ‘Nee, ik geloof het eigenlijk niet. Zullen we het eens proberen? Wat zou je leuk vinden, elektronika? Cosmetica?’


  Ze hield haar aandacht bij de weg. ‘Sorry,’ zei ze uiteindelijk. ‘Ik neem nooit iets voor niets aan.’


  Cecil Colby leunde achterover tegen het rode leer en glimlachte traag. ‘Ach, maar misschien kunnen we wel iets verzinnen, dan kun je het me later terugbetalen.’


  Ze wierp hem een zijdelingse blik toe en beantwoordde zijn glimlach. ‘Voor een rijke multimiljonair zie je er niet eens zo slecht uit,’ zei ze met een schattende blik.


  ‘Dank je, maar ik weet nog niet zo zeker of ik dat wel bedoelde,’ zei hij lachend.


  Fallon verminderde snelheid bij een uitzichtpunt hoog op de bergrug en reed een eindje achteruit om te gaan keren. ‘Ik moet eigenlijk terug naar de bruiloft,’ zei ze. ‘Mijn nieuwe moeder vraagt zich misschien wel af waar ik uithang.’


  Maar voor ze helemaal was gekeerd flitste er een open jeep langs hen heen die op weg was naar beneden, naar waar zij vandaan waren gekomen. De bestuurder moest óf zelfmoordneigingen hebben óf in grote moeilijkheden zitten. Hij zat krampachtig over het stuur gebogen en gaf plankgas; het ene moment reed hij rakelings langs de binnenkant van de weg, die vol uitstekende rotspunten zat, en het andere moment helde hij gevaarlijk dicht naar de andere kant, waar een steile afgrond was.


  Cecil Colby herkende hem.


  ‘Wel verdomme, dat was Walter Lankershim. Waarom heeft die in hemelsnaam zo’n haast, en waar komt hij vandaan? Zijn veld ligt helemaal de andere kant op. Kom Fallon, laten we eens gaan kijken waar hij zo haastig naar toe gaat.’


  ‘Mijn idee!’ zei Fallon instemmend en zette de wagen in de eerste versnelling. Ze reed met zo’n kracht weg dat achter de doorslaande wielen een regen van stenen opsprong. De motor brulde.


  De jeep was al uit het gezicht verdwenen, maar Fallon kende de weg goed, en tijdens de afdaling reed ze met een waanzinnige snelheid; ze nam de haarspeldbochten met een soort blijmoedige doodsverachting. Onder aan de helling, waar de snelweg met vier rijbanen begon, zagen ze de jeep over het klaverblad racen op de strook die naar de sjiekste wijk van Denver leidde, weer omhoog de bergen in.


  ‘Het lijkt erop dat hij op weg is naar jouw huis,’ schreeuwde Colby om boven de wind uit te komen.


  ‘Wie is hij eigenlijk?’ schreeuwde Fallon terug. Ze zwenkte de snelweg af en nam de bocht van de uitvoegstrook op twee wielen. Ze vond het prachtig.


  ‘Vreemde ouwe vogel.. .hij heeft meer kapitaal vergaard en weer verloren dan je vader en ik bij elkaar. Hij weet precies waar de olie te vinden is, maar hij ziet nooit kans eruit te halen wat erin zit. Ik vraag me af waarom hij zo’n duivelse haast heeft; hij kan nog niks gevonden hebben, hij is nauwelijks begonnen.’


  ‘Hé, hij gaat inderdaad naar ons huis!’ riep Fallon uit toen ze de lange weg naar huize Carrington insloegen en achter de jeep bleken te rijden. ‘De wacht laat hem nooit binnen - ’


  Maar de woorden waren haar nog niet uit de mond of zij en Colby zagen dat de hekken openzwaaiden om een wagen van een servicebedrijf door te laten. De jeep, die vlak langs de kant van de weg had gewacht en nu zijn kans schoon zag, scheurde het hek door en reed regelrecht op het huis af. Fallon was woedend en gaf vol gas. Ze glipte de hekken door vlak voor deze zich geluidloos sloten.


  De bruiloftsgasten hadden zich voor het huis verzameld om afscheid te nemen van het stralende bruidspaar. Toen Walter Lankershims jeep in volle vaart op de groep inreed werd er gegild, en verscheidene mensen probeerden het vege lijf te redden door op het gazon of op de treden voor de hoofdingang te gaan staan. De chaos was compleet en de verwarring groot toen een kogelronde, besnorde man met grijzend haar en een roodgeruit werkmans overhemd vol vetvlekken uit de bemodderde jeep sprong.


  Met een bijna onmerkbaar knikje gaf Blake Carrington een van de veiligheidsmensen een teken. De wacht verloor de indringer geen moment uit het oog; hij haalde een kleine walkie-talkie uit een houdertje aan zijn riem en begon er zacht en geheimzinnig een boodschap in te spreken.


  De gasten deinsden achteruit en maakten ruimte voor Walter Lankershim, die woedend op de bruid en bruidegom af liep. Krystle, die zich had verkleed in een dof blauw pakje met ronde, satijnen revers, had haar bruidsboeket nog in de hand. Ze stond klaar om het naar haar oude vriendinnen te gooien voordat ze in de limousine zou stappen. Haar andere arm had ze door die van haar nieuwbakken echtgenoot gestoken. Andrew Laird kwam achter haar staan en trok haar voorzichtig een beetje uit de buurt van Blake, die geen duimbreed week voor de man die vuurrood van woede en luid schreeuwend op hem af kwam.


  ‘Ik moet eens even met je praten, Blake Carrington!’


  Blake ontmoette zijn blik onverstoorbaar en zei zachtjes, hoewel zijn ogen vuur schoten: ‘Verdomme, wie denk je eigenlijk wel die je bent dat je mijn huwelijksdag kunt komen verpesten! Stap in, Walt er, en rij weer weg nu je nog op je benen kunt staan.’


  Fallon en Colby waren opzij van het huis gestopt; door de algemene opwinding waren ze door niemand opgemerkt. Nu voegden ze zich bij de aanwezigen en luisterden aandachtig naar het hele gesprek.


  Walt er Lankershim nam niet de moeite zich in te tomen. Hij schreeuwde zo hard hij kon, en zijn rauwe stem droeg vér, omdat hij gewend was buitenshuis bevelen te geven. ‘Jij hebt mijn boring verziekt, grote schoft die je bent! Jij hebt mijn driller in het ziekenhuis laten belanden. Daar moeten we nu over praten, en die trouwerij van je kun je verder wel vergeten!’


  Ondanks het geroezemoes van zijn gasten bleef Blake betrekkelijk rustig. ‘Je bent niet goed wijs, Walter,’ zei hij. ‘Waarom zou ik jouw boring willen saboteren?’


  De oude man veegde met de mouw van zijn geruite overhemd het zweet van zijn snor. ‘Jij wilt mij failliet hebben, want dan kunnen die gluiperds van jou de pacht overnemen,’ zei hij beschuldigend.


  Blake schudde vol ongeduld zijn hoofd. ‘Wat klets je toch, man? Ik heb genoeg om drie mensenlevens lang te boren; ik heb jouw stukje grond helemaal niet nodig.’


  Achter Blakes rug had zijn jonge vrouw zich losgemaakt uit de beschermende greep van de advocaat en luisterde vol aandacht naar het gesprek. Ze kende Walter Lankershims reputatie uit de jaren dat ze voor Denver-Carrington had gewerkt. Walter Lankershim was een zonderling, een onbehouwen vent die zich buiten in het veld beter thuis voelde dan in gezelschap van mensen. Maar eerlijk was hij wel; ze had nooit iemand het tegendeel horen beweren. Krystle boog zich naar voren om te horen waarvan hij Blake beschuldigde.


  ‘Heb je dan nooit genoeg, Carrington?’ De bittere, verontwaardige stem klonk nu iets rustiger. ‘Jij hebt de oliekoorts, net als ik. En het gaat je niet eens zozeer meer om het geld, hè? Het binnenhalen is belangrijker, en het bezit, het hébben. Jij zult niet rusten voor je even groot bent als Colby, en Colby is pas gelukkig als hij even groot is als God, maar ik zal jullie allebei nog overtreffen. Want ik zit op een bel van tweeduizend hectare van de beste kwaliteit. En hoeveel van mijn mensen je ook het ziekenhuis in werkt, ik zal ervoor zorgen dat jij geen vinger in die pap krijgt!’


  Blake zag dat Krystle naar hem toe kwam, en hij slaagde erin een wat gespannen glimlachje te voorschijn te roepen. ‘Ik geloof dat mijn vrienden genoeg beginnen te krijgen van dit gesprek, Walter. Als je met me wilt praten, kom dan mee naar binnen.’


  De rustverstoorder schudde zijn hoofd. ‘Wat ik te zeggen heb mag iedereen horen. Ik ben net terug uit het ziekenhuis,’ riep hij boos en met luide stem. ‘Mijn opziener heeft een tik gehad van een vuistdikke kabel; hij werd finaal van het platform geslagen, want het touw knapte zomaar in tweeën. Er kwam een gewicht van 5 ton naar beneden; iedereen had wel dood kunnen zijn. Iemand heeft die kabel doorgezaagd, Carrington.’


  ‘Ik vind het heel naar voor je, maar een ongeluk zit... ’


  ‘Als je nog een keer in mijn buurt of in de buurt van mijn mensen komt, dan - ’


  De woedende tirade werd abrupt afgesneden door een zacht gegrom, dat gepaard ging met een aanval door twee lenige en moordlustige Dobermannpinchers, die zich na een gefluisterd bevel van de wacht als een pijl in de boog op Lankershim stortten. De gasten hielden vol afschuw de adem in, terwijl de man onder het geweld en het gewicht van de twee afgerichte honden tegen de grond ging.


  De wacht floot scherp, en de honden lieten hun slachtoffer los. Lankershim, meer verbouwereerd dan gewond, ging overeind zitten en plukte wat aan zijn verscheurde, rode overhemd. Blake Carrington wendde zich tot zijn gasten. ‘Ik bied u mijn verontschuldigingen aan voor deze onderbreking,’ zei hij. ‘Het is nooit een eenvoudige zaak geweest om met Walter Lankershim zaken te doen. Joseph!’


  Onaangedaan en beheerst deed de majordomus een stapje naar voren. ‘Ja, meneer Carrington?’


  ‘Wat is dit eigenlijk, een bruiloft of een dodenwake?’ vroeg Blake, en nam Krystle bij de arm om haar mee naar binnen te nemen. ‘Ik hoor die musici helemaal niet meer spelen. Moet er nog meer champagne uit de kelder komen?’


  ‘Ik zal direct nog wat laten halen, meneer Carrington,’ zei Joseph gedienstig.


  ‘Laten we nog een keer het glas heffen samen met onze gasten, Krystle, en dan gaan we weg. Het toestel wacht wel op ons.’ De gasten liepen met Joseph mee naar binnen. Blake bleef achter om nog even iets tegen Michael te kunnen zeggen, die achter het stuur van de limousine zat te wachten. Wijzend op Walter Lankershim, die hinkte maar niet bepaald een verslagen indruk maakte, vertelde Blake zijn jonge chauffeur dat hij ervoor moest zorgen dat de man op hem zou wachten tot er tijd was met hem te gaan praten.


  Twee mensen uit Blake Carringtons omgeving probeerden te verwerken wat ze zojuist hadden zien gebeuren. Krystle kwam tot de conclusie dat Lankershim een zondebok had gezocht op wie hij zijn eigen pech kon afwentelen; het was nu eenmaal zo dat als je aan de top stond, iedereen probeerde je naar beneden te trekken. Steven echter besefte dat zijn vader tot werkelijk alles in staat was. Vijf minuten later belde hij met Matthew Blaisdel.


  ‘Walter Lankershim is toch een een vriend van jou, hè?’ zei Steven, en zijn stem klonk gespannen. ‘Hij kwam hier net binnenstormen en beschuldigde mijn vader ervan dat hij een ongeluk op zijn platform had veroorzaakt. Mijn vader werd voor gek gezet waar alle bruiloftsgasten bij waren, en reken maar dat hij dat niet zomaar pikt. Lankershim is nog steeds hier, Matthew, en ik vrees dat er brokken van komen als hij niet maakt dat hij wegkomt. Kun jij hem komen halen?’


  ‘Ik ben al onderweg,’ antwoordde Matthew. Hij legde de hoorn neer en wendde zich tot zijn vrouw. Claudia had een slechte dag achter de rug en paste zich niet al te best aan het ‘normale’ leven aan. Hun dochter Lindsay deed moeilijk, zoals alle tieners weleens, en Claudia wist niet goed hoe ze daarop moest reageren. Na het telefoongesprek voelde Matthew zich opgelucht en tegelijkertijd schuldig dat hij een gegronde reden had om de rommelige keuken en de trieste blik in de ogen van zijn vrouw te ontvluchten.


  Die vervloekte Walter was zo stom geweest zich weer eens in de nesten te werken; hij zou het ook nooit leren. Matthew had geen verplichtingen ten opzichte van hem, tenminste, niet meer. Dat was in ieder geval een lichtpuntje, dacht Matthew bij zichzelf, terwijl hij naar huize Carrington reed. Er was een tijd geweest dat Walter hem zijn eerste baantje had bezorgd, en er waren tijden geweest dat hij Walter geld had geleend, dat Walter de hele boel in het honderd had laten lopen, en er waren tijden geweest.. .maar dat was allemaal in het verleden gebeurd. Tegenwoordig werkte Matthew voor Carrington, en vandaag was Carrington met Krystle getrouwd. En vanwege die vervloekte stommeling van een Walter Lankershim kwam hij op Krystles trouwdag aanzetten. Matthew overwoog ernstig Walter te wurgen zodra hij hem te pakken kreeg.


  Steven had doorgegeven dat het hek voor hem moest worden opengemaakt, en de Cherokee reed via de met bomen omzoomde weg over het landgoed naar het huis. Toen hij zag dat Walters jeep naar de achterkant van het huis werd gesleept koos Matthew de zijweg van de oprijlaan, die naar de dienstingang leidde. Een paar van de garagedeuren stonden open, en geluiden die onmiskenbaar wezen op een gevecht dat aan de gang was overstemden zelfs de zware motor van zijn wagen. Matthew stopte en sprong de auto uit.


  Carringtons chauffeur en de twee wachten — allen aanzienlijk jonger en dus theoretisch in betere fysieke conditie dan de oude man - deden hun uiterste best om Walter Lankershim op de grond te houden. Op het moment dat Matthew het koele duister van de garage binnenstapte zag hij dat Walter, die er tamelijk slecht aan toe was - zijn overhemd was gescheurd en hij bloedde uit zijn neus — in elkaar leek te zakken en het kennelijk opgaf. De aandacht en de greep van de jongemannen verslapten, en Walter zag kans zich los te worstelen. Hij kwam overeind en deelde met twee vuisten tegelijk een paar rake klappen uit, die een van de keurig geklede beroepsmensen hoorbaar de adem benam.


  Matthew mengde zich in de strijd; vuisten beukten en porden. Hij gebruikte ellebogen en knieën en deed al het mogelijke om de oude man te bevrijden. Uit één ooghoek zag hij het gezicht van Walter oplichten toen deze hem in de gaten kreeg, en de oude man leek nieuwe kracht uit zijn aanwezigheid te putten. Ze gaven een goed staaltje teamwerk te zien, want hoewel het twee tegen drie ging stonden ze hun mannetje.


  ‘Zo is het wel genoeg. Ophouden.’


  Blake Carrington stond in de deuropening; het zonlicht stond als een soort stralenkrans om hem heen. Zodra ze zijn stem hoorden, hielden Michael en de beide wachten direct op. Walter en Matthew klopten het stof van hun kleren, terwijl Blake op hen af liep. ‘Wat doe jij hier, Matt?’ vroeg hij rustig. ‘Waarom namen ze hem zo te grazen?’ was Matthew Blaisdels reactie.


  ‘Hij kwam op mijn trouwdag als een wilde aanzetten en bedreigde en beschuldigde me waar alle gasten bij waren. Hij maakte het te bont,’ zei Blake. ‘Maar omdat dit een bijzondere dag voor me is, en omdat ik in een vergevingsgezinde stemming ben, ben ik bereid je onbehouwen optreden door de vingers te zien, Walter. Ik stel voor dat we deze zaak als twee intelligente, zakelijke mannen bespreken.’ Hij negeerde Matthew.


  ‘Ik ben een en al oor,’ zei Walter met tegenzin en hield een groezelige zakdoek tegen zijn bloedneus.


  ‘Ik heb je voor die pacht een heel redelijk bod gedaan,’ zei Blake. ‘Maar ik ben bereid er nog eens 320.000 bij te doen. Plus twee procent rente, gekoppeld aan eventuele prijsstijgingen, op alles wat de bron oplevert. Waarschijnlijk dus niets dan moerasgas en goor water.’


  ‘Oké,’ zei Walter.


  Matthew staarde zijn oude vriend als met stomheid geslagen aan. ‘Wat bedoel je met “Oké”?’ vroeg hij op hoge toon.


  ‘Ik heb geen poot om op te staan, en dat weet hij. Ik heb een stelletje janhagel in dienst dat nog niet eens kans zou zien olie uit een vat te krijgen, want hij heeft alle goede werklui van de hele staat aan zich gebonden. Bovendien heeft hij duidelijk gemaakt dat hij het niet op prijs stelt dat er voor mij wordt gewerkt. En nu de hele boring ook nog spaak loopt haal ik het niet meer op tijd. Ik accepteer dit aanbod Matt, dan kan ik tenminste mijn onkosten betalen.’


  ‘Mooi zo,’ zei Blake onaangedaan. ‘Ik zal ervoor zorgen dat mijn advocaat vandaag nog een cheque uitschrijft.’


  ‘Nee!’ riep Matthew uit. Hij wendde zich tot Walter. ‘Je kunt je nu toch niet meer terugtrekken. Dat veld levert misschien wel tien keer zoveel op als hij je biedt. Dit is je grote kans, Walter, daar heb je je hele leven hard voor gesappeld.’


  Walter schudde zijn hoofd. ‘Waar maak jij je eigenlijk druk over? Jij werkt toch voor hem, of niet soms?’


  Matthew wendde zich tot Blake Carrington. Hun ogen ontmoetten elkaar in de late namiddagzon, die haar stralen door de bovenramen van de garage zond. De twee mannen waren ongeveer even lang; de een had modieus geknipt, zilvergrijs haar en was duur gekleed en de ander had een flink gezicht, zandkleurig haar en droeg een spijkerbroek, laarzen en een oud leger jasje.


  ‘Heb jij zijn installatie vernield?’ vroeg Matthew aan Blake Carrington.


  Een kille woede vanwege het feit dat Matthew tussenbeide kwam beving Blake, en hij deed geen moeite die woede te verbergen. ‘Of ik dat al dan niet heb gedaan gaat jou absoluut niets aan. Jij hebt maar te boren waar ik dat wil. Meer niet.’ Matthew knikte peinzend. ‘Misschien kun je met dat baantje van je maar beter op het dak gaan zitten,’ zei hij. ‘Kom op, Walter. We waren trouwens toch niet uitgenodigd voor het feest.’


  Alle mannen in de garage keken verbaasd op toen ze Krystle Carrington-Jennings in de deuropening zagen staan. Matthew aarzelde, zij het maar even; toen stak hij zijn hand uit naar de vrouw van wie hij hield maar die hij had verloren.


  ‘Ik hoop dat je een heel gelukkig leven krijgt,’ zei hij welgemeend.


  Maar zoals altijd had Blake Carrington het laatste woord. ‘Maak je maar geen zorgen,’ zei hij op ijskoude toon. ‘Daar zorg ik wel voor.’


  


  4


  


  


  Diezelfde avond nog ging Matthew Blaisdel met Walter Lankershim naar het boorplatform. Ook hij kon de olie diep onder de grond als het ware ruiken. Bevangen door een plotselinge opwinding stemde hij ermee in Walters partner te worden en samen te proberen de olie zonder Blake Carringtons geld de grond uit te halen. Ze zouden hun investeerders elders moeten zoeken, en ondanks de tegenstand van Carrington, werklui en apparatuur moeten zien te vinden. Verder moesten ze bedacht zijn op eventuele nieuwe trucjes van hun tegenstander.


  Nu hij zich op de harde lichamelijke arbeid en de eeuwige problemen had gestort die het eigen-baas-zijn met zich meebracht, had Matthew geen tijd meer om na te denken over de vrouw die hij had verloren, of over de vrouw met wie hij was getrouwd. Claudia’s depressie was nog steeds niet erg verbeterd, ondanks de bezoeken tweemaal per week aan de psychiater en de medicijnen die ze gebruikte. Matthew wist dat het gedeeltelijk zijn schuld was, omdat ze behoefte had aan meer dan hij haar op dat moment te bieden had. Maar een mens kon toch ook niet alles, zelfs met de beste bedoelingen ter wereld niet. Hij kon zich er niet toe brengen met die ene vrouw naar bed te gaan terwijl die andere hem nog zo na aan het hart lag... Matthew zorgde ervoor dat de nieuwe boring en alle problemen die daar aan vastzaten hem van ’s morgens vroeg tot ’s avonds laat volledig in beslag namen.


  De problemen werden eerder talrijker dan minder. Er deden zich te veel ‘toevalligheden’ voor, dat kon niet zonder meer een kwestie van pech zijn. Walter was ervan overtuigd dat Blake Carrington er gewoon op zat te wachten de zaak over te nemen, nu hij het volgende pachtcontract in handen had. Als Carrington de boring al had willen tegenhouden toen ze nog gewoon concurrenten waren, redeneerde Walter, dan kun je wel nagaan hoe tuk hij erop is nu hij over het terrein kan beschikken als het ons niet lukt. Maar Matthew wilde geen moment meer aan Blake Carrington denken. Blake behoorde tot een andere wereld; hij deed met zijn privé-jet ieder eilandje in de Stille Zuidzee aan waar hij maar zin in had tijdens zijn idyllische huwelijksreis.


  ‘Sorry Matthew, die maat buis heb ik niet meer in voorraad. Het zal nog wel een poosje duren voor ik weer nieuwe binnenkrijg, zeker wel een paar weken.’


  Matthew had al zijn zelfbeheersing nodig om niet woedend te worden. Al een maand lang was het niets dan frustraties en problemen wat de klok sloeg, vooral onnodige problemen, en nu stond die ouwe George Gandrey nog glashard tegen hem te liegen ook.


  ‘Jij zegt dat je bent uitverkocht, maar als ik eens een kijkje bij je kom nemen vind ik vast genoeg voor wel zes bronnen, George. Onze bestelling wordt uitgevoerd, dat weet je verdomd goed. Verzend die lading buizen nou maar, hè? Je krijgt heus je centen wel, dat weet je toch. Wat is het probleem eigenlijk?’ De oude, door de wol geverfde leverancier voelde zich heel duidelijk ongemakkelijk onder Matthews onderzoekende blik en ontweek zijn ogen. ‘Ik heb je order doorverkocht,’ zei hij uiteindelijk met tegenzin. ‘Er kwam een grote bestelling binnen, handje contantje. Zo gaat dat nu eenmaal, Matthew, je moet het niet persoonlijk opvatten.’


  ‘Een grote bestelling. Van Carrington zeker.’


  ‘Ik heb geen namen genoemd,’ zei de oude man, die ongemakkelijk stond te draaien met zijn handen diep in de zakken van zijn slobberige spijkerbroek.


  ‘Nee, maar ik wel,’ antwoordde Matthew nijdig. ‘Carrington krijgt het contract na ons. Als wij niet op tijd olie boven brengen, neemt hij het over. Maar laat maar zitten, George. Waarom zou jij het risico nemen Carrington als afnemer te verliezen alleen om een paar oude vrienden een dienst te bewijzen?’


  Hij maakte aanstalten om naar de Cherokee te lopen, maar voor hij bij het hek was riep George Gandrey hem terug.


  ‘Een eindje verderop zit een vent met een bedrijf dat hij Torres Pipe & Valve noemt. Hij heeft al het materiaal dat je nodig hebt. Ik zal hem even voor je bellen.’


  Verbaasd draaide Matthew zich om. De oude rot in het vak haalde zijn schouders op. ‘Ik hoef je zeker niet te vertellen dat je niet mag verklappen hoe je erachter bent gekomen, hè?’ voegde hij er brommerig aan toe.


  Matthew schudde de oude man de hand en stapte weer in zijn auto. Hij reed naar het wegrestaurant waar hij met zijn partner had afgesproken. Walter was er al en zat met een frons in zijn voorhoofd een kop koffie te drinken.


  ‘Zo, ik weet waar we die buizen kunnen krijgen,’ zei hij en ging op het bankje tegenover Walter zitten.


  Walter keek op. ‘Oh ja?’ Hij bromde wat. ‘En wat gaan we daar dan mee doen?’


  Matthew begon te lachen. ‘Wij gaan het rijkste olieveld in dit deel van het land aanboren. Dat zei je tenminste toen je me overhaalde me in deze waanzinnige onderneming te storten.’ ‘Voor het personeel de benen nam,’ bromde Walter.


  ‘De benen nam! Wat is er dan gebeurd?’


  Walters ogen stonden vermoeid en waren met bloed doorlopen. Hij zag er oud uit. Zijn handen die de mok koffie vasthielden trilden een beetje, terwijl hij vertelde: ‘De bank heeft weer een nieuwe reden bedacht om onze lening op te schorten. En toen ik terugkwam zonder geld voor het loon, hebben die klootzakken er de brui aan gegeven. Ze zijn zomaar weggelopen. Ze hebben hun spullen gepakt en hebben niet eens gedag gezegd. Dat heb ik nou altijd zo prettig gevonden van het werk in de olie-industrie, die loyaliteit.’


  Matthew kon niets bedenken om de verbittering van de oude man te verzachten.


  ‘Laten we maar wat gaan eten,’ zei hij en begon het menu te bestuderen, dan hoefde hij tenminste niet langer naar het teleurgestelde gezicht van zijn partner te kijken.


  


  Juist op die dag besloot Matthews vrouw de angst en eenzaamheid die haar hadden gekweld van zich af te schudden. En zo kwam het dat Claudia Blaisdel precies op dat moment naar haar mans werkterrein reed, met een opgewekte glimlach op haar gezicht en een gevoel van triomf van binnen omdat ze dat hele eind zonder paniek of angst had afgelegd. Het was de eerste keer sinds ze was ingestort dat ze achter het stuur had gedurfd, en ze reed het terrein op in de vaste overtuiging dat er misschien toch nog een nieuw begin voor haar en Matthew mogelijk was. Het was een heldere, wolkeloze dag, en de installatie rond de half voltooide bron lag er vreemd stil bij.


  Ze stapte uit de auto en pakte de picknickmand waarin ze broodjes, kaas en wijn had meegenomen. Ze zette een eigenaardige angst voor geesten en de geheimzinnige stilte van zich af en liep naar de kleine keet die dienst deed als kantoor. De deur zat echter op slot.


  ‘Matthew?’ riep ze aarzelend. Haar stem droeg ver over de zandvlakte die zich uitstrekte in de richting van de heuvels en de bergen erachter. ‘Matthew?’ riep ze nog eens, harder nu. Ik laat me niet de stuipen op het lijf jagen, zei ze in stilte tegen zichzelf.


  Er bewoog iets. Ze ving een glimp op van een goudblond hoofd en een bleek gezicht dat uit het midden van het boorgat op het verlaten platform scheen te komen. Haar adem stokte haar in de keel.


  ‘Sorry. Het was niet mijn bedoeling je aan het schrikken te maken.’ De stem klonk jongensachtig en verontschuldigend. Een slanke jongeman in een blauw overhemd en een ribbroek met dure laarzen aan zijn benen klauterde uit het gat en stond verlegen haar reactie af te wachten.


  ‘Ja... eerlijk gezegd ben ik wel een beetje geschrokken,’ zei ze en probeerde een glimlach te voorschijn te brengen.


  ‘Waar is iedereen?’


  ‘Ik weet het niet,’ zei de jongeman. ‘Ik zoek Matthew Blaisdel.’


  ‘Ik ook,’ zei Claudia. ‘Ik ben mevrouw Blaisdel.’


  Hij kwam naderbij en stak zijn hand uit. Hij had een sympathiek, open gezicht en een innemende glimlach. ‘Ik ben Steven Carrington,’ zei hij. Zijn handdruk was stevig en zijn hand voelde koel en sterk aan. Ze liepen samen naar een geïmproviseerde bank, die bestond uit een brede plank over twee lage olievaten. Ze gingen zitten.


  ‘Ik vraag me af waar ze uithangen,’ zei ze. ‘Ze zijn zeker gaan lunchen. Stom van me natuurlijk.’ Ze wees op de picknickmand aan haar voeten. ‘Ik wilde hem verrassen.’


  ‘Dat was een goed idee,’ zei Steven vriendelijk.


  ‘Heb jij bepaalde plannen voor de lunch?’ vroeg ze impulsief. ‘Ik heb wijn bij me, en kip. . . ’


  ‘Daar zou ik best zin in hebben,’ zei hij, en ze wist dat hij het oprecht meende, ‘maar ik moet je man zien te vinden - ik moet hem spreken over een bepaalde zaak. Zitten ze misschien in Meadsburg?’


  ‘Misschien wel,’ zei ze beleefd. ‘Wil je soms een broodje salami?’


  ‘Nou graag,’ zei Steven, die best trek had. Gretig zette hij er zijn tanden in. ‘Kan ik de rest van de lunch te goed houden? Ik moet nu namelijk echt weg, maar een andere keer wil ik het best nog eens overdoen. Sinds ik klein was heb ik nooit meer gepicknickt.’


  Na haar gedag te hebben gezegd liep hij naar zijn auto en reed weg. Hij ontdekte Walter en Matthew in de Driller’s bar in Meadsburg, waar ze bier zaten te drinken met een groepje duistere figuren met grote hoeden op. Hoewel de middag al een flink eind gevorderd was, leek niemand haast te hebben om weer aan het werk te gaan. Steven kwam binnen op het moment dat Matthew Blaisdel zijn armkracht zat te meten met die van een enorme, potige kerel, die luisterde naar de naam Ed. ‘Doorzetten, Big Ed, geef hem van katoen!’ schreeuwde een van de werklui. ‘Laat hem maar eens voelen wie hier de baas is!’ Er werd hartelijk om gelachen, maar ook Matthews aanhangers lieten zich niet onbetuigd en moedigden hem vurig aan. Walter Lankershim zat aan de bar en deed alsof het hem allemaal Siberisch liet. Hij zat pinda’s te pellen en siste door zijn tanden:


  ‘Maak die rotzak af, Matt, en de rest van die smeerlappen erbij!’


  Ed was een felle donder, die ernaar uitzag alsof hij in een echt gevecht weleens gevaarlijk zou kunnen worden. Sterk en fanatiek als hij was, concentreerde hij zijn pezige kracht in zijn arm en vuist tot hij langzaam, heel langzaam, Matthews vuist naar beneden dwong. Matthew gaf zich gewonnen.


  Hij stond op en gaf Ed een hand, terwijl er een nieuw rondje bier werd besteld. Een andere monteur kwam naar hun tafeltje en grijnsde naar Matthew. ‘Mag ik na hem?’ zei hij spottend, ‘nu je toch aan het verliezen bent?’


  Steven ging aan de bar zitten en bestelde een glas cola.


  ‘Je zit er helemaal naast, Bobby,’ zei Matthew glimlachend. ‘We hebben behoorlijk pech gehad, maar we hebben nog niet verloren. Iedereen die dat niet begrijpt en die geen risico wil lopen moet maar ergens in een keurige, goedlopende supermarkt gaan werken. De oliebusiness is nu eenmaal een gok, daarom zitten we er allemaal tot onze nek in; jongens, waar is jullie goklust gebleven?’


  ‘Hé Matt, dat verhaal kennen we al, spaar je de moeite. Als je ons niet betaalt, dan werken we niet. We mogen je best, Matt, maar zo'n toffe kerel vinden we je nu ook weer niet.’


  Walter Lankershim zat in zichzelf mopperend aan de bar en mompelde: ‘Moet je dat zootje nu eens zien! We hebben de nor en alle goedkope pensionnetjes uitgekamd om ze de kans te gunnen, en nu krijgen we alweer stank voor dank! Klerezooi! Uitschot!’


  Maar zijn partner gooide het over de diplomatieke en vriendelijke boeg, en de aanwezige mannen luisterden naar Matthew in plaats van naar de oude man.


  ‘Ik zal je eens wat zeggen. Luister goed allemaal. Ik krijg binnenkort de goede maat buizen binnen, en ik denk wel dat ik een lening kan krijgen bij een nieuwe bank in Pueblo. Als je nu weer aan het werk gaat, zal ik je de hele dag nog uitbetalen.’ Het bleef stil. ‘Wat doen we?’ vroeg Matthew.


  Niemand gaf antwoord, tot Steven zich liet horen, luid en duidelijk. ‘Ik kom bij je werken, Matthew.’


  Iedereen in de bar draaide zich naar hem toe en staarde hem aan. Hij had zich zijn hele leven nog nooit zo onbehaaglijk gevoeld, maar hij hoopte dat het niet te zien was. ‘Zeg maar wat ik moet doen,’ zei hij stoer. ‘Ik zit mijn hele leven al op boor-platforms... ’


  ‘Ben jij er niet een van Carrington?’ onderbrak iemand hem. ‘Ik ben Steven Carrington,’ zei hij, en wachtte op de reactie. Hij dook als het ware al in elkaar om de denkbeeldige rotte eieren te ontwijken. Hij was niet alleen opgegroeid te midden van zijn vaders geld, maar ook te midden van diens vijanden. ‘Zeg, ken je dat zwarte spul waar je vader zo rijk mee is geworden? Je hebt wel een week nodig om het weer af te wassen!’ ‘Ja, als je naar huis gaat, dan stink je naar kerosine en benzine. Die nette kleertjes zouden helemaal zweterig worden.’


  ‘Ha ha!’ Het honende gelach zwol aan en weerklonk luid door het zaaltje.


  ‘Wat zal je vader er wel van zeggen als je mooie overhemd van tweehonderd dollar vies wordt?’


  ‘Dat wordt toch niet gewassen, goochemerd, dat gooien ze weg!’


  De man die zijn krachten met Matthew had gemeten kwam naar voren en ging pal voor Steven staan. Hij zei luid tegen zijn maats, zonder echter zijn ogen van Steven af te houden: ‘Jongens, jullie begrijpen er niets van. Zijn ouwe heeft hem waarschijnlijk hiernaar toe gestuurd om voor hem te spioneren.’ Zijn ogen vernauwden zich tot spleetjes en ze glinsterden terwijl hij zich nu rechtstreeks tot Steven richtte. ‘Wij mogen dan uitschot en nietsnutten zijn, maar die vader van jou is de grootste oplichter die ooit heeft geleefd!’


  Hij week geen duimbreed, en je kon een speld horen vallen. ‘Ga toch naar huis, jongen,’ zei Walter Lankershim die achter hem zat rustig.


  Steven slikte zijn angst weg. ‘Mijn vader is geen oplichter,’ zei hij. Hij gleed van zijn kruk zodat hij pal tegenover Big Ed kwam te staan. ‘Hij is nog nooit zomaar weggelopen van zijn werk,’ ging Steven uitdagend verder, en hij hoopte maar dat zijn stem niet trilde. ‘En hij heeft ook nog nooit een vriend laten stikken die in de nesten zat.’


  ‘Nee maar,’ zei Ed meesmuilend. ‘Dat zeg je nu allemaal wel, maar kun je me ook eens wat laten zien?’


  Matthew Blaisdels stem klonk op uit het groepje mannen dat zich om hen heen had geschaard om maar niets van de schermutseling te missen. ‘Hiermee kan ik je niet helpen, Steven,’ zei hij. ‘Je neemt de uitdaging aan of je smeert ’m. Je vader is nu eenmaal niet erg bemind in deze kringen.’


  Steven aarzelde, toen draaide hij zich om, haalde opeens uit en sloeg Big Ed op zijn uitdagend geheven kin. De werkman likte zich de lippen; hij proefde bloed, grijnsde breed en stortte zich toen met de brute kracht van een beer op Steven.


  Het was een kort maar pijnlijk gevecht. Ed gebruikte met openlijk genoegen zijn ijzeren vuisten, terwijl Steven zo goed en zo kwaad als het ging terugsloeg. Meestal miste hij en verwaarloosde hij zijn verdediging, zodat hij de ene klap na de andere te incasseren kreeg. Een laatste, keurige opstoot tegen zijn kaak sloeg Steven half buiten westen. Hij verloor zijn evenwicht en sloeg tegen de grond. Hij probeerde overeind te komen.


  ‘Zo is het wel genoeg, jongen,’ zei iemand ver boven hem. Het was de oude Walter, die vanaf zijn hoge positie op zijn barkruk op hem neerkeek. ‘Je hebt je goed geweerd,’ zei hij.


  Steven krabbelde overeind en schudde zijn hoofd heen en weer. ‘Blijf liggen, wil je?’ gromde zijn tegenstander. ‘Matthew, ik heb geen zin het kind om zeep te helpen; zeg dat hij moet blijven liggen!’


  ‘Zo, nu is het wel genoeg geweest.’ Matthew Blaisdel en Walter Lankershim namen Steven tussen hen in en hielpen hem naar de deur. Ze moesten hem bijna dragen.


  ‘Krijg ik mijn baan?’ vroeg hij tussen zijn gezwollen lippen door. Hij proefde zijn eigen bloed.


  ‘Ja hoor, je krijgt je baan,’ bromde Matthew. ‘Dan zijn we dus nu met z’n drieën.’


  Het felle zonlicht was de jongeman bijna te veel. Hij probeerde te lopen, maar zijn voeten gehoorzaamden hem niet. Zijn hoofd leek wel uit elkaar te barsten.


  ‘Waar kun je hem voor gebruiken?’ vroeg Walter terwijl ze naar de jeep liepen.


  ‘Nou, je zult moeten toegeven dat hij daar binnen heeft getoond dat er pit in zit,’ antwoordde Matthew.


  ‘Dat wil toch niet zeggen... ’


  ‘Walter, kun je nooit eens iets positiefs van iemand zeggen? Hij is Blake Carrington niet. Hij is zichzelf.’


  Ze pootten hem niet al te hardhandig achterin, en Walter ging achter het stuur zitten. Toen de jeep langs de bar reed, gebaarden Big Ed en een paar van de anderen dat ze moesten stoppen. ‘Oké,’ riep Big Ed. ‘Jij wint, Matt, maar als we vrijdag ons geld niet hebben, dan kun je het verder wel vergeten.’


  Walter knikte kortaf en reed door. Matthew glimlachte en Steven leunde naar buiten om over te geven.


  


  ‘Mijn god, wat heb jij nou weer uitgespookt?’ vroeg zijn zus toen hij thuiskwam nadat hij de rest van de middag aan de installatie had gewerkt. Zijn gezicht zat onder de blauwe plekken, zijn lippen waren gezwollen en in zijn mondhoeken zat geronnen bloed. Een oog zat bijna helemaal dicht en er had zich een flinke, vuurrode bloeduitstorting omheen gevormd. Zijn overhemd was gescheurd en zijn ribbroek zat onder het vet en het zaagsel.


  ‘Ik ga eerst onder de douche, daarna zal ik je alles vertellen,’ mompelde hij en hinkte naar de trap.


  ‘Ik heb ook een nieuwtje,’ riep Fallon hem na. ‘De ideale huwelijksreis is afgebroken. Vader en dinges, hoe heet ze ook alweer, zijn op weg naar huis. Morgenochtend zijn ze weer terug.’


  Steven bleef halverwege de trap stilstaan. ‘Waarom? Wat is er gebeurd?’


  Fallon haalde haar schouders op. ‘Voor zover ik het heb begrepen hebben ze in het een of andere ministaatje de generalissimo vermoord en al het olietransport stilgelegd. En in dat landje heeft Denver-Carrington een groot deel van zijn reserves zitten.’


  ‘Zo zo!’ Steven floot eens tussen zijn tanden. ‘Maar goed dat ik een baantje heb gevonden. Maak je maar geen zorgen, Fallon, je krijgt van mij wel een toelage als vader alles kwijtraakt. Ik krijg nu al het minimum jeugdloon, en ik ben vandaag pas begonnen!’


  ‘Hé, wil je daarmee zeggen dat die smeertroep aan je kleren niet van ons is? Werk je niet bij de raffinaderij?’


  ‘Nee. Ik opereer zelfstandig. Dat kun je wel zien aan mijn bloedneus en mijn blauwe oog.’


  ‘Vader blijft erin als hij het hoort,’ zei ze.


  ‘Dat zou me niets verbazen,’ zei hij instemmend en liep de trap verder op naar zijn kamers.


  Na het eten merkte Fallon dat ze zich werkelijk zorgen maakte over de affaire en over haar vaders gemoedstoestand. Omdat ze zich rusteloos en hulpeloos voelde belde ze Jeff Colby om hem te vragen of hij de volgende ochtend om acht uur een partijtje tennis met haar kwam spelen. Ze voelde er niets voor om alleen op haar vaders thuiskomst, samen met Krystle Jennings, te gaan zitten wachten.


  ‘Je moet wat meer kracht gebruiken, anders wordt het niks,’ was Jeff Colby’s goede raad toen ze na de eerste game wisselden.


  ‘Vroeg ik je wat?’ antwoordde ze vinnig.


  Hij begon te lachen. ‘Zeg, je hoeft niet beledigend te worden, anders had ik beter met mijn oom kunnen gaan tennissen.’ ‘Speelt Cecil beter dan jij?’ vroeg ze.


  ‘Dat denkt hij graag, en ik laat hem maar in die waan,’ zei Jeff. Hij liet haar alle hoeken van de baan zien en plaatste met gemak keiharde, lange slagen nét even buiten haar bereik. De ene keer liet hij haar vlak bij het net komen voor een volley en de andere keer sloeg hij de bal rustig in een grote boog over haar hoofd, zodat hij precies op de lijn kwam, maar wel zo dat ze hem miste. Fallon rende van voor naar achter en van de ene kant naar de andere; ze gebruikte al haar kracht en souplesse, maar maakte slechts af en toe contact met de bal.


  ‘Geef je het op?’ vroeg hij, toen ze weer wisselden nadat hij de eerste drie games had gewonnen.


  ‘Geen sprake van! Ik ga door tot ik erbij neerval, maar ik laat me niet op m’n kop zitten!’


  Hij lachte. Zijn service begon met een ace, waarna zijn concentratie opeens was verbroken. Hij keek niet meer naar de bal toen ze terugsloeg.


  ‘Daar is de auto. Ze komen eraan,’ zei hij.


  Ze had de bal laag en gemeen teruggeslagen, en omdat hij er niet op verdacht was liet Jeff zijn racket hangen waarna de bal hem regelrecht in de onderbuik trof. Alle kracht van Fallons honderd pond zat erachter en Jeff boog dubbel van de pijn. Berouwvol rende Fallon op hem af.


  ‘Doet het erg zeer? Ik deed het niet expres. Sorry hoor.’


  ‘Ja hoor, het gaat wel. Het - oei - het valt wel mee. Ik weet wel dat je van de kook bent en dat je het niet expres deed. Het gaat wel weer.’


  Fallon keek langs de bomen naar de lange, gebogen oprijlaan. De wagen reed langzaam naar de ingang aan de voorkant van het huis. ‘Ik maak me zorgen om mijn vader, Jeff,’ zei ze, en een zeldzaam moment liet ze zich van haar kwetsbare kant zien.


  ‘Maak jij je zorgen om Blake Carrington?’ zei Jeff spottend. ‘De doortraptste, taaiste, slimste man die ooit is opgeklommen om een heel concern op te slokken?’


  Fallon weigerde zich te laten opvrolijken. ‘Hij was inderdaad altijd de beste,’ zei ze, ‘maar zij leidt hem te veel af. De oude Blake Carrington zou zich nooit zo te pakken hebben laten nemen. Die zou het hebben zien aankomen en had zijn tankers op tijd daar weggehaald. Wel vol natuurlijk.’


  Jeff pakte haar hand; zijn stem klonk teder. ‘Hij redt zich wel uit deze netelige situatie, hij redt zich toch altijd? En Krystle Fallon trok haar hand terug. ‘Wat is er met Krystle?’


  Jeff haalde zijn schouders op. ‘Ze is een aardige vrouw,’ zei hij. ‘En knap ook. Bovendien maakt ze hem gelukkig. Wat is daar zo vreselijk aan?’


  De auto was uit het zicht verdwenen en was nu gestopt voor de hoofdingang. ‘Die rust pas als ze hem naar beneden heeft gehaald tot haar niveau,’ zei Fallon bits. ‘Daar voelt ze zich thuis.’


  ‘Wat een rotopmerking,’ zei Jeff wat gegeneerd. Hij wist niet hoe hij dit meisje, dat hij werkelijk adoreerde, moest sussen. ‘Kom,’ zei hij, ‘laten we ze gedag gaan zeggen. We kunnen toch minstens beleefd zijn.’ Fallon bleef staan. ‘Weet je wat,’ vleide Jeff, ‘ga mee, dat zal ik je laten zien wat er mankeert aan je backhand.’ Hij glimlachte, maar ze weigerde terug te lachen. Ze liep naar huis, en hij volgde haar.


  Michael was bezig de bagage uit de kofferbak te laden. Krystle, met een gebruinde huid en door de zon gebleekt haar dat recht tot op haar schouders viel, droeg een eenvoudige omslagjurk met felle, tropische kleuren, die het sprankelende blauw van haar ogen uitstekend tot zijn recht liet komen. Ze zag er stralend uit zoals ze daar op de drempel stond, met een groot, gepolijst stuk houtsnijwerk in haar armen; ieder haartje zat op zijn plaats en ze leek vastbesloten de leiding van het huishouden op zich te nemen. Fallon voelde zich bezweet en groezelig na het inspannende partijtje tennis. Ze rende naar haar vader toe en wierp zich in zijn armen.


  ‘Vader!’


  Hij legde zijn armen om haar heen. Ook hij zag er stralend uit. Ze voelde gewoon dat hij intens gelukkig was. ‘Hallo, kindje.’ Ze kuste hem stevig op zijn mond. ‘Welkom thuis.’


  Blake maakte zich uit haar omhelzing los en wendde zich naar Jeff Colby, kennelijk verheugd hem daar aan te treffen. ‘Heb je goed voor haar gezorgd, Jeff?’ vroeg hij. Fallon had hem wel een schop willen geven.


  ‘Ik heb mijn best gedaan, meneer Carrington,’ zei de uitslover grinnikend en schudde haar vaders hand. ‘Fijn dat u weer terug bent.’


  Fallon draaide zich om naar haar stiefmoeder. Krystle stond nog vlak bij de deur, terwijl Michael de ene lading bagage na de andere langs haar heen zeulde; boodschappentasjes met cadeautjes, pakjes uit Hongkong, Bali en Bangkok. Joseph, rustig en beleefd als altijd, gaf Michael ongemerkt aanwijzingen en wachtte tot het gezelschap naar binnen zou gaan. Fallon keek naar het houten kunstwerk dat Krystle in de hand had. ‘Wat een leuk ding,’ zei ze effen. ‘Misschien kun je er een schemerlamp van maken of zoiets.’


  ‘Wat een origineel idee,’ zei Krystle vriendelijk. Fallon vroeg zich een ogenblik af of ze soms in de maling werd genomen, en had even het onbehaaglijke gevoel dat haar stiefmoeder niet zo dom en kwetsbaar was als ze eruitzag.


  Blake nam Krystle bij de arm en gebaarde met zijn andere hand naar Jeff dat hij mee naar binnen moest gaan. ‘Hoe gaat het met je oom?’ vroeg hij belangstellend.


  Fallon stapte als laatste de ontvangsthal binnen. De chauffeur hield haar even staande toen ze hem voorbij liep.


  ‘Waarom hou je hem zo lang aan het lijntje?’ fluisterde hij woedend.


  Fallon keek hem aan en glimlachte bijna. ‘Jeff Colby?’ zei ze verwijtend. ‘Die hou ik alleen maar aan het lijntje tot ik hem met tennissen de baas ben. Dan doe ik hem weg en zoek iemand die ik niet kan verslaan.’


  Ze liep rakelings langs hem heen en ging naar binnen.


  Haar vader en Jeff waren er niet meer, die zaten waarschijnlijk in het solarium koffie te drinken. Fallon kwam nog wel net op tijd om iets op te vangen waar ze groot genoegen aan beleefde. Krystle stond onder aan de trap met Joseph te praten. Fallon ging in een hoekje van de ontvangsthal zitten en luisterde af wat er werd gezegd.


  ‘.. .mijn bagage...?’


  ‘Die is al naar uw kamer gebracht, mevrouw Carrington. Althans, dat neem ik aan. Ik zal even gaan kijken.’


  ‘Oh, maar dat is helemaal niet nodig, Joseph! Ik weet zeker dat... ’


  De minzame maar autoritaire majordomus onderbrak haar. ‘Als u het gevoel heeft dat er iets niet in orde is, mevrouw, dan is het mijn plicht dat te gaan controleren.’


  Fallon moest meelopen naar het hoekje van de hal waar de wandtapijten hingen om hun stemmen nog te kunnen opvangen, terwijl Krystle en Joseph de trap op liepen.


  ‘Joseph, je moet het me niet kwalijk nemen. Ik bedoel, ik ken het huis natuurlijk wel, maar ik heb er nog nooit gewoond. En ik ben niet gewend om met ondergeschikten om te gaan.’ Fallon moest haar hand voor haar mond brengen om het niet uit te proesten. Joseph zou niet weten hoe hij het had, al zou hij nooit iets laten merken natuurlijk.


  Krystle werkte zich nog verder in de nesten door te zeggen: ‘Ik wilde daar niet mee zeggen dat je... ik bedoel... ik heb begrepen dat jij de leiding hebt. De majordomus? Klopt dat? Zeg ik het zo goed, Joseph?’


  ‘Dat is juist, mevrouw Carrington.’ Zijn kille stem bereikte Fallon nog net, waarna ze op de overloop kwamen en de bovengang in liepen, buiten haar gehoor.


  Nadat ze had gedoucht, zich had verkleed en naar het solarium ging, was Jeff Colby vertrokken en zat Andrew Laird met haar vader te praten. Fallon schonk zichzelf een kop koffie in en ging bij hen zitten. Ze schenen haar niet op te merken.


  ‘Wat verwacht het ministerie van Buitenlandse Zaken dan van me? Moet ik dat vervloekte land soms binnenvallen om mijn olie te redden?’ zei Blake.


  ‘De minister zegt dat we moeten afwachten. Dat zegt iedereen trouwens. Alles hangt af van de fanaticus die kans ziet de anderen om zeep te helpen en de macht te grijpen.’ De advocaat haalde zijn schouders op. ‘Misschien is hij slim genoeg om je tankers te laten gaan.’


  Blake schudde zijn hoofd. Zijn zilvergrijze haar glansde in het zonlicht, en weer viel het Fallon op dat haar vader een hele knappe man was. Vooral nu zijn gezicht door de zon gebruind was. ‘Of misschien onteigent hij de hele boel en ruilt het met de Russen tegen MIG-21’s,’ zei hij somber.


  Hij nam een Deens appelgebakje van de schaal en spreidde enkele documenten voor zich uit op tafel. ‘Wat voor voorschotten kunnen we krijgen gedurende de tijd dat onze ruwe olie onbereikbaar is?’ vroeg hij Laird.


  ‘Twintig cent per dollar. Misschien.’


  ‘Wat betekent dat voor ons?’


  De advocaat schudde zijn hoofd. ‘Een faillissement,’ zei hij kalm. ‘En dan ben ik nog optimistisch.’


  Blake legde zijn gebakje neer, veegde zorgvuldig zijn handen schoon en keek peinzend. ‘Zes operationele kantoren tussen Tanger en Kaapstad,’ zei hij. ‘Overal prima resultaten. En nu worden we zo te grazen genomen. Welke onnozele kantoorklerk heeft dat hele systeem eigenlijk zo opgezet?’ vroeg hij treurig.


  Andrew Lairds mondhoeken gingen een klein eindje omhoog, iets dat meer op een glimlach leek kon er bij hem nooit af. ‘Als ik me goed herinner was jij dat,’ zei hij.


  Fallon hield het niet meer uit; ze kon zich er niet langer buiten houden. ‘Toch geloof ik nog steeds dat het een goed plan was,’ zei ze. Ze stond op en ging bij haar vaders stoel staan. De beide mannen keken haar aan, eerder omdat ze zo verbaasd waren dan vanwege het feit dat ze oprechte belangstelling koesterden voor wat ze te zeggen had. Toch leken ze bereid naar haar te luisteren.


  ‘Ik geloof dat je het indertijd vergeleek met de sprinkhaan en de mieren,’ zei ze heel rustig. ‘Je zei dat de regering geen appeltje voor de dorst bewaarde. Misschien was dat de taak van Denver-Carrington. Weet je nog?’


  Blake fronste, maar keek haar toch welwillend aan. ‘Fallon, hoe kom jij hier?’


  Ze pakte een aardbeiengebakje van de schaal, ’lk heb de veiligheidsagent bij de deur verteld dat ik van de CIA was,’ zei ze, en nam een hap. ‘Geheim agente.’


  ‘Kom, wees lief en ga even ergens anders zitten,’ zei haar vader en verdiepte zich weer in zijn stukken.


  ‘Koop je dan een nieuw kleurboek voor me? En een theeserviesje?’ zei Fallon nijdig.


  Hij hoorde niet eens meer wat ze zei en antwoordde automatisch: ‘Je kunt krijgen wat je hebben wilt, Fallon, maar nu heb ik het te druk.’


  Hij stond op en pakte Andrew Laird bij de arm; samen liepen ze naar het zonnige deel van de kamer, die op het oosten lag. Weelderige groene planten omlijstten alle ramen, en het witte rotan meubilair hielp bepaald niet mee om hun stemmen te dempen. Omdat hij Fallon de kamer had uitgestuurd, nam haar vader als vanzelfsprekend aan dat ze inderdaad was weggegaan.


  ‘Er zit niets anders op dan hier af te wachten wat er daarginds gebeurt; is er verder nog iets dat ik zou moeten weten, dichter bij huis bedoel ik?’


  Met belangstelling zag Fallon dat Laird wat verlegen, misschien zelfs wel gegeneerd keek. Ze spitste haar oren.


  ‘Wat die kwestie Lankershim-Blaisdel betreft, daar kunnen we nog maar steeds niet goed de vinger achter krijgen,’ zei de advocaat. ‘We verhinderen hun bevoorrading, maar ze vinden nieuwe leveranciers. We verhinderen dat ze een lening krijgen, maar ze hebben een nieuwe bank gevonden die hen wil helpen. Iedere keer als wij een spaak in het wiel steken, dan...’ ‘Spaar me de details, Andrew. Zorg nou gewoon maar dat het voor elkaar komt. Onze aandeelhouders zullen er niet gelukkig mee zijn als er niets positiefs over te melden is, zeker niet als die andere zaak ook nog ongunstig uitpakt. Ik wil dat stuk grond hebben. Als je huidige werkwijze geen resultaat oplevert, kun je misschien eens proberen. . .’


  ‘... er wat gastvrijheid in huize Carrington tegenaan te gooien,’ maakte Fallon de zin voor hem af, met luide stem.


  Toen haar vader zich geërgerd naar haar omdraaide, stond ze weer van haar gebakje te eten, de onschuld zelve.


  ‘Fallon, zou je nu alsjeblieft...’


  ‘Goed, goed, ik ga al. Ik probeer je alleen maar duidelijk te maken - ’ nu ze zijn aandacht had gewekt, begon ze langzaam in de richting van de deur te lopen — ‘... dat je vliegen beter met stroop dan met azijn vangt,’ ging ze verder.


  Dreigend deed Blake een stap in haar richting. ‘Eruit jij!’


  Met een ongelukkig gezicht legde Fallon haar hand op de deurkruk en gooide er nog uit: ‘Vader, luister nu eens naar me. Vroeger was Matthew Blaisdel een vriend van je. Wat zou het nou voor kwaad kunnen hem gewoon eens uit te nodigen en hem te vertellen dat het zijn voordelen heeft weer bij jullie terug te komen. Als hij zijn contracten tenminste meebrengt.’ Overwoog hij inderdaad of er iets in zat? Ze maakte dankbaar gebruik van zijn stilzwijgen. ‘Of ben je misschien zo verdomde jaloers vanwege wat er tussen hem en Krystle is geweest dat je Blaisdel liever het bankroet injaagt dan dat je hem voor je probeert te winnen?’


  Een minuut lang was het doodstil in de kamer. Zelfs de wind scheen even te zijn gaan liggen, en de palmbomen in hun potten ruisten niet; alles leek in afwachting van Blake Carringtons uitbarsting. Maar ze was zijn oogappel, die geen kwaad bij hem kon doen, en uiteindelijk gaf hij - zij het node - toe: ‘Misschien zou dat nog niet zo’n gek idee zijn.’


  ‘Een briljant idee misschien wel?’ vroeg Fallon, met een brede glimlach.


  ‘Hoor eens, je hebt je zegje gedaan, en nu wegwezen.’


  Ze was zo tevreden over zichzelf, dat ze de trap op rende, haar privé-zitkamer binnen vloog en triomfantelijk een rondedansje maakte. En zodoende miste ze een gesprek waar haar zwarte zieltje nog meer vreugde aan zou hebben beleefd.


  Voor Krystle viel boven niets meer te doen; twee dienstmeisjes waren bezig haar spullen uit te pakken. Ze streken al haar kleren voor ze die in de laden en kasten opborgen, waarin nog zeeën van ruimte over waren. Ze was naar beneden gegaan en liep de eetkamer in, waar een ander meisje de tafel aan het dekken was.


  ‘Jeannette,’ vroeg ze, ‘wie komen er vanavond eten?’


  ‘Alleen u en meneer Carrington, mevrouw. Ik dek een beetje vroeger dan anders, want er is een dansavond in Magordo. Joseph vond het goed dat ik erheen ging.’


  Krystle glimlachte. ‘Natuurlijk. Maar deze kamer is zo groot en statig, en het is vast heerlijk buiten vanavond. Ik zou graag op het terras willen eten.’


  Plotseling bloosde het jonge meisje fel en ontweek haar blik. ‘Oh hemeltje, tja, ziet u mevrouw, neemt u me niet kwalijk dat ik het zeg, maar Joseph heeft liever dat er ’s avonds altijd binnen gegeten wordt, ziet u. Hij blijft erin als...’


  Haar ogen dwaalden even naar de deur, en Krystle draaide zich om. Joseph stond in de deuropening, alsof hij toevallig net langs kwam. Even later liep hij door.


  Jeannette keek angstig, en Krystle zelf was ook even van haar stuk gebracht. Zacht en vriendelijk zei ze: ‘Laat maar, we eten hier binnen. Zo is het wel goed. Je kunt nu gaan. Veel plezier vanavond.’


  Met een dankbare blik haastte het meisje zich de kamer uit. Krystle zeeg neer op een van de stoelen met geborduurde zitting, en terwijl ze de lange, glanzende mahonietafel langs keek begon ze te begrijpen dat in een leven dat zo gecompliceerd was als het hare van nu af aan strategie en planning een eerste noodzaak zouden zijn. Weet wie je vijanden zijn, zei ze inwendig tegen zichzelf. Plotseling zitten ze overal.


  Fallon had staan wachten bij het raam van haar zitkamer, die recht boven de voordeur lag. Toen Andrew Laird naar buiten kwam en op zijn auto stond te wachten, riep ze hem.


  ‘Wacht even op me. Ik kom naar beneden.’


  Even later stond ze naast hem. ‘Vader zit deze keer echt in de problemen, hè?’ vroeg ze rustig.


  ‘Je was er toch bij, je hebt alles gehoord. Of zou ik moeten zeggen: afgeluisterd?’


  ‘Hoeveel is er nodig om hem te helpen?’


  ‘Meer dan je toelage, vrees ik. Waar blijft Michael toch?’


  ‘Ik zou het niet weten,’ zei ze onschuldig, hoewel de chauffeur op een teken van haar stond te wachten. ‘Hoeveel?’ vroeg ze nogmaals.


  ‘Fallon, vergeet het nou maar,’ zei Laird wat ongeduldig. ‘Je kunt echt niets doen.’


  ‘Je lijkt nogal zeker van jezelf, hè? Toch zou je weleens ongelijk kunnen hebben, weet je.’


  Andrew Laird keek haar even aandachtig aan, als om haar te taxeren, hoewel hij haar zeer goed kende. ‘Je brengt Krystle in een zeer moeilijke positie, vind je ook niet?’ zei hij. Zoals hij het zei leek het niet zozeer een verwijt, maar eerder een compliment dat een slang toekomt vanwege haar giftigheid. ‘Je hebt je vader op het idee gebracht Matthew Blaisdel hier uit te nodigen.’


  ‘Het is het slimste wat hij kan doen. Dat hoef ik je toch niet te vertellen. Als het niet zo is, doet hij het echt niet..


  ‘Maar voor Krystle is het om gek van te worden. En jij denkt zeker dat je haar door haar iedere keer maar weer dwars te zitten, het huis uit kunt pesten.’


  Hij wachtte op haar reactie en keek haar voor het eerst met enige oprechte belangstelling aan.


  ‘Ze past niet bij hem; ze haalt hem naar beneden,’ zei Fallon zachtjes.


  De keurig geklede, al wat oudere advocaat zuchtte. ‘Weet je, Fallon, de meeste meisjes beseffen al als ze een jaar of zes zijn dat ze later niet met hun vader kunnen trouwen.’


  Fallon deed een stapje achteruit en ging op het bordes voor de hoofdingang staan. ‘Daar komt je auto,’ zei ze. ‘Ciao, consigliere!’ Ze draaide zich om, ging naar binnen en smeet de deur met een klap achter zich dicht.
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  ‘Goedenavond, mevrouw Carrington. Wat heb je allemaal gedaan vandaag?’


  Krystle haalde met krachtige slagen de borstel door haar haar. Ze was in nachthemd en kamerjas en zat aan de marmeren tafel in haar kleedkamer. Het was bijna middernacht. Blake maakte zijn das los en trok zijn jasje uit, terwijl hij over het witte tapijt van de slaapkamer naar haar toe liep. Hij bukte zich en kuste haar in de nek.


  ‘Sorry, ik was niet op tijd voor het diner, maar het was eigenlijk al mooi dat ik vanavond nog uit Washington weg kon. De mist was afschuwelijk.. .hé, wat is er, lieveling? Een rotdag gehad?’


  Ze kneep haar lippen op elkaar en borstelde zo hard ze kon, terwijl ze probeerde zijn blik in de spiegels om hen heen te ontwijken. Ze was bang dat tranen van zelfmedelijden te voorschijn zouden komen, waardoor ze de kans zou verspelen redelijk en kalm met Blake te praten over de kwestie die haar de hele dag al dwars zat. Ze vertrouwde haar stem niet, en hij wreef haar kalmerend over haar schouders.


  ‘Wat is er aan de hand, mijn kinderen? Ik weet dat Fallon verwend is en niet zo gemakkelijk in de omgang — dat moet erg frustrerend voor je zijn.. . ’


  ‘Nee, dat is het niet.’


  ‘Wat is het dan? De party? Ik had misschien beter even met je kunnen overleggen voordat ik de plannen voor een diner aankondigde. Ik ben nog niet helemaal gewend aan het feit dat ik weer getrouwd ben... en ja, de eerste week thuis is niet bepaald gemakkelijk geweest, hè?’


  Ze draaide zich om, zodat ze niet meer via de spiegels converseerden. ‘Het gaat niet om het diner,’ zei ze kalm. Ze had zichzelf nu weer helemaal in de hand. ‘Daar zorgt Joseph wel voor. Joseph zorgt trouwens overal voor. ‘Maar - ’ Krystles keel voelde ineens zo droog dat ze moest slikken voor ze verder kon gaan. ‘Blake, is het echt waar dat je Matthew Blaisdel hebt uitgenodigd?’


  Blakes handen die op haar schouders rustten verstevigden heel even hun greep. ‘Ja, dat klopt,’ zei hij.


  ‘Er komen nog allerlei andere mensen ook, en iedereen weet het van ons. Waarom ga je me zó vernederen waar al die mensen bij zijn?’


  Blake deed een stap naar achteren en begon zijn das af te doen. ‘Ik heb je al eerder gezegd, Krystle, dat het heel belangrijk voor me is dat hij hier komt.’


  ‘Voor jou. De kinderen zijn van jou. Het huis is van jou. De bedienden zijn van jou.. .voor ons trouwen heb je zoveel geld aan me besteed, waarom heb je me niet naar een cursus gestuurd waar ik kon leren hoe ik gast in eigen huis moest zijn? Waarom heb je niet... ’


  Als een felle, vasthoudende terriër pakte Blake het probleem dat hij het eerst kon afhandelen bij de hoorns. ‘De bedienden?’ onderbrak hij haar. ‘Wat is er met de bedienden?’


  Krystle schudde haar hoofd; ze had er al spijt van dat ze zo emotioneel had gereageerd. ‘Laat maar, het is niet belangrijk,’ zei ze.


  ‘Toe maar,’ drong hij aan. ‘Zeg het nou allemaal maar.’


  ‘Blake, het is niet belangrijk. Ik voel me verloren in dit grote huis, ondanks al die mensen om me hèen; ik ben hier nog niet gewend.’ Ze zou heus geen klikspaan spelen; ze had geen zin met een beschuldigend vingertje naar iemand te wijzen die daardoor in moeilijkheden zou raken.


  Maar haar echtgenoot bleef aandringen, en ze begreep wel dat hij het niet zou opgeven. ‘Ik wil weten wat er met de bedienden is,’ herhaalde hij.


  Krystle zuchtte. ‘Ik weet dat het onnozel klinkt,’ zei ze langzaam, ‘maar... ach, het hindert me bijvoorbeeld als ik niet kan beslissen dat er op het terras wordt gegeten. Dat er een meisje beledigd is wanneer ik mijn eigen kleren op vouw. De kok heeft allerlei geheime recepten, en als ik ernaar vraag probeert hij me af te schepen. Zelfs de tuinman zei dat hij geen bloemen naar de slaapkamer bracht zonder dat hij van jou een order in drievoud had gekregen.’


  Blakes strenge gezicht ontspande zich. Hij legde zijn hand onder haar kin en dwong haar hem aan te kijken. ‘Waarom heb je me dat niet eerder verteld?’ vroeg hij teder.


  Omdat haar ogen vol tranen schoten begroef ze haar gezicht in zijn overhemd. ‘Jij hebt al grote problemen genoeg, en ik wilde je met mijn kleine zorgen niet lastig vallen. Het is allemaal echt niet zo belangrijk, en ik zou zelf in staat moeten zijn - ’ ze wachtte even en pakte een tissue om haar neus te snuiten, ‘me te redden,’ vervolgde ze, ‘maar ik kan het niet. Ik weet niet wat ik moet doen of wat ik niet moet doen.’ Ze droogde haar tranen en keek hem aan. ‘Zal ik je eens wat zeggen, Blake? Ik zou me hier beter op mijn gemak voelen als ik hier in dienst was.’ Hij keek haar even aan en pakte toen de huistelefoon die op haar toilettafel stond. Hij toetste een nummer in en wachtte. ‘Joseph. Verzamel het personeel - ja, nu!’


  Tien minuten later bracht hij Krystle naar de enorme, smetteloos schone keuken. Door het felle licht leek het er koud en vreemd leeg, nu er niet de gebruikelijke drukte heerste en niet die verlokkelijke geuren hingen. Het huishoudelijk personeel stond min of meer op een rij; kennelijk was iedereen uit zijn slaap gehaald, want ze waren allemaal in kamerjas en op slippers. Joseph droeg een chique zijden kamerjas met fijn Chinees borduurwerk aan de omslagen.


  Blake richtte het woord tot hen zoals een generaal zijn troepen toespreekt.


  ‘Fijn dat u allemaal bent gekomen. Ik dacht dat iedereen mijn vrouw wel kende.’ Hij knikte naar Krystle, die ontstemd en in angstige onzekerheid naast hem stond. ‘Kennelijk,’ vervolgde hij, ‘was ik abuis. Ik zal het recht zetten door u keurig aan haar voor te stellen. Om te beginnen wilde ik graag dat u kennismaakte met mevrouw Blake Carrington. Mijn vrouw. En de vrouw des huizes.’


  Krystle was het liefst door de grond gegaan, zo voelde ze zich in verlegenheid gebracht. Ze pakte hem bij de arm en zei zachtjes: ‘Blake, laten we hier alsjeblieft mee ophouden.’


  Zijn enige antwoord was dat hij haar bij de hand nam en samen met haar naar de bedienden toe liep en naar Joseph, die zich een beetje afzijdig hield. Hij ging de hele rij langs, en begon met de jonge chauffeur.


  ‘Dit is Michael. Hij is ambitieus. Hij luistert gesprekken af die niet voor zijn oren bestemd zijn. Maar hij rijdt uitstekend. Misschien maakt hij het jaar wel vol.


  Gerald rommelt met de rekeningen van de supermarkt. Jeannette vergeet weleens wat er tegen haar is gezegd. De familieleden van mevrouw Gunnerson eten er goed van, op mijn kosten, wel te verstaan.


  Toch doen ze allemaal hun werk prima, en dat weegt wel op tegen hun kleine tekortkomingen.’


  ‘Blake,’ smeekte Krystle, ‘hou op alsjeblieft.’


  ‘Mijn vrouw heeft met u te doen,’ zei Blake tegen de staf. ‘Is er iemand die zich misschien niet zo goed op zijn gemak voelt?’ Ze zwegen. ‘Mooi,’ zei hij, ‘dan ga ik weer verder. Leon, hoelang ben je al bij ons?’ vroeg hij een wat oudere man met een verweerd, ongeschoren gezicht, die zichtbaar beefde.


  ‘Tien jaar, meneer,’ zei de oude man bescheiden.


  ‘Je werkt in de tuin,’ knikte Blake, ‘en hebt de verantwoording voor de indeling van het werk over de andere tuinlui.’


  ‘Ja,’ knikte de tuinman.


  ‘Heb je het onlangs met mijn vrouw nog over bloemen gehad?’ ‘Eh.. .ik geloof van wel, ja,’ antwoordde Leon zenuwachtig. ‘En heeft ze je in de loop van dat gesprek gevraagd of je bloemen in onze slaapkamer wilde zetten?’


  ‘Inderdaad, ja.’


  ‘En heb je toen tegen haar gezegd dat ik nooit bloemen op mijn slaapkamer wilde hebben?’


  De oude man gaf nu maar al te graag antwoord. ‘Ja zeker, meneer. U heeft altijd gezegd - ’


  Blake onderbrak hem abrupt. ‘Mevrouw Carrington heeft graag bloemen op haar kamer, ik niet. Maar daar raak ik wel aan gewend. Waar ik niet aan kan wennen is onbeleefdheid. Pak je spullen. Ik wil dat je morgenochtend vertrekt.’ Hij wendde zich tot de anderen. ‘Jullie begrijpen zeker wel dat ik heb geprobeerd duidelijk te maken dat jullie geen van allen onmisbaar zijn. Mijn vrouw is dat wel. Welterusten.’


  Hij draaide zich abrupt om, beende de keuken uit en liet Krystle, die zich diep ellendig voelde en bijna in tranen was, alleen met de vijandige bedienden. Ze draaide zich om en snelde de keuken uit.


  Hij stond op de trap op haar te wachten. ‘Hoe heb je dat kunnen doen?’ hijgde ze. ‘Blake, ik wil niet dat die man wordt ontslagen. Dat is wel het laatste dat ik - ’


  Hij legde zijn arm om haar heen en leidde haar langzaam de trap op.


  ‘Morgenochtend,’ zei hij, ‘komt Joseph naar me toe om te zeggen dat Leon zijn excuses heeft aangeboden en dat hij graag zou willen blijven. Daar zal ik dan mijn toestemming voor geven. En al de anderen zullen zeggen: “Meneer Carrington is niet gemakkelijk, maar wel eerlijk.” Mijn lieve Krystle, ik kan niet van je verlangen dat je zomaar ineens weet hoe dit huis reilt en zeilt en waarom bepaalde gasten te dineren moeten worden gevraagd. Maar ik zal het je leren, en het is jouw huis, Krystle, en mijn liefste wens is dat je er je thuis van zult maken. Kom, laten we nu naar bed gaan.’


  Ze wist dat hij gelijk had. Het zou verdomd moeilijk zijn, maar ze redde zich wel - ze zou het zich stap voor stap eigen maken. Om te beginnen zou ze aan haar eigen tafel tegenover Matthew Blaisdel dineren. En misschien zou ze het zelfs klaarspelen haar arme stiefdochter wat gunstiger te stemmen. Fallon was weer een heel ander probleem, maar met de armen;van haar man om zich heen viel Krystle met een gerust hart in slaap.


  


  Fallons grootste probleem op dat moment was Cecil Colby. Ze had haar zinnen op hem gezet. Niet alleen om hem te verleiden, maar ze wilde met hem trouwen, want hij was de aantrekkelijkste, onweerstaanbare man die ze ooit had ontmoet. Hoewel hij een paar jaar ouder was dan haar vader, was hij nooit getrouwd geweest, zodat hij natuurlijk voor iedere vrouw die hem leerde kennen een grote uitdaging was. Het lag in Fallons aard op zo’n uitdaging in te gaan, waar nog bij kwam dat haar vader, voordat zij zelfs nog maar was geboren, al probeerde Cecil Colby te evenaren en te overtroeven. Zelfs in de tijd dat hij nog wild speculeerde, had Blake Carrington Cecil Colby gekozen als de tegenstander die verslagen moest worden. Maar de oudere man was hem altijd net een slag voor geweest; de beste contracten, de rijkste vondsten, de beste voorwaarden en de gokjes die het meeste opbrachten, gingen naar Colby.


  Van kind af aan was Fallon getuige geweest van haar vaders rivaliteit met Cecil Colby, en van hun wederzijdse bewondering. Ze had gezien hoe de twee reuzen de degens kruisten en ze had erbij gezeten als ze als vrienden zaten te dineren. Haar hele leven al werd Fallon geïntrigeerd door de man die kans zag haar vader altijd een stapje voor te blijven in dat uiterst belangrijke spel om rijkdom en macht.


  Ze was gewend om mannen naar haar hand te zetten, vooral de zachtaardige jongens die beweerden dat ze verliefd op haar waren en die als was waren in haar handen. Ze verveelde zich kapot bij hen. Maar de aantrekkingskracht van Cecil Colby was onweerstaanbaar. Sinds die avond op de trouwdag van haar vader, toen ze er samen in haar auto tussenuit waren geglipt, probeerde ze op alle mogelijke manieren om weer met Cecil Colby alleen te zijn.


  Op een avond zag ze haar kans schoon. Ze waren beiden aanwezig bij hetzelfde diner, en Fallon had het zo weten te regelen dat ze samen met Cecil Colby de eetzaal uitliep. De andere gasten trokken zich terug in de salon om cognac te drinken; Fallon, met een overmoedige blik in haar blauwe ogen, stelde voor een wandeling door de tuin te gaan maken. Colby, geamuseerd en, dacht ze, kennelijk geboeid, stemde daarmee in. Ze glipten door de openslaande deuren die toegang gaven tot een terras en liepen al gauw over de beschutte paden van de klassiek aangelegde tuin van hun gastheer. Fallon droeg een jurk van zachtgroene chiffon die haar dunne middeltje goed deed uitkomen en de schouders en hals vrij lieten. Ze had niet de moeite genomen een sjaal mee te nemen en had niet het idee dat ze er een nodig zou hebben.


  ‘Ik heb iets ontzettends leuks over je opgevangen toen ik voor het eten mijn haar ging kammen,’ zei ze plagend.


  ‘Vast iets onaardigs, daar twijfel ik niet aan,’ zei Colby lachend. Hij voelde zich kennelijk uitstekend op zijn gemak. Fallon schudde haar lange, donkere krullen. ‘Au contraire,’ antwoordde ze. ‘Er werd gezegd dat de vrouw van Fitzie Randolph vorige week wat aanhalig werd, en dat je haar een blauwtje hebt laten lopen. Zo onaantrekkelijk is ze toch ook weer niet, of wel soms?’


  ‘Au contraire,’ zei Colby glimlachend. ‘Ze is juist heel sexy.’ Hij pakte haar arm en stak die door de zijne. Hij was bijna even lang als haar vader en liep met dezelfde doelbewuste tred. In het maanlicht vond ze zijn profiel onvoorstelbaar knap. Ze paste haar tempo aan het zijne aan en had het idee dat ze zijn hart tegen haar arm voelde kloppen.


  Zijn manier van spreken had wel iets van die van een politicus, net zoals de toon die haar vader weleens gebruikte als hij haar de les ging lezen. ‘Fallon,’ zei Colby, ‘ze hebben me ooit een doorgewinterde versierder genoemd, meer dan eens zelfs. Ze hebben ook nog wel erger dingen gezegd. Maar je kunt het geloven of niet, toch houd ik er bepaalde principes op na. En een daarvan heeft te maken met de onschendbaarheid van het huwelijk. Ik vind dat mensen zich aan hun beloften moeten houden, en meer van dat ouderwetse gewauwel. Ik laat me niet in met vrouwen die al getrouwd zijn.’


  ‘Mooi zo,’ verklaarde ze. ‘Dan kom ik dus wel in aanmerking!’ Hij stond stil en keek neer op haar verlangende, brutale en heel aantrekkelijke gezichtje, dat beschenen werd door het maanlicht. Toen kuste hij haar, niet hartstochtelijk, maar ook niet vaderlijk. Ze gaf zich er helemaal aan over, bereid om ter plekke de liefde te bedrijven, maar toen hun lippen elkaar loslieten hield hij haar een eindje van zich af. Fallon deed haar ogen weer open en zag dat hij om de een of andere reden op het punt stond iets ernstigs te gaan zeggen. Ze legde haar vingertoppen tegen zijn wang, maar hij pakte haar hand en hield die vast. ‘Als we hiermee zouden doorgaan,’ zei hij, ‘zou ik je zonder meer met me meenemen, geloof me. Naar een romantisch plekje waar we wat meer privacy zouden hebben. Maar jij en ik hebben iets zakelijks te bespreken, hè Fallon? Kom er maar mee voor den dag!’


  ‘Moet dat nou?’ zuchtte ze.


  ‘Je vader zit in grote moeilijkheden. En jij wilt dat ik hem help.’


  Ze maakte zich los en zijn handen vielen omlaag. ‘Dat heb ik niet gezegd,’ zei ze voorzichtig.


  ‘Is het waar of niet?’


  Ze beantwoordde zijn vraag met een wedervraag. ‘Kun je hem helpen?’


  ‘Ja.’


  Uit een van de enorme eiken was een bankje gehakt; het maakte deel uit van de boom en bood tegelijkertijd een uitnodigend zitje aan iemand die in de vredige tuin wilde zitten nadenken. Fallon liep bij Colby vandaan naar de eik en ging zitten. Hij volgde haar en keek op haar neer. ‘Ik wil dat je met Jeff trouwt,’ zei hij rustig.


  Haar ogen flitsten van woede. ‘Ik trouw veel liever met jou,’ zei ze.


  Colby glimlachte. ‘Dat is heel lief van je,’ zei hij, ‘maar jij en ik hebben nog andere plannen, waar meer achter zit dan alleen ons eigenbelang.’


  ‘Ik ben niet de goede vrouw voor Jeff,’ zei ze eerlijk.


  ‘Hij is weg van je. Ik wil dat hij een eigen gezin sticht met iemand die intelligent is, intelligenter dan hij, misschien zelfs briljant. En jij bent dat, Fallon. Als je met hem trouwt zou je hem vooruit kunnen helpen. Niet dat hij dom is, maar met jouw steun...’


  ‘En in ruil daarvoor help je mijn vader uit de nesten.’ ‘Precies. Weet je, Jeff is helemaal niet zo’n slechte partij. Hij is intelligent genoeg, knap om te zien en zorgzaam. Bovendien erft hij Colbyco; hij is dus eigenlijk een soort kroonprins.’ Fallon voelde zich te rusteloos om daar als een afwachtende, Victoriaanse maagd aan te horen wat er door de een of andere man over haar lot werd beslist. Ze stond op en liep verder. Cecil Colby ging naast haar lopen. Ze raakten elkaar niet aan. Uiteindelijk zei ze: ‘Cecil, als ik trouw wil ik naast een man slapen die me opwindt, bij wie ik de hele dag, iedere dag weer, verlangend uitkijk naar de nachten, dat is toch belangrijk? Ik vind jou opwindend, Cecil. Jeff niet.’


  Colby glimlachte wat weemoedig. ‘Luister eens naar me, mijn liefje,’ zei hij. ‘Hartstocht dooft. Macht blijft. Er zijn niet veel mannen ter wereld die ooit eens zo machtig worden als Jeff Colby. Tenminste, als hij iemand heeft die hem leidt, die richting aan zijn energie geeft. Het zit er wel in, maar hij heeft leiding nodig; hij moet af en toe een zetje hebben. Hij heeft behoefte aan iemand die hem stimuleert. Mij is dat nog niet gelukt, dat is wel duidelijk. Maar met jou... jullie zouden het samen nog ver kunnen schoppen als je dat zou willen. Mogelijkheden te over. Dat is macht... en dat is ook een soort hartstocht, al begrijp je dat nog niet. Het is een emotie die langer standhoudt, geloof me.’


  Ze gaf geen antwoord. Ze had het gevoel dat haar hart brak. Maar toch dacht ze na over zijn aanbod om Blake uit zijn moeilijke positie te helpen. Had ze Andrew niet horen zeggen dat hij aan de rand van het bankroet stond? Onvoorstelbaar, en toch, de advocaat had het gezegd en Blake leek zich deze keer echt zorgen te maken. Hier liep ze naast de enige man in deze staat, of misschien wel in dit land, die genoeg geld en macht bezat en die geïnteresseerd genoeg was om hem de helpende hand te bieden.


  ‘Fallon,’ zei Colby, ‘ik weet dat Blake voor jou het belangrijkste op de wereld is. En wij tweeën weten dat ik degene ben die hem het beste kan helpen. Je hoeft het maar te zeggen en...’


  ‘Hoe doe je dat dan, en op welke termijn?’ onderbrak ze hem koel.


  ‘Meteen. Bovendien kan ik het zo regelen dat hij er nooit achter komt waar het vandaan kwam. Daar kun je op rekenen.’ Ze keek hem vol aan. ‘En als ik nu eens van gedachten zou veranderen,’ zei ze tartend. ‘Als ik mij nu eens niet aan de afspraak hield? Wat zou je dan doen?’


  Colby glimlachte. ‘Laten we het er maar op houden dat het op mijn leeftijd net zo prettig is om iemand iets betaald te zetten, dan om.. .te vrijen.’


  Fallon wist dat dit geen loos dreigement was. Hij was een man die zijn macht op meedogenloze wijze gebruikte, als hem dat zo uitkwam. Eens zou zij zelf ook een dergelijke macht bezitten. In een flits bedacht ze dat het leuk zou zijn als Cecil Colby het nog zou beleven als zij zover was.


  Ze kwamen weer in de buurt van het huis, waar hun afwezigheid inmiddels wel opgemerkt zou zijn. Uit alle ramen straalde licht naar buiten. Vlak voordat ze bij het felle schijnsel kwamen dat op de treden viel die naar het terras leidden, hield Cecil haar staande.


  ‘Wat doe je, Fallon? Zijn we het eens geworden?’ vroeg hij. Fallon wachtte wel een minuut of twee voor ze hem haar rechterhand toestak om hun afspraak te bekrachtigen.


  Ze vertelde niemand wat ze had besloten, zelfs Jeff niet. Die kon mooi nog een poosje om haar heen blijven hangen en proberen haar voor zich te winnen. Hij zou zijn heil nergens anders zoeken, en zij had absoluut geen haast de band nader aan te halen. In een impuls vertrok Fallon voor een paar weken naar Europa, gewoon uit een soort balorigheid. Toen ze thuiskwam zag ze een onbekende, enorm grote smaragd aan een gouden ketting om Krystles nek hangen. Op dat moment begon Fallon te vermoeden dat Cecil Colby zijn deel van de afspraak al was nagekomen.


  ‘Die is nieuw,’ zei ze toen Krystle, gekleed om uit te gaan, de trap af kwam. Ze droeg het schitterend geslepen groene sieraad op een eenvoudig gesneden, witte zijden jurk die tot op de grond hing en soepel langs haar slanke lichaam viel. Zelfs Fallon moest toegeven - zij het alleen bij zichzelf - dat Krystle een opvallend knappe vrouw was. Maar ze had meer belangstelling voor de steen. Haar stiefmoeder leek er een tikkeltje verlegen mee, toen Fallon er zo nadrukkelijk naar bleef kijken.


  ‘Vind je hem mooi?’ vroeg haar vader opgewekt. ‘Hij past goed bij Krystles ogen, vind je niet?’


  ‘Je zit er zeker weer warmpjes bij,’ merkte Fallon op. ‘Misschien, of misschien is het tijd ze eens een poepje te laten ruiken,’ zei Blake lachend, en liet dus niets los. Met enige voldoening zag Fallon dat Krystle er niets van begreep — zij wist tenminste precies wat haar vader bedoelde. Als je in moeilijkheden zat, moest je proberen je er met wat bravoure doorheen te slaan. ‘Waar zit je broer eigenlijk vanavond?’ vroeg haar vader, en veranderde zo van gespreksonderwerp alsof ze nog een kind was.


  Fallon haalde onverschillig haar schouders op. ‘Ben ik mijn broeders hoeder?’ vroeg ze, en bladerde een tijdschrift door.


  ‘Hij ontloopt me al vanaf het moment dat hij voor Matthew Blaisdel is gaan werken,’ merkte Blake op. ‘Alsof ik boos zou zijn vanwege het feit dat hij op een eerlijke manier zijn brood verdient.’


  ‘Hij gaat om zes uur ’s morgens naar zijn werk, vader. Waarschijnlijk slaapt hij al. Het is bijna negen uur.’ Fallon gaapte ongegeneerd en rekte zich uit. ‘Ik geloof niet dat hij zich erg druk maakt over wat jij denkt,’ zei ze met een zijdelingse blik op haar vaders gezicht om te zien of hij geïrriteerd was.


  Niet dat ze Steven nou direct de hand boven het hoofd hield, maar ze had zo het idee dat haar broer het niet prettig zou vinden als Blake wist dat hij, juist op dit moment, een ontmoeting in een hotel had met zijn ex-kamergenoot en ex-minnaar, Ted Milton. Ted had eind van die middag opgebeld, en Fallon had toevallig opgenomen. Op weg naar San Francisco bleef Ted een nacht in Denver. Hij logeerde in het Brown Palace Hotel en vroeg zich af of Steven die avond bij hem kon komen. Toen Fallon Teds stem over de telefoon hoorde en de verdrietige klank opmerkte, had ze er ineens iets van begrepen. Toen Steven thuiskwam van zijn werk, in zijn smerige overall en denim overhemd, had ze hem Teds boodschap overgebracht.


  Steven was verbaasd geweest en duidelijk uit zijn doen, maar hij had Ted gebeld en was naar hem toe gegaan. Fallon zou haar broer op alle mogelijke manieren in bescherming nemen. Voor hem voelde ze, na haar vader, de grootste loyaliteit. Maar Blake Carrington leek haar niet nodig te hebben, althans op dit moment niet nu zijn huwelijk nog pril was, en hij zou nooit weten welk offer ze voor hem had gebracht. Ze had een beetje medelijden met zichzelf, alsof ze door haar stam verhandeld werd voor een zak graan, en ze gooide het tijdschrift in een hoek. Na een snelle blik in de spiegel boven de tafel in de gang slenterde ze naar de garage. Michael echter reed op dat moment haar vader en Krystle naar hun diner. Uit haar humeur belde ze Jeff en zei dat hij haar moest komen halen om samen een lange, snelle autorit te gaan maken.


  


  In de bar van het Brown Palace Hotel vierden Steven en Ted hun hereniging. Vanuit het donkere hoekje waar ze zaten hadden ze uitzicht op een tweetal echtparen een paar tafeltjes verderop, die kennelijk iets aan het vieren waren. Een van de mannen in dat groepje was een collega van Steven. Big Ed hield de twee jonge kerels voortdurend in het oog, terwijl ze rustig maar aandachtig met elkaar zaten te praten.


  ‘Je bent toch niet echt van plan hier voorgoed te blijven?’ zei Ted, half ernstig, half smekend.


  ‘Ik weet het nog niet. Misschien wel. Ik wil iets van mijn leven maken, en hier hoor ik thuis.’


  ‘Ach Steven, hou toch op. Je hebt de pest aan je vader, en nu woon je in hetzelfde huis als hij. Ik begrijp er niets van. Waarom ben je toch bij me weggegaan... ’


  ‘Ted, alsjeblieft, begin nu niet weer. Ik ben niet weggegaan vanwege jou, het kwam door New York en de hele omgeving; ik geloof dat ik gewoon volwassen wilde worden. Ik had lang genoeg de bloemetjes buiten gezet en verlangde naar verantwoordelijkheid. Ik zou het jammer vinden als je dat niet begreep.’


  ‘Ik begrijp het wel, heus wel, Steven. Alleen.. .ik mis je vreselijk. De flat is zo leeg, en ik heb niemand om mee te kibbelen over wie er moet afwassen of wie de vuilniszakken moet buiten zetten.


  ‘Je kunt toch een andere huisgenoot zoeken.’


  ‘Dat is gemeen, Steven. Je weet hoeveel ik om je geef.. .hoeveel ik van je houd.’


  Steven antwoordde zo zachtjes, dat Ted zich dicht naar hem toe moest buigen om het te kunnen horen. ‘Wat zeg je?’


  Steven keek naar hem op, en er stonden tranen in zijn ogen. Hij fluisterde: ‘Ik zei dat ik ook van jou houd, maar het is allemaal voorbij.’


  Ted legde zijn arm om Stevens schouders. Even ontmoetten hun ogen elkaar en allebei probeerden ze te glimlachen; ze hieven hun glas in een zwijgende toost, die alleen voor hen bestemd was.


  Alleen was het niet zo’n onderonsje als ze hadden gedacht.


  


  Steven had niemand iets verteld over zijn werk bij Lankershim-Blaisdel. Toch zag Matthew Blaisdel weleens iets van het voortdurende gepest en getreiter dat Stevens deel was. Hij kon niets doen om het de jongen gemakkelijker te maken, zelfs al had hij dat gewild. Steven echter had geleerd hoe hij met gevatte, geestige opmerkingen zijn tegenstanders de baas bleef, en door woordenwisselingen als de volgende had hij zelfs de ruigste kerels op zijn hand gekregen:


  ‘Weet je wat je daar hebt, jongetje? Dat is een blaar.’


  Steven speelde het spel mee en zei: ‘Werkelijk?’


  ‘Weet je hoe dat komt?’ vroeg iemand spottend en quasi hulpvaardig.


  ‘Zeg het maar.’


  ‘Je houdt je hamer te stevig vast,’ antwoordde de grapjas, waarna de andere werklui in bulderend gelach uitbarstten. ‘Daar moet je mee uitkijken, hoor,’ mengde Ed zich ook in het gesprek.


  ‘Nee, kijk jij maar uit, Ed,’ antwoordde Steven gelijkmoedig. Het gelach verstomde en de mannen kwamen naderbij om te luisteren. Ze wisten niet hoe het zou aflopen, want Big Ed had een licht ontvlambaar temperament. Hij stond met een broeierige blik naar Steven te kijken. ‘Wees nou maar voorzichtig,’ eindigde Steven, ‘anders sla ik met mijn neus tegen je vuist en dan zit jij onder het bloed.’


  De mannen begonnen weer te lachen, en Big Ed moest wel mee lachen, hoewel hij altijd het laatste woord had. ‘Hé, Bobby,’ riep hij dan, ‘breng eens wat van die zalf tegen luieruitslag mee!’


  Tijdens iedere koffie- en lunchpauze, of als ze moesten staan wachten tot een bepaalde buis was getest, begon het spelletje opnieuw. Maar Matthew constateerde dankbaar dat Steven Carrington zich op eigen kracht het respect van de mannen verwierf, al was dat niet eenvoudig. Gehard, door de zon verbrand en gespierd verzette hij evenveel werk als ieder ander in het team.


  Maar wat Blake Carrington betrof had Matthew zo zijn twijfels. Veel twijfels zelfs. Wat had dat nou verdomme te betekenen, dat hij hen te dineren had gevraagd? Die onooglijke oude Walter, die misschien niet eens de moeite zou nemen geschoren en wel te verschijnen, en hijzelf en Claudia - wat moest hij daar nu van denken? Hij wist met grote zekerheid dat het niet Krystles idee was geweest. Voor haar zou het net zo pijnlijk zijn als voor hem. Zij, die eens zoveel van elkaar hadden gehouden dat je als het ware de spanning kon snijden als ze in dezelfde ruimte waren, zouden zij tussen hun echtgenoten in moeten zitten dineren en beleefd met elkaar converseren? Het was onzinnig, onmogelijk zelfs.


  En toch, hier stond hij nu, en strikte zijn zwarte das, terwijl hij keek hoe Claudia een lange jurk aantrok en de mooie opalen oorbellen aandeed die hij had gekocht toen ze tien jaar getrouwd waren. Claudia was een beetje zenuwachtig, maar verheugde zich tegelijkertijd ook op het diner bij de Carringtons. Hij zei: ‘Je ziet er mooi uit.’


  ‘Dank je,’ antwoordde ze.


  Hij ging naar haar toe en legde zijn handen op haar schouders.


  Hij voelde hoe ze, nauwelijks merkbaar, verstrakte onder zijn aanraking.


  ‘Je wilt niet dat ik je aanraak,’ zei hij.


  Hij wist niet wat hij moest doen. Hij probeerde het nog eens en glimlachte. ‘Later, vanavond, als we thuiskomen...’


  Ze pakte zijn hand en drukte hem tegen haar wang, heel even maar, en liet hem toen weer los. ‘Oh, dat hoop ik echt,’ zei ze. ‘Ik wou dat we helemaal niet hoefden te gaan,’ riep Matthew opeens uit. ‘Waarom heb ik me laten overhalen?’


  ‘Gewoon,’ zei Claudia. ‘Walter zei dat je eigenlijk zou moeten gaan om erachter te komen wat Blake in zijn schild voert, en ik wilde mevrouw Carrington weleens ontmoeten, en...’


  ‘Laat maar, laat maar. Kom, ik denk dat we dan maar beter kunnen gaan. Ik zal Lindsay even welterusten wensen.’ Claudia knikte glimlachend, en toen hij de kamer uit was vroeg ze zich af waarom ze liever een potje zou zitten huilen.


  


  De diner-party was een stijlvolle, zelfs grootse aangelegenheid. De tafel was gedekt voor veertien personen; het schitterende kristal stond keurig in het gareel op het ivoorkleurige damast evenals het glanzende porselein en het zware zilver. In plaats van het traditionele bloemstuk in het midden stond er bij ieder bord een klein boeketje verse bloemen in een schaaltje van geslepen glas. Krystle en Blake zaten ieder aan het hoofd van de lange tafel en hielden het levendige gesprek aan de gang. Matthew zat aan Blakes kant van de tafel, met de vrouw van een van de onderdirecteuren van Denver-Carrington tussen hen in. Claudia zat tegenover hem; zij kon het duidelijk heel goed vinden met Steven Carrington. Matthew had zijn vrouw sinds lange tijd niet zo geanimeerd bezig gezien en hij verheugde zich daarover. Ze amuseerde zich kostelijk, en misschien kwam alles nog op zijn pootjes terecht; hij probeerde niet in Krystles richting te kijken.


  Ze zag er die avond ongelooflijk mooi uit, in een zachtgele jurk die uitstekend paste bij de tint van haar haar. De diamanten die ze in haar oren droeg stelden alle juwelen van de andere aanwezige vrouwen in de schaduw; alleen Krystles ogen, dacht Matthew, konden het opnemen tegen die diamanten, en wat sprankeling betreft zouden ze het zelfs nog winnen ook. Hij dwong zich te luisteren naar een lang verhaal van mevrouw Harrison over de problemen met haar tuinman.


  Eindelijk was het diner voorbij, en het gezelschap ging naar de woonkamer voor de cognac. Matthew vroeg zich af of Blake hem apart zou nemen om met hem en Walter te praten en de reden achter deze uitnodiging te onthullen. Maar het zag er naar uit dat hun gastheer in ernstig gesprek gewikkeld was met Cecil Colby. Onwillekeurig zochten Matthews ogen naar Krystle. Ze stond net even alleen, vlak bij de openslaande deuren naar het terras. Hij liep naar haar toe.


  ‘Wat jammer nou dat je je huwelijksreis moest afbreken vanwege dat opstandje daarginds,’ zei Cecil Colby tegen zijn gastheer.


  ‘Een kleine tegenvaller, Cecil,’ zei Blake Carrington verwijtend.


  Colby schudde zijn hoofd. ‘Blake, Blake... vertel dat maar aan een ander die het wel gelooft. Maar jij en ik kennen elkaar nu al zo lang, en ik weet dat je daarginds een fortuin hebt vastzitten.’


  ‘Dat is ook zo, Cecil,’ antwoordde Blake, niet in het minst uit het veld geslagen. ‘Een fortuin, ééntje maar.’


  Cecil deed alsof hij teleurgesteld was. ‘Daar zit ik nu,’ zei hij. ‘Ik kwam al met het chequeboek in de hand om je te redden, en ik zie dat je een en al zorgeloosheid bent. Vergeef me.’


  Hij klopte Blake vriendschappelijk op de arm, nam een slokje cognac en maakte aanstalten om naar een groepje mensen te lopen die een Matisse stonden te bewonderen. Maar Blake hield hem tegen.


  ‘Nu ik erover nadenk,’ zei Blake glimlachend, 'veronderstel nu eens - louter theorie natuurlijk - dat ik een overbruggingskrediet nodig zou hebben. Wat denk je dat me dat dan zou gaan kosten?’


  ‘Niet veel,’ stelde Colby hem gerust. ‘Laten we zeggen - ’ Blake volgde zijn blik door de kamer naar de plek waar Walter Lankershim, met een glas cognac in de ene en een sigaar in de andere hand, twee andere gasten een verhaal stond te doen -‘een aandeel in het Lankershim-Blaisdel-contract?’


  Blakes gezicht versomberde even. ‘Ik mag dan een beetje moeilijk zitten op het ogenblik, Cecil,’ zei hij, ‘maar ik laat me niet beroven, zelfs niet onder bedreiging. En zelfs niet door mijn beste vriend.’


  Nu was het zijn beurt om weg te lopen, en die van Colby om hem tegen te houden.


  ‘Hoor eens Blake, je mag het me toch niet kwalijk nemen dat ik het probeer?’


  Blake keek hem aan, en zijn gezicht verhelderde weer. ‘Verdomd, ik zou het zelf ook geprobeerd hebben,’ zei hij, en genoot van de schermutseling.


  ‘Stel nu eens dat ik zei dat het je niets zou kosten,’ ging Colby verder.


  ‘Dan zou ik denken dat er een luchtje aan zat,’ zei Blake uiterst vriendelijk.


  ‘Misschien zouden we het dan een lening op basis van wederzijds vertrouwen moeten noemen,’ zei Colby, ‘van de ene toekomstige schoonvader aan de andere.’


  Blake volgde verbaasd Colby’s blik naar het hoekje waar Fallon en Jeff samen geanimeerd zaten te praten, of waarschijnlijker, zaten te bekvechten. ‘Cecil, weet jij iets dat ik nog niet weet?’ vroeg hij.


  Colby begon te lachen. ‘Kom maandag maar naar de Petroleum Club om samen te lunchen. Dan regelen we de details.’ Nu liep hij werkelijk naar het schilderij om het te bewonderen. Blake zocht Krystle, maar die was kennelijk naar buiten gegaan, en hij werd bij de arm gepakt door een praatzieke mevrouw Harrison, die per se wilde weten hoe het huwelijksleven hem beviel.


  En buiten, op het terras, stond Krystle met Matthew Blaisdel te praten. Ze keken uit over de tuin en de boomgaard die aan die kant van het huis lagen.


  ‘Aardig stulpje heb je hier,’ zei Matthew.


  ‘Het is wat krap, maar we hebben tenminste een dak boven ons hoofd,’ zei ze.


  ‘Ik zie de zaterdagochtend al voor me: Blake met zijn grasmaaier en schoffel... ’


  Krystle begon te lachen. ‘Als jij er een foto van neemt, verkopen we hem aan de zondags pers.’


  Hij draaide zich om, leunde met zijn rug tegen de stenen muur die om het terras liep en keek haar aan in het zachte licht dat via de ramen naar buiten viel. ‘Je hebt een goed leven, Krystle,’ zei hij welgemeend. ‘Ik vind het echt fijn voor je.’


  Krystle knikte en ontweek zijn blik. ‘Ik vind je vrouw erg aardig,’ zei ze.


  ‘Ja, dat dacht ik wel. Claudia is een fijne meid. Een prachtvrouw - ’


  ‘Ja.’


  ‘Ze verdient meer dan ik haar ooit kan geven.’


  ‘Als je weer terugkomt bij Blake zou je heel rijk kunnen worden,’ zei Krystle. ‘Hij wil dat jij en Walter de pacht contract en in hun geheel aan hem overdoen, weet je. Dan zouden jullie deel uitmaken van Denver-Carrington, en dat betekent geld, zeer veel geld.’


  Matthew wendde zich af en staarde langs de bomen omhoog naar de donkere hemel. ‘Heb je me daarom te eten gevraagd?’ vroeg hij koeltjes.


  Krystle raakte zijn arm aan om te maken dat hij zich weer omdraaide. ‘Blake is bereid jullie te helpen bij de ontwikkeling van dat terrein, Matthew. Hij kan een welgesteld man van je maken... ’


  Matthews stem was zo koud als ijs toen hij haar smeekbede onderbrak. ‘Dus daar gebruikt hij je voor. Weet je hoe ze dat noemen, Krystle? Ik kan het haast niet geloven: je probeert gewoon me om te kopen. Hoort het ook tot je taak om vrouwen te leveren voor zakenrelaties die op bezoek komen en... ’


  Ze keek hem ontdaan aan en hij slikte de rest van zijn kwetsende opmerkingen in. ‘Ik had er geen idee van dat je zo’n hekel aan me had,’ zei ze uiteindelijk.


  Matthew was emotioneel zo van de kook dat zijn volgende woorden er ongewild uitkwamen, en hij kon ze niet meer tegenhouden. ‘Ik heb helemaal geen hekel aan je, Krystle, ik hou van je.’


  Het was alsof de tijd stilstond; alle geluiden van het feest vervaagden en leken van heel ver te komen. Toen Krystle zichzelf weer meester was, mompelde Matthew iets verontschuldigends en ging een eindje bij haar vandaan staan. Ze hield hem tegen. ‘Matthew, kijk me eens aan,’ slaagde ze erin uit te brengen. Toen hij haar aankeek, zei hij wat hij op zijn hart had. ‘Ik kan er niets aan doen, Krystle. Ik denk dat ik altijd van je zal blijven houden.’


  Een eindeloos lang ogenblik worstelden ze beiden om de betekenis te bevatten van deze bekentenis die dan eindelijk was gedaan. Maar voor Krystle was er nog iets anders, een ander gevoel, dat heel dicht bij verraad kwam.


  ‘Maar toen je terugkwam... toen we elkaar ontmoetten, vlak voor ik ging trouwen, toen zei je... ’ Het kostte haar moeite de woorden over de lippen te krijgen. ‘Toen zei je... dat je niet meer om me gaf.’


  ‘Ik heb toen gedaan wat mij het beste voor jou leek, voor ons allebei,’ antwoordde Matthew diep ongelukkig.


  ‘En daar moet ik je zeker dankbaar voor zijn?’ fluisterde ze. ‘Wel verdomme, wie geeft je het recht zo’n beslissing voor mij te nemen? Ik ben geen kind, Matthew, ik ben een volwassen vrouw! Ik heb het recht mijn eigen beslissingen te nemen!’ ‘Dat begrijp ik ook wel, Krystle. Ik probeerde alleen maar - ’ ‘Nee! Je begrijpt er niets van. Ik had genoegen willen nemen met een klein beetje van iets goeds, Matthew.’


  Op dat moment ging de deur van de woonkamer open, en twee mensen slenterden de koele avondlucht in. Krystle liep langs hen heen en haastte zich naar binnen. ‘Wil je me alsjeblieft excuseren,’ bracht ze nog met moeite uit.


  Op haar plekje in de tuin, vlak onder het terras waar ze naar toe was gegaan om een trekje van een joint te nemen, rekte Fallon Carrington zich eens uit. Ze had het gesprek tussen haar stiefmoeder en Matthew Blaisdel af geluisterd, en nu stond ze op om weer naar binnen te gaan. Misschien kwam er nog meer leven in de brouwerij dan ze had gedacht.
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  Na afloop van het diner bij de Carringtons, tijdens de rit naar huis was Matthew zwijgzamer dan gewoonlijk. Claudia daarentegen was een en al opgewektheid. Ze had een fantastisch fijne avond gehad. De nieuwe mevrouw Carrington leek haar erg aardig, en ze had het leuk gevonden weer eens met allerlei mensen te kunnen praten, vooral met Steven. Onderweg naar huis probeerde ze haar man deelgenoot van haar enthousiasme te maken.


  ‘Heb je nog met Blake kunnen praten?’ vroeg ze.


  ‘Ja.’


  ‘En? Ben je erachter gekomen waarom hij jou en Walter voor vanavond had uitgenodigd?’


  ‘Dat is nooit een raadsel voor me geweest, Claudia. Van het begin af aan heb ik geweten waar het hem om begonnen is: hij wil onze contracten. Hij had zelfs zijn vrouw voor zijn karretje gespannen.’


  ‘Zo zo, maar dat is nog geen reden om zo somber te kijken, lieverd. Je hebt hem toch niet zijn zin gegeven, wel?’


  ‘Natuurlijk niet.’


  Een poosje reden ze zonder iets te zeggen verder.


  ‘Walter heeft zich geloof ik goed geamuseerd,’ begon Claudia weer.


  ‘Dat zal wel.’


  Stilte.


  ‘Je bent zeker moe,’ zei Claudia toen ze de straat waar ze woonden inreden. Ze was het zich zelf niet bewust, maar ze zuchtte.


  ‘Ja, ik ben inderdaad bekaf,’ zei Matthew. Hij zette de wagen stil op het pad voor de garage en draaide het contactsleuteltje om.


  ‘Nou, ik heb een heerlijke avond gehad,’ zei Claudia en stapte uit. Maar op dat moment gooide hij net het portier aan zijn kant dicht, zodat hij haar opmerking niet hoorde.


  Er zijn zoveel dingen die hem in beslag nemen, en hij is moe, dacht ze bij zichzelf toen ze na een poosje later naast hem lag en nog klaarwakker was. Arme Matthew. Ze glimlachte in het donker. Dat was iets geheel nieuws; zij voelde medelijden met iemand anders in plaats van met die arme Claudia. Terwijl ze geleidelijk aan slaperiger werd, dacht ze terug aan de avond. Steven Carrington had haar het gevoel gegeven dat ze mooi en jong was, en, ja, begeerlijk. Hij was een hartelijke, eerlijke en knappe jongen.


  Aan tafel had hij haar aan het lachen gemaakt. ‘Dat broodje dat je me die dag bij het boorplatform hebt gegeven, was precies wat ik nodig had. Salami op wittebrood. Slappe kost eigenlijk, maar ik heb er kracht uit geput om een hele horde woestelingen aan te kunnen.’


  ‘Waar heb je het in hemelsnaam over? Ik herinner me nog wel dat je een broodje van me hebt genomen, maar wat is er dan daarna gebeurd?’ vroeg ze nieuwsgierig.


  ‘Die dag heeft je man me in dienst genomen,’ zei hij. ‘Maar ik heb er letterlijk voor moeten vechten. Eerlijk waar. Als ik dat broodje salami niet had gegeten, was het me nooit gelukt.’ ‘Heb je gewonnen?’


  ‘Nee, het gevecht heb ik verloren, maar de baan had ik wel.’


  Claudia begon te lachen. ‘Ik had de salami op roggebrood moeten doen,’ zei ze. ‘Dan had je misschien meer kans gemaakt.’


  ‘Tja, maar als ik de vechtpartij had gewonnen, had ik die baan waarschijnlijk weer niet gekregen,’ zei hij. ‘Zo zit de wereld daar nu eenmaal in elkaar, stapel krankzinnig.’


  ‘Dat geloof ik direct,’ zei ze opgewekt.


  ‘Vertel me eens,’ ging Steven verder, ‘zitten alle gekken wel opgesloten? Of lopen de meesten los rond en doen ze alsof ze politici of industriëlen zijn?’


  Claudia nam een slokje wijn voordat ze antwoord gaf. ‘Beschouw je mij soms als een soort deskundige?’ vroeg ze aarzelend.


  ‘Jij hebt toch in een psychiatrische inrichting gezeten?’


  ‘Ja.’


  ‘Ach, neem me niet kwalijk, dat was natuurlijk vreselijk stom van me. Als je er liever niet over praat, dan - ’


  ‘Daar gaat het niet om,’ zei ze gauw.


  ‘Wat is er dan?’


  Ze keek naar zijn open, intelligente, vriendelijke gezicht. ‘Ik weet het eigenlijk niet precies,’ zei ze langzaam. ‘De meeste mensen praten er niet zo onomwonden over als jij. Maar eerlijk gezegd is het wel goed. Ik krijg er schoon genoeg van om behandeld te worden alsof ik een sociale ziekte heb. De mensen praten zachtjes tegen me, bij voorkeur over het weer, om dat gekke mens maar niet op te winden.’


  ‘Sommige groten der aarde zijn ook weleens een poosje knettergek geweest,’ zei Steven blijmoedig. ‘Nijinski, Peter de Grote, Dostojewski, Virginia Woolf. Je verkeert in uitstekend gezelschap.’


  Claudia lachte. ‘Dat zal ik onthouden, voor als ik weer eens een sombere bui heb.’


  Steven keek oprecht bezorgd. ‘Hoor eens, jij zou nooit sombere buien moeten hebben,’ zei hij, en ze zou gezworen hebben dat hij bloosde. ‘Daar ben je veel te mooi voor,’ maakte hij zijn zin verder af. Daarna leek hij opgelucht toen hun gastvrouw hem iets vroeg, waardoor hij weer bij het algemene gesprek werd betrokken.


  Een poosje later echter had Steven haar gevraagd mee te gaan naar de bibliotheek. Daar had hij haar een dun bundeltje gedichten van Emily Dickinson gegeven.


  ‘Emily Dickinson was een heel bijzondere vrouw,’ zei hij ernstig, ‘en ik geloof dat jij dat ook bent. Alsjeblieft, dat is voor jou.’


  Terwijl ze naast haar slapende echtgenoot lag, dacht Claudia aan Steven Carrington. Hij was een jaar of zeven, acht jonger dan zij, maar hij had haar het gevoel gegeven dat ze aantrekkelijk en boeiend was, knap om te zien zelfs. Ze kon de slaap niet goed vatten en na een poosje stond ze op, zoals ze wel vaker deed. In plaats van een slaappil te nemen pakte ze het kleine, in leer gebonden boekje uit haar avondtasje en ging naar beneden om erin te lezen tot ze slaperig werd.


  


  Toen Krystle de ochtend na het diner wakker werd, zag ze dat Blake al was opgestaan. De zon scheen stralend en verwijtend de slaapkamer in. Ze sprong uit bed en liep naar het raam, waar ze zich koesterde in de warme zonnestralen, alsof ze op die manier haar schuldgevoelens, haar verdriet en spijt kon laten wegbranden. De tuin was een schitterende mengeling van kleuren, zorgvuldig gekozen om een nonchalante indruk te maken. De tinten liepen in elkaar over als de kleuren van de regenboog, van lichtroze tot diep paars. Daarachter lag het gladgeschoren gras van het gazon en het glinsterende blauw van het zwembad. Krystle ging aan haar bureau zitten om op te bellen. Na een paar gesprekken gaf ze het op. Ze had zich eerder moeten realiseren, voordat ze haar vriendinnen in verlegenheid bracht, dat geen van hen met haar kon komen lunchen. Een lunchpauze van een uur was gewoonweg niet lang genoeg om hier helemaal naar toe te komen rijden, te eten en weer terug te gaan naar kantoor. Laat staan om weer eens ouderwets bij te kunnen praten of even een duik in het zwembad te nemen.


  Ze ontbeet alleen naast het glinsterende, koele water, zwom even een paar baantjes, klom het water uit, droogde haar haar af en pakte toen een romannetje dat ze in de bibliotheek had ontdekt. Nadat ze voor de tweede keer verkoeling in het water had gezocht zag ze Joseph naar haar toe komen. Ze keek naar de gedienstige majordomus met zijn strakke gezicht, zoals hij omzichtig om de plassen heen liep die ze langs de blauwe marmeren rand had gemaakt. Terwijl ze het trapje opklom pakte hij haar badstof jas en hield hem voor haar op, in het volste vertrouwen dat ze er gehoorzaam in zou glippen.


  Het leek wel of hij daarop wachtte met iets te zeggen, zó lang dat het op het randje van onbeleefdheid kwam. Ze wachtte halverwege het trapje, en bedacht dat ze best zin zou hebben weer het blauwe, koele water in te glijden en onder te blijven tot deze nare man haar niet langer lastig zou vallen. Maar in plaats daarvan bleef ze in een afwachtende houding staan en keek hem vragend aan, zodat hij uiteindelijk wel als eerste het woord moest nemen.


  ‘Neemt u me niet kwalijk, mevrouw Carrington, maar meneer Beaumont wil u spreken,’ zei hij, en onder de uiterlijke beleefdheid klonk heel even iets van ongeduld door.


  Ze had geen idee waar het over ging. ‘Meneer Beaumont?’ Joseph hield nog steeds haar badjas voor haar op, en zag desondanks kans superieur te kijken. ‘Ja, mevrouw. Meneer James Beaumont, de modeontwerper. Hij is zojuist uit New York aangekomen. Hij heeft een afspraak met u, weet u ervan?’ Het was zonneklaar dat ze er niet van wist, maar ze keek wel uit om hem de voldoening te gunnen dat toe te geven. ‘Ja, natuurlijk,’ zei ze en klom het zwembad uit. Ze stak haar armen in de badjas, waarbij ze probeerde hem niet nat te spatten. ‘Wil je alsjeblieft tegen meneer Beaumont zeggen dat ik zo bij hem kom?’ zei ze.


  ‘Dat heb ik al gedaan,’ zei Joseph. Hij liet haar badmantel los alsof hij smetvrees had en liep terug naar huis.


  Woedend roste Krystle haar haar droog en besefte dat het een kwestie was van nu of nooit. Ze riep hem na: ‘Joseph, ik zou graag nog even met je willen praten. Er zijn een paar dingen die - ’ Maar hij was al weg.


  Ze had nog nooit gehoord van meneer James Beaumont, maar hij moest maar even wachten. Krystle dwong zich langzaam en regelmatig adem te halen en liep naar binnen. Toen ze bij de dienstgang was aangekomen had ze haar kalmte hervonden. Ze klopte op Josephs deur en ging naar binnen.


  Hij zat aan zijn bureau en nam niet de moeite om op te staan toen ze binnenkwam.


  Haar stem klonk kalm, net als anders, maar haar woorden waren in tegenspraak met de zachte klank waarop ze werden uitgesproken. ‘Ik zal het kort maken, Joseph. Ik hou niet van onbeleefdheid, dat accepteer ik van niemand, en ik ben niet van plan het door de vingers te blijven zien. Ja zeker, ik heb me door dit huis laten intimideren, maar ik had gehoopt dat je me zou helpen, zodat ik me er thuis zou gaan voelen. Meneer Carrington heeft je verteld dat ik hier voorgoed ben komen wonen, en ik geloof dat je er maar beter aan doet dat van hem aan te nemen. Kunnen we de strijdbijl begraven, Joseph?’ Ze vroeg zich af of ze ook nog een hand moest uitsteken, maar ze hield het maar bij een vriendelijke glimlach.


  Nu stond hij dan eindelijk op. ‘Ik vrees dat ik niet begrijp wat u bedoelt,’ zei hij koeltjes.


  Krystle voelde haar knieën knikken. Ze hoopte maar dat haar gezicht haar niet zou verraden. ‘Ik wed dat het je wel zal gaan dagen als je er nog eens over nadenkt,’ zei ze kortaf. ‘En nu kan ik meneer Beaumont werkelijk niet langer laten wachten.’ Ze voelde zich onnoemelijk veel beter en lachte bijna hardop terwijl ze met twee treden tegelijk de trap op rende, waarbij haar badjas achter haar aan wapperde. Ze trok snel een keurig gestreken blauwe denim broek aan met daarbij een felblauwe overhemd bloes, en liep in een wat gezapiger tempo de trap weer af.


  In de bibliotheek zat een man op haar te wachten wiens naam bekend was bij alle lezers van de internationale modetijdschriften. Hij zag er tiptop verzorgd uit en paste uitstekend in de chic ingerichte kamer. Krystles haar was nog vochtig van het zwemmen, en de reden van zijn bezoek was haar nog steeds niet duidelijk.


  Hij glimlachte en stelde zich voor. Daarna sloeg hij een groot schetsboek open en liet haar de ene tekening na de andere zien van japonnen, pakjes en avondjurken. Krystle zat daar maar en liet alles over zich heen komen, en terwijl ze luisterde en meekeek werd ze iedere keer dat zijn gemanicuurde vingers een pagina omsloegen een beetje zenuwachtiger.


  ‘... dit zijn natuurlijk alleen nog maar voorlopige schetsen, gebaseerd op een paar ideeën van meneer Carrington,’ zei Beaumont, ‘maar als we eens rustig hebben kunnen praten, kan ik me een beter beeld van uw smaak vormen. Daarna kunnen we een paspop met uw maten maken, en terwijl u en ik stoffen uitzoeken ... ’


  Ze kon zich niet langer beheersen. ‘Neemt u me niet kwalijk, meneer Beaumont,’ onderbrak ze hem, ‘maar... hebt u er enig idee van wat dit allemaal gaat kosten?’


  Hij keek verbaasd op. De vraag kwam zo onverwacht dat hij kennelijk niet eens zeker wist of hij het wel goed gehoord had. ‘Ik... wat bedoelt u?’


  ‘De kleren,’ zei Krystle, ‘die hele garderobe waar u het over heeft. Hoeveel gaat dat allemaal kosten?’


  De ontwerper keek eens om zich heen, gedeeltelijk uit verlegenheid, gedeeltelijk uit wanhoop. Het zou hem goed uitkomen als er iemand binnenkwam en hem van de plicht ontsloeg om die lastige, ongehoorde vraag van mevrouw Carrington te beantwoorden. Maar er verscheen niemand, en ze wachtte ongeduldig op zijn reactie.


  ‘Eigenlijk - ’ zei hij, duidelijk slecht op zijn gemak, ‘is dit iets dat meneer Carrington en ik meestal - eh — onder elkaar bespreken.’


  Hoewel Krystle zich net zo min op haar gemak voelde als hij, ging ze er toch op door. ‘Dat begrijp ik wel,’ zei ze, ‘maar toch zou ik graag willen weten om wat voor bedrag het gaat.’


  De ongelukkige man probeerde tijd te winnen en bladerde wat door het schetsboek. ‘Tja, daar zou ik eens over moeten nadenken. Als u zou willen wachten tot... ’


  ‘Vertel het haar maar, Meneer B.’


  Krystle en Beaumont draaiden zich allebei met een ruk om en zagen Fallon in de deuropening staan, die zoals gewoonlijk weer eens luistervinkje had gespeeld. Ze leunde met over elkaar geslagen armen tegen de deurpost. Kennelijk beleefde ze plezier aan wat ze zag. ‘Toe maar, vertel haar maar hoeveel die kleren kosten. Daar is toch niets tegen?’


  Met tegenzin gaf hij toe: ‘Uw garderobe,’ zei hij, en ontweek Krystles blik, ‘voor dit seizoen - japonnen, avondjurken, accessoires et cetera - komt op zo’n vijfenzeventig a honderd -duizend,’ voegde hij er snel aan toe.


  Ze probeerde te verbergen hoe geschokt ze was. Voor ze kans had gezien wat te bekomen, bedacht Beaumont nog iets. ‘Dat is exclusief het bont,’ zei hij.


  In het defensief vanwege de duidelijke tegenzin van de ontwerper haar in te lichten en de openlijke spot van haar stiefdochter, dwong Krystle zich om door te zetten.


  ‘Weet u zeker dat meneer Carrington wil dat ik dit allemaal bestel? Ik bedoel... om u de waarheid te zeggen, hij heeft er nooit met een woord over gesproken.’ Ze voelde het bloed naar haar wangen stijgen.


  Voor Beaumont kon antwoorden kwam Fallon opgewekt tussen beide. ‘Vader zit altijd vol verrassingen. Dat doet hij bij mij ook altijd. Als ik lig te slapen sluipt hij mijn kamer binnen en legt een briefje naast mijn bed waarop staat - ’


  Maar Krystle snoerde Fallon de mond door zich tot Beaumont te wenden. Ze zei: ‘Ik hoop dat u me wilt verontschuldigen, meneer Beaumont, maar ik kan werkelijk niet.. .ik bedoel, ik moet er eerst met meneer Carrington over spreken voordat ik — ’ Ze was niet in staat haar zin af te maken en wendde zich van de ongelovig kijkende man af, waarna ze haastig langs Fallon heen de kamer uitliep.


  Fallon stelde Beaumont op zijn gemak en zei dat hij zich maar iets moest inschenken. Daarna rende ze de trap op, Krystle achterna, en liep zonder op een uitnodiging te wachten de grote ouderslaapkamer binnen.


  Krystle stond bij het nachtkastje naast haar bed een briefje te lezen dat ze daar net had gevonden.


  ‘Zie je wel, zei ik het niet?’ zei Fallon vrolijk. ‘Hij heeft een briefje voor je neergelegd.’


  Toch was Krystle nog niet overtuigd. ‘Ik weet wel dat Blake probeert me een plezier te doen maar juist nu, nu hij al die financiële problemen heeft, lijkt het me niet het goede moment om — ’ In plaats van haar zin af te maken liep ze naar haar kleedkamer en deed een van de spiegeldeuren open. ‘Ik heb een kast vol prachtige dingen die hij al voor me heeft gekocht,’ zei ze mat. Oh, ze zou er wat voor geven als haar stiefdochter haar maar wilde begrijpen!


  Fallons antwoord maakte Krystle al gauw duidelijk dat daar geen sprake van was. ‘Die spullen heeft Blake Carrington voor zijn vriendinnetje gekocht,’ zei ze koeltjes. ‘Nu ben je zijn vrouw.’


  Krystle voelde zich gekwetst en zei op dezelfde kille toon: ‘Het spijt me Fallon, maar dit zijn jouw zaken niet. Dit is iets waar je vader en ik samen over moeten beslissen.’


  Fallon keek haar aan zonder een poging te doen haar minachting te verbergen. Toen glimlachte ze, die ongelooflijk zonnige glimlach van haar, die in volmaakte tegenspraak was met haar werkelijke stemming. ‘Weet je, Krystle,’ zei ze schouderophalend, ‘je hebt nu niet bepaald iedereen in huis voor je ingenomen.’


  Krystle draaide zich om. ‘Dat begin ik ook te geloven,’ antwoordde ze vermoeid.


  ‘Als iemand probeert je goede raad te geven, dan lijkt het me beter dat je de tijd neemt daar eens naar te luisteren.’


  Na die woorden maakte Fallon aanstalten de kamer uit te lopen.


  Krystle voelde zich zo onzeker, en zo angstig en verlaten, dat ze zich gewonnen gaf. ‘Fallon, Fallon, ik ben een en al oor.’ Fallon draaide zich naar haar toe. ‘Je hebt nog het een en ander te leren over hoe rijke mensen in elkaar zitten en met elkaar omgaan, vooral in moeilijke tijden.’


  ‘En ben jij van plan me dat bij te brengen?’


  ‘Ja. Genoeg althans om te voorkomen dat je je volstrekt belachelijk maakt. En dat is dan nog maar het begin.’


  ‘Oh Fallon, ik wou dat ik wist dat ik je kon vertrouwen. Ik wou ook dat we vriendinnen konden zijn, maar toch vraag ik me af waarom je van de ene minuut op de andere zo hulpvaardig bent. Ik weet zeker dat ik je nog niet voor me heb kunnen winnen...’


  ‘Inderdaad, dat klopt. Maar als je jezelf in een netelige positie brengt, dan geldt dat gelijk ook voor mijn vader. En dat moet niet gebeuren. Ga eens zitten, Krystle.’


  Krystle zonk in een van de fauteuils met een petit-point-bekleding, die naast het ronde tafeltje stond bij de ramen aan de noordkant van de kamer. Fallon ging tegenover haar zitten en ging verder met haar les.


  ‘Rijke mensen zijn anders, Krystle, vergis je niet. Als arme mensen moeilijke tijden doormaken zetten ze de tering naar de nering, en dat is de reden dat ze arm blijven. Maar rijke mensen weten dat ze in moeilijke tijden juist veel geld moeten uitgeven. Invloedrijke mensen houden ons in de gaten en vormen zich een oordeel over ons. Ze steunen graag mensen die een succes van hun leven maken, maar de mislukkelingen mijden ze als de pest. Ze kijken met argusogen of Blake Carringtons tafel wel schitterend en in stijl is opgemaakt, of zijn personeel hem nog wel met respect behandelt en hoe goed gekleed zijn vrouw en dochter erbij lopen. Dat geeft hun allemaal aanwijzingen over zijn gemoedstoestand, zijn kracht en zijn doorzettingsvermogen. Begrijp je dat?’


  Krystle had er genoeg van begrepen om eenvoudig te zeggen: ‘Wat moet ik dan doen?’


  ‘Je moet Joseph hier laten komen en hem opdracht geven de kleren die je al hebt gedragen mee naar beneden te nemen en ze onder het personeel te verdelen. Daarna ga je weer naar James Beaumont, hij zit nog op je te wachten. Tussen twee haakjes, je hoeft je tegenover hem niet te verontschuldigen.’


  Krystle dacht even na over het advies van haar stiefdochter. Daarna stak ze haar de hand toe, over het tafeltje met het kleedje van peperduur materiaal heen. ‘Dank je, Fallon.’ Fallon schudde echter haar hoofd. ‘Ik doe het niet voor jou,’ zei ze hooghartig, en deed net alsof ze Krystles hand niet zag. ‘Nu we toch vertrouwelijk met elkaar zitten te praten, zal ik je nog iets anders vertellen waarmee je je voordeel kunt doen. Rijke mensen moeten op hun hoede zijn voor schandaaltjes.’ ‘Dat begrijp ik niet.’


  ‘Oh,’ zei Fallon luchtig, terwijl ze uit haar stoel opstond en naar de deur liep, ‘ik bedoel alleen maar dat toen ik laatst op een feestje was en even een luchtje ging scheppen, ik een gesprek tussen een man en een vrouw opving. Zij bekende dat ze liever zijn minnares zou zijn geweest dan de vrouw van de man met wie ze pas was getrouwd. Als dat eens bekend zou worden, tjonge tjonge! Quel scandalen. Hierna slenterde ze op haar gemak de kamer uit en liet Krystle alleen achter, die moest vechten tegen haar tranen.


  Laat haar maar in de waan dat hij nog zorgen heeft, dacht Fallon, terwijl ze de brede, gebogen trap afliep. Ze had Krystle natuurlijk kunnen vertellen - uiteraard na haar preek - dat Blakes financiële problemen tot het verleden behoorden. Het zou best leuk zijn geweest om Krystles gezicht te zien als het haar begon te dagen dat Blake zijn dochter wel in vertrouwen had genomen, en zijn vrouw niet. Maar dat zou kinderachtig zijn geweest. Ze kende waarachtig wel bevredigender spelletjes, en bovendien zou Fallon nooit, maar dan ook nooit familiezaken met een buitenstaander bespreken.


  Ze miste Stevens gezelschap. Haar broer was de enige ter wereld met wie ze openhartig kon praten. Steven stond niet direct met zijn oordeel klaar en deed haar suggesties ook nooit met een schouderophalen af, alleen vanwege het feit dat ze een meisje was. Maar Steven bivakkeerde tegenwoordig daarginds op het olieveld en leefde net als de andere werklui, om te bewijzen dat hij op eigen benen kon staan en Blakes hulp niet nodig had.


  


  Het leven in de slaapbarak bestond voor het grootste deel uit poker, gepingel op de gitaar en tijdschriften lezen. Vreemd genoeg vond Steven er bevrediging in; hij beschouwde deze periode als een soort rustpunt in zijn leven waarin van hem niet meer werd verwacht dan van de anderen. Hij werkte hard en kwam iedere avond lichamelijk gebroken terug. Zonder gedachten aan de toekomst - of het verleden - voelde hij zich prima. Het spelletje poker liep ten einde. Walter, Matthew en drie van de monteurs zaten met muntstukken een gokspel te doen. Steven lag op zijn bed te lezen toen Big Ed binnen kwam zetten, kennelijk dronken maar nog wel verticaal.


  ‘Goedenavond! Ik ben er weer!’ riep hij tegen niemand in het bijzonder.


  Walter, die net zat te tellen hoeveel winst een potje hem had opgeleverd, keek op. ‘We zien je wel,’ zei hij luid, ‘en we ruiken je ook. De goedkoopste whisky die je kan krijgen, en hij ziet kans erachter te komen waar die te halen is,’ vertrouwde hij de anderen toe.


  Met onzekere stappen liep Big Ed in Stevens richting, en stond toen stil. Hij ging terug naar de pokertafel. ‘Hoe gaat het?’ vroeg hij op quasi ernstige dronkemans toon. ‘Winnen jullie allemaal?’


  Geërgerd omdat hij zich zo niet kon concentreren, riep Walter over zijn schouder: ‘Ed, neem een kouwe douche en ga je nest in!’


  ‘Wat? En dan moet ik als het donker is zeker maar afwachten wat er gebeurt. Ik zal je eens wat zeggen, Lankershim, ik ga niet naar bed waar hij bij is.’ Hij wees met onvaste hand naar Steven, die niet langer kon doen alsof hij in zijn boek verdiept was. Hij voelde dat het bloed hem naar de wangen steeg. ‘Hou je mond, Ed,’ zei Matthew gespannen. ‘Walter heeft je toch gezegd... ’


  ‘.. .dat ik een douche moest nemen. Maar dat vertik ik waar hij bij is, ik dank je feestelijk.’ Wankelend viel hij tegen een van de stapelbedden, maar toen vond hij zijn evenwicht weer terug en begon met gemaakt trippelende pasjes in Stevens richting te lopen. In een oogwenk stond Matthew overeind en begon met hem te worstelen. Big Eds vechtersinstinct kwam direct weer boven en Matthew Blaisdel kreeg een harde, goed geplaatste kaakstoot te incasseren. De twee mannen gingen er hard tegenaan, en op het onwillekeurige gegrom en het geluid van knokkels die doel troffen na was het doodstil. Het was heel snel voorbij, en Big Ed lag buiten westen op de grond.


  Steven stond bij zijn bed, een klein eindje van de anderen af, die om de vechtersbazen heen stonden. Matthew, gekneusd en bebloed, kwam naar hem toe en pakte hem bij de arm. Samen liepen ze naar buiten; de hemel boven de woestijn was rustig en helder.


  ‘Dank je,’ zei Steven. ‘Ik zou hem heus zelf wel te grazen hebben genomen... ’


  Matthew bromde instemmend, want glimlachen was te pijnlijk. ‘Ik heb laatst wel gezien hoe goed je het ervan af bracht,’ zei hij. ‘Waar ging het nu eigenlijk om?’


  ‘Hij heeft me samen met een vriend van me uit New York gezien,’ zei Steven. ‘We.. .we hebben daar samengewoond.’ ‘Tja,’ zei Matthew na enig nadenken schouderophalend, ‘je moeilijkheden vanwege het feit dat je een Carrington bent heb je ook weten op te lossen, en ik neem aan dat je hier ook wel weer mee klaar komt. Big Ed is nu eenmaal een onruststoker.


  We zouden hem zó de laan uit sturen als we niet zo verdomde krap in de mankracht zaten.’


  ‘Nee,’ zei Steven haastig. ‘Ik wil niet dat hij - of wie dan ook - vanwege mijn aanwezigheid wordt ontslagen.’


  Matthew legde zijn hand op de schouder van de jongeman. ‘Goed zo, jongen,’ zei hij kalm. ‘Zeg, tussen twee haakjes, je hebt laatst diepe indruk op mijn vrouw gemaakt. Ze wil dat ik je uitnodig om eens te komen eten. Zodra mijn kaak weer in zijn fatsoen is en ik weer biefstuk kan kauwen, afgesproken?’ Steven lachte opgelucht. ‘Afgesproken,’ zei hij. ‘En nog bedankt, Matthew.’


  ‘Ik ga nu weer naar de stad,’ zei Matthew. ‘Rij je even mee?’ Steven schudde zijn hoofd. ‘Bedankt voor het aanbod,’ zei hij, ‘maar ik blijf een poosje hier in de barak.’


  ‘Goed. Tot morgen dan.’


  


  Toen Blake Carrington die avond thuiskwam, was het al bijna twaalf uur. Eerst begroette hij zijn vrouw, toen liep hij met grote passen over de overloop naar de kamer van zijn dochter en klopte even aan.


  ‘Mag ik je even storen?’ vroeg hij.


  Ze lag te lezen, maar keek verheugd op. ‘Omdat jij het bent,’ zei ze glimlachend.


  Haar vader ging op de stoel bij haar bed zitten. ‘Die Jeff Colby is een reuze aardige knaap,’ zei hij zonder inleiding.


  ‘Oh ja? Een saaie piet is het ook,’ zei ze fronsend. Ze vroeg zich af wat dit te betekenen had.


  ‘Ik meen te hebben begrepen dat de jongelui van tegenwoordig er een vreemde manier op na houden om elkaar het hof te maken,’ zei haar vader opgewekt. ‘Maar zolang het werkt, vind ik het best.’


  ‘Als wat werkt?’ vroeg Fallon verontwaardigd. ‘Vader, waar heb je het over? Elkaar het hof maken? Dat doen mensen die van plan zijn te gaan trouwen.’


  Blake knikte. ‘Hm-hm.’


  Fallon was nauwelijks in staat haar woede te beheersen en antwoordde vinnig: ‘Wat wil je daar nou weer mee zeggen?’ En toen moest ze wel vragen: ‘Heeft Cecil Colby soms wat tegen je gezegd?’


  ‘Misschien is trouwen wel besmettelijk hier in huis; gelukkig is het een goedaardige ziekte,’ was haar vaders antwoord, dat Fallon nog veel bozer maakte.


  ‘Cecil heeft dus iets losgelaten?’


  ‘Ach, je zou kunnen zeggen dat hij bepaalde toespelingen heeft gemaakt.’


  ‘Hij had het recht niet om ook maar iets tegen je te zeggen.’ Fallon ontplofte bijna van kwaadheid. ‘Het is mijn leven!’ ‘Rustig, rustig,’ zei haar vader in een poging haar wat te kalmeren. Hij stond op, ging naast haar op de rand van het bed zitten en nam haar hand in de zijne. ‘Je moet hem niet zo hard vallen,’ zei hij. ‘Gisteren zaten we in de club wat te drinken, en van het een kwam het ander. Hoor eens, als je er geen zin in hebt dan praten we er niet meer over, afgesproken?’


  ‘Laten we er dan maar niet meer over praten.’


  ‘Het is jouw leven,’ stelde hij haar gerust, ‘en regel alles maar in je eigen tempo. Maar ik wil je wel zeggen dat als dit doorgaat, ik er erg gelukkig mee zal zijn. Het zou me immens genoegen doen.’


  Fallon keek alleen maar somber, en Blake boog zich naar haar toe om haar op haar voorhoofd te kussen. Toen stond hij op en zei wel te rusten, waarna ze in alle rust verder kon pruilen en plannen maken.


  De volgende dag bracht Michael haar naar het gebouw van Colbyco.


  ‘Wat kijken we weer opgewekt vandaag,’ merkte hij over zijn schouder heen op, toen hij haar gezicht in de achteruitkijkspiegel zag.


  ‘Verdomme nog-an-toe, hou jij je aandacht nou maar bij het stuur,’ snauwde ze.


  Hij manoeuvreerde de wagen door het verkeer en zei even later: ‘Zie ik je vanavond nog?’


  ‘Rij jij nou maar.’


  Tot hij het portier voor haar openhield zei hij niets meer. ‘Hoor eens,’ zei hij toen, ‘wat vanavond betreft, het schiet me net te binnen dat ik al een afspraak heb.’


  ‘Betaal haar de gebruikelijke tien dollar maar en geniet ervan,’ bitste Fallon en liep met geheven hoofd langs hem heen. ‘Reken maar! ’ riep hij zo hard uit dat ze het nog kon horen terwijl ze de draaideur van de wolkenkrabber instapte.


  Op de bovenste verdieping aangekomen kondigde ze aan dat ze direct meneer Colby wilde spreken. Zodra de secretaresse haar naam via de intercom had doorgegeven werd ze binnengelaten. ‘Wil je iets drinken?’ vroeg hij haar en drukte op een knopje, waarna de deur van de bar openging. In het lage, teakhouten kastje stond een hele uitstalling flessen en schitterende glazen, en verscheidene rekken wijn van topklasse die automatisch op de goede temperatuur werden gehouden.


  Fallon schudde van nee.


  ‘Je bent van streek,’ zei hij. Hij stond op en liep om zijn bureau heen.


  ‘Gisteravond heb ik een gesprek met mijn vader gehad. Je hebt hem verteld dat ik met Jeff ga trouwen.’


  ‘Waarom zou ik hem dat niet mogen vertellen? Het is toch zo?’ ‘Cecil... ik heb geprobeerd aan het idee te wennen. Maar ik geloof niet dat ik het kan opbrengen. Jeff en ik zijn zó verschillend ... ’


  ‘Wij hebben samen een afspraak gemaakt/ zei Cecil Colby zachtjes. Hij was iemand die stilzwijgend aannam dat de mensen allemaal precies deden wat hij ze opdroeg, en bijna altijd kwam dat uit ook.


  ‘Dat weet ik ook wel,’ zei Fallon, en probeerde ondanks haar ellende te glimlachen. ‘Maar waarom kan ik niet met jou trouwen?’


  Het was even stil.


  ‘Omdat wij,’ zei de oude man vriendelijk, ‘daar geen van tweeën wijzer van zouden worden. En ook omdat we iets hadden afgesproken.’


  ‘Cecil,’ zei ze, en haar grote blauwe ogen verwijdden zich, terwijl ze steeds sneller ging praten om het hopeloze gevoel dat haar bekroop te overstemmen, ‘ik ben geen goede vrouw voor Jeff. Als we samen zouden trouwen zouden we heel langzaam - maar zeker niet in stilte - stapelgek worden. Maar jij en ik.. .wij zouden een bijzonder paar vormen. We zouden samen iets ongelooflijks... ’


  ‘Ach liefje toch, je brengt me in verleiding, eerlijk waar. Maar.. .nee. Als ik mijn persoonlijke genoegens op de eerste plaats stelde, zou ik de positie die ik nu bekleed niet hebben bereikt, nietwaar? Nee, jij en ik doen wat op lange termijn bezien het beste is, want wij zijn slimmer dan de rest. Voor jou was op dat moment het allerbelangrijkste dat ik je vader de helpende hand bood. En voor mij is het het beste als jij met mijn neef trouwt.’


  ‘Wijs je me af, Cecil?’ vroeg ze, en haar stem klonk zo broos alsof hij het ieder moment kon begeven.


  ‘Wat zou je ervan zeggen als je nu eens een borrel nam?’ vroeg hij sussend.


  ‘Stik,’ zei ze. Ze liep naar zijn bureau en pakte de telefoon. Onmiddellijk meldde de secretaresse zich. ‘Verbind me door met Jeff Colby,’ zei Fallon. Haar blik ontmoette die van Cecil Colby terwijl ze in de hoorn zei: ‘Ga met me lunchen. Ik kom je over tien seconden halen.’ Ze legde de hoorn weer neer. ‘Tot ziens, oom Cecil,’ zei ze met een air alsof ze madame Pompadour was, die op weg ging naar de guillotine. Bij de deur stond ze nog even stil. ‘Dit is je laatste kans, bedenk je je nog?’ vroeg ze wrang. Toen hij glimlachend zijn hoofd schudde liep ze de gang in, naar de kamers waar de mindere goden zaten.


  ‘Hallo! Was je er al achter wie je heeft gebeld?’ vroeg ze, terwijl ze haar hoofd bij Jeff om de deur stak.


  ‘Fallon! Was jij het? Wat doe jij hier?’


  ‘Ga je mee lunchen?’


  ‘Ja, prima, natuurlijk. Ik moet even iemand bellen; ik moet een van mijn collega’s afzeggen.’


  ‘Dit is inderdaad maar een hokje vergeleken met het kantoor van je oom,’ zei ze.


  Veertien uur later hoorde Krystle Carrington luid gepraat in de gang waar haar slaapkamer aan lag. Ze schudde haar man bij de schouder om hem wakker te maken. Blake luisterde even en knipte toen het leeslampje aan.


  ‘Was dat Fallon?’ vroeg hij en keek op de klok. Drie uur in de ochtend.


  ‘Ik geloof het wel, maar wie heeft ze dan bij zich?’ fluisterde Krystle paniekerig.


  Ze stapten uit bed en liepen naar de deur. Toen ze die opendeden zagen ze een aangeschoten Fallon en een al even aangeschoten Jeff Colby, die elkaar zo goed en zo kwaad als het ging ondersteunden. Ze waren zeer vrolijk.


  ‘Hallo, luitjes,’ zei Jeff blijmoedig. ‘We komen net uit Las Vegas!’


  ‘En we zijn getrouwd,’ zei Fallon giechelend.


  ‘Zijn jullie — ’ Een brede glimlach trok over Blakes gezicht. ‘Gefeliciteerd, kindje!’ Hij stak Jeff de hand toe. ‘Dat doet me genoegen, Jeff. Veel genoegen.’


  ‘Gefeliciteerd,’ zei Krystle hartelijk tegen allebei.


  ‘Dank je, Krystle,’ antwoordde Jeff.


  Maar Fallon wierp zich in haar vaders armen en klemde zich aan hem vast. Hoewel haar gezichtje half verborgen was tegen haar vaders borst, zag Krystle dat Fallons glimlach veranderde in de angstige, weerloze blik van een hulpeloos klein meisje.


  


  7


  


  


  Toen Blake Carrington die zondagmorgen onder de douche vandaan kwam, voelde hij zich beter dan ooit sinds hij van zijn huwelijksreis was teruggekeerd. De hele wereld lachte hem toe, althans op dit moment, en in zijn bed lag de mooiste...


  Maar het bed was leeg. Hij maakte het koordje van zijn badjas vast en riep haar. Geen antwoord. Zijn blik viel op een opgevouwen velletje zacht blauw papier dat op een van de kussens lag.


  ‘Kom maar naar de keuken!’


  Hij lachte en rekte zich eens uit, controleerde even in de spiegel of hij er zo mee door kon en maakte toen met een zwaai de deur open om naar beneden te gaan.


  Krystle, met een enorme schort aan over haar nachtjapon, was helemaal alleen in de grote, holle ruimte. Ze was net bezig een doos eieren uit de koelkast te pakken toen hij het trapje afkwam. Hij keek toe hoe ze de doos op het grote houten werkblad zette, waar ook al allerlei andere ingrediënten klaar lagen. Hij herkende onder andere groene paprika en tomaten.


  ‘Wat gebeurt hier allemaal? Waar is het personeel?’ vroeg hij geamuseerd.


  ‘Die heb ik de laan uit gestuurd. Pffft, zomaar. Ik heb ze een dagje vrij gegeven.’ Toen ze zijn verbaasde blik zag, begon ze te lachen. ‘Per slot van rekening ben ik de vrouw des huizes.


  Tenminste, dat zei die man. Ja toch?’


  Blake knikte, en bedacht inwendig hoe ongelooflijk hij toch had geboft.


  ‘Mooi zo,’ zei Krystle. ‘Nou, wat voor omelet eet die man het liefst?’


  ‘Een zeer Spaanse omelet,’ antwoordde Blake. Hij kwam achter haar staan en sloeg zijn armen om haar heen.


  ‘Lekker heet?’ vroeg ze lachend.


  ‘Oh ja, zeer, zeer heet.’


  Hij keek toe hoe ze de Spaanse pepertjes fijn sneed. ‘Ik hou van u, mevrouw Carrington,’ zei hij.


  ‘En ik van jou,’ zei ze. ‘Vooral op een dag als vandaag, als die rimpels in je voorname voorhoofd wat glad getrokken lijken, als je lak aan alles hebt en de wereld toeroept: “Ik neem een dagje vrij met mijn vrouw.” ’


  Hij ging op een krukje naar haar zitten kijken. ‘Ik voel me altijd zo ontspannen in jouw gezelschap.’


  ‘En ik vind het fijn dat te zien. Kom, hier moet werk verricht worden. Ik maak prima omeletten, tenminste, dat deed ik vroeger.’


  ‘Fijn dat Fallon het weekend naar haar vriendin Denise is gegaan. Ze vindt het vast wel eenzaam nu Jeff de stad uit is,’ zei Blake terwijl hij een plakje tomaat opat.


  ‘Ja. We hebben de ganse dag het hele huis voor onszelf,’ zei Krystle gelukkig. Ze klutste de room en de kruiderijen door de eieren. ‘Wat zou je het liefst gaan doen?’


  ‘Weer naar bed gaan,’ antwoordde hij in alle eerlijkheid. Krystle kuste hem lachend en probeerde toen haar aandacht weer bij het bakken van de omeletten te houden.


  


  Ook bij de Blaisdels werd die zondagavond eenvoudig gegeten, en ook zonder personeel erbij. Steven Carrington vond dat hij nog nooit zo’n lekker gehaktbrood had geproefd en bovendien voelde hij zich tegenwoordig bij Matthew, Claudia en hun veertienjarige dochter meer thuis dan bij zijn vader.


  ‘Maakt je vrouw ook weleens een gehaktbrood?’ vroeg Lindsay Blaisdel hem.


  ‘Ik ben niet getrouwd,’ vertelde hij haar.


  Kennelijk deed het haar genoegen dat te horen. ‘Oh, ik dacht dat ze een weekend weg was of zo.. .ben je verloofd?’ ‘Lindsay, zulke dingen vraag je niet, dat is niet beleefd,’ zei haar vader.


  ‘Het geeft niet, Matthew. Ik voel me zeer vereerd. Nee, en ik ben ook niet verloofd,’ zei Steven tegen het tienermeisje. ‘Steven heeft een poosje in New York gewoond,’ vertelde Claudia haar dochter.


  Lindsay zuchtte eens hartgrondig. ‘Ik heb altijd al naar New York gewild,’ zei ze. ‘Vertel er eens wat over.’


  ‘Het is fantastisch,’ zei hij. ‘Ontzettend levendig, in alle opzichten en iedere minuut van de dag. Je vindt er het beste van het beste; de mensen gaan erheen omdat ze het een uitdaging vinden zich met het beste te kunnen meten. Je kunt er naar toneelvoorstellingen, museums en concerten en.. .oh, je kunt er fietsen in Central Park, en vanaf de veerboot naar Staten Island genieten van het uitzicht op de wolkenkrabbers. Het is schitterend en opwindend.’


  ‘Waarom ben je dan weer teruggekomen?’ vroeg het meisje. ‘Lindsay, hoor eens even, zulke dingen zijn persoonlijk, dat weet je toch,’ zei Matthew.


  ‘Ja, inderdaad, ik ben om persoonlijke redenen teruggekomen. Om weer thuis te kunnen zijn, en omdat mijn toekomst hier ligt. Maar iedere keer als ik de kans krijg ga ik weer terug naar New York, voor een korte vakantie en om naar het toneel te gaan.’


  ‘Het klinkt geweldig allemaal,’ verzuchtte Lindsay.


  ‘Maar in New York geldt een wet waarin staat dat je niet wordt toegelaten als je je huiswerk niet af hebt,’ zei Claudia. ‘Dat klopt toch, hè, Steven?’


  ‘Hè, moeder!’


  ‘Het is heus waar, Lindsay. Bij de stadsgrenzen staan wachters met laser-geweren, die je schriften willen controleren voor ze je doorlaten.’


  ‘Goed, goed, hoef ik dan niet af te ruimen?’


  ‘Nee, dat hoeft niet, ga maar.’


  ‘Ik heb ook nog wat werk liggen. Als jullie me even willen excuseren?’ zei Matthew.


  Steven hielp met afruimen, en terwijl de vaatwasser zijn werk deed zat hij in de keuken vrolijk met Claudia te praten en deed zich te goed aan chocoladekoekjes uit een grote stopfles.


  ‘Wat een pittig ding is die Lindsay, en zo open en argeloos nog,’ zei hij. ‘Ik hoop dat ze zo blijft en later niet zo krampachtig wordt als de meeste mensen.’


  ‘Jij hebt er nog wel iets van,’ zei Claudia.


  ‘Zo open ben ik niet,’ protesteerde hij.


  ‘Dat ben je wel,’ zei ze rustig. ‘Als het om belangrijke dingen gaat in ieder geval. Wie je bent, en wat je voelt. Daar benijd ik je om.’


  Stevens glimlach vervaagde toen hij zich realiseerde waar ze op zinspeelde. ‘Matthew heeft je zeker over mij verteld,’ zei hij. ‘Iemand heeft het me verteld. Over hoe je bent, en over dat je ervoor moet vechten en hoe je gepest wordt. Waarom ga je er niet weg, Steven? Je kunt nog zoveel meer. Wat probeer je die kerels eigenlijk te bewijzen?’


  Hij glimlachte weer. ‘Ik heb het gevoel dat ik je goed ken; als dat niet zo was zou ik denken dat de vrouw van de baas me probeerde duidelijk te maken dat ik beter kan vertrekken.’


  ‘Dat is ook zo. Ik zelf zou je er niet minder om waarderen.’ ‘Als ik wegging zou ik nooit weer zo’n lekker gehaktbrood kunnen komen eten.’


  ‘Je bent hier altijd welkom.’


  Hun ogen ontmoetten elkaar.


  ‘Zou je graag willen dat ik nog weer eens kwam?’ vroeg hij zachtjes, bijna fluisterend.


  ‘Natuurlijk,’ fluisterde ze terug.


  Zijn glimlach werd weemoedig. ‘De volgende keer zal ik bloemen voor je meebrengen,’ zei hij. ‘Rode rozen.’ Hij schraapte zijn keel.


  Claudia maakte een onhandige beweging waardoor een bord kletterend op de tegelvloer viel en in duizend stukjes brak.


  Ze bukte zich om de scherven op te rapen, en hij ging op zijn hurken zitten om haar te helpen. Zonder een woord te zeggen zaten ze op hun knieën tegenover elkaar; ze vergaten de stukjes gebroken porselein en staken de armen naar elkaar uit.


  De kus die ze wisselden was warm en teder, niet hartstochtelijk, maar kwam voort uit een diepgevoelde behoefte. Er was een rustige seksualiteit en een vanzelfsprekende tederheid in voelbaar.


  Toen ze elkaar weer loslieten, wisten ze zich geen van beiden raad met hun figuur. Steven stond op en zei: ‘Ik kan maar beter gaan.’ Claudia zat nog op haar knieën; haar hand bloedde een beetje omdat ze de scherven zo stevig had vastgeklemd. Ze knikte alleen maar en liet hem gaan.


  Die avond ging hij naar huis in plaats van terug naar het olieveld. Zondag was een vrije dag, dan sliep er niemand in de barak. Als je dat wel deed, was dat een teken dat je geen privé-leven had of je niet thuis voelde in de huizen van plezier en in de bars. Terwijl Steven naar zijn vaders huis reed, bedacht hij dat het hoog tijd werd om een eigen appartement in de stad te huren. De gedachte aan Matthew Blaisdels vrouw en de kus die hij met haar had gewisseld, probeerde hij uit zijn gedachten te zetten.


  Hij kwam gelijk aan met zijn zus, die in Jeffs Mercedes met open kap de oprijlaan inreed. Hij volgde haar achterlichten en reed achterom naar de garages. Ze stopte, stapte uit en liep naar hem toe. Ze droeg een zeer laag uitgesneden lange jurk met diamanten ringen in haar oren en had geen lipstick op. ‘Hallo,’ zei ze en leunde tegen het portier van zijn auto. ‘Hallo.’


  ‘Ga je me de les lezen?’


  ‘Waarover?’


  ‘Je zou kunnen zeggen dat mijn echtgenoot de stad uit is, en dat ik eigenlijk op mijn kamer zou moeten worden opgesloten met een degelijke roman.’


  Steven keek haar glimlachend aan. ‘Heb ik ooit gezegd wat je wel en niet moest doen?’ vroeg hij. ‘Ga eens weg, dan kan ik eruit.’


  Ze deed een stapje naar achteren. Het licht van de lantaarn viel op haar glanzende ogen, de glinsterende oorringen en haar glanzende lippen. Ze had vast niet veel goeds uitgespookt, en daagde hem duidelijk uit daar iets van te durven zeggen. Steven stapte uit de auto en legde zijn arm om haar schouders om samen met haar naar huis te lopen.


  ‘Heb je zin in een spelletje backgammon?’ vroeg ze hem onderweg.


  ‘Nee, ik ben bekaf.’


  ‘Monopolie dan? Je bent me nog steeds het een en ander schuldig van het laatste potje.’


  ‘Als je je dierbare ouwe broertje nu eens met rust liet?’


  ‘Er is vanmorgen een telegram voor je gekomen.’


  Steven maakte de deur naar het solarium open en liet haar voorgaan. ‘Waar ligt het?’ vroeg hij.


  ‘In de kamer.’


  Hij stopte en keek quasi verbaasd. Het maanlicht viel door de grote glazen ruiten van het solarium, en het was niet nodig om licht op te doen. ‘Wil je daarmee zeggen dat je het nog niet hebt gelezen?’


  ‘Natuurlijk niet! Waar zie je me voor aan?’


  ‘Van wie is het?’


  ‘Laten we gauw gaan kijken,’ riep ze ineens; ze schopte haar hoog gehakte schoenen uit en liet hem ver achter zich, terwijl ze naar de hal en de trap rende. Steven liep met grote passen achter haar aan en probeerde haar in te halen; ze stonden tegelijk voor de deur van zijn kamer en probeerden Blake en Krystle niet wakker te maken met hun gegiechel.


  Hij griste de envelop van zijn bureau en scheurde hem open. Toen ze probeerde hem het telegram te ontfutselen, dreigde hij haar met de zware, zilveren briefopener. Hij hield het papier hoog boven Fallons hoofd om het te lezen. Ze zag zijn gezicht betrekken en de vrolijkheid plaatsmaken voor bezorgdheid. ‘Wat staat erin? Wat is er, Steven?’ Fallon gaf de speelse strijd op en zeeg op de bank neer. ‘Is het van Ted?’ vroeg ze. Steven keek haar aan en knikte. ‘Inderdaad, het is van Ted,’ zei hij.


  ‘En?’


  ‘Hij wil op bezoek komen. Hij zegt dat hij me dringend moet spreken.’


  ‘Wil je hem graag weer ontmoeten?’ vroeg ze rustig.


  Steven liet zich in een fauteuil zakken die tegenover de bank stond. ‘Ik weet het eigenlijk niet,’ antwoordde hij.


  Met een ernstig gezicht leunde Fallon voorover. ‘Steven kun je je nog herinneren dat de meisjes zich vroeger in allerlei bochten wrongen om maar bij je in de gunst te komen?’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Wat vond je toen van die meisjes?’ drong ze aan.


  Hij haalde weer zijn schouders op, een beetje ongeduldig. ‘Ik vond ze wel leuk om te zien, sommigen dan.’


  ‘Dat zijn ze nog steeds,’ zei zijn zuster. ‘En ze dingen nog steeds naar je gunsten. Heb je het ooit weleens geprobeerd? Met een meisje, of met een vrouw?’


  Steven staarde naar het kleed en gaf geen antwoord.


  ‘Nee hè, je hebt het nooit gedaan. Als je het niet probeert, hoe kun je dan weten wie of wat je bent?’ ging ze verder. Haar toon was niet onvriendelijk.


  Nu keek hij op, en er lag verdriet in zijn ogen. ‘Misschien kom ik daar wel nooit achter, Fallon,’ zei hij.


  Ze stak haar hand naar hem uit, en hij pakte die. ‘Hoor eens,’ zei ze, ‘ik weet niet waarom we zijn zoals we zijn. Al héél lang zitten we zonder moeder. Misschien is dat het wel. Maar kijk nu eens naar mij, hét schandaal van Colorado. En jij - ’


  Ze zweeg.


  Steven maakte haar zin af. ‘Blake Carringtons grote vergissing,’ zei hij, en zag kans erbij te glimlachen. ‘We zijn een mooi stel.’


  Fallon hield nog steeds zijn hand vast. ‘Maar wat we ook mogen zijn,’ zei ze ernstig, ‘één ding weet ik zeker. Jij bent bang, en ik ook. Ik ben voor een heleboel dingen bang. Bijvoorbeeld dat ik een waardeloos iemand ben. Dat ik niet aan Blake Carringtons verwachting voldoe. Als ik naar die ring aan mijn vinger kijk, vind ik dat hij wel iets heeft van een strop. Zeg Steven, weet je nog dat toen moeder pas weg was, ik wel een halfjaar niet in slaap kon komen? Dan kwam ik naar je toe, en dan hielden we in het donker elkaars hand vast, net als Hans en Grietje. Dan vroegen we ons af waar moeder was en waarom ze was weggegaan; we begrepen er niets van. En weet je nog dat ik altijd zei dat ik zoveel van je hield? En dat we altijd, altijd bij elkaar zouden blijven?’


  Steven knikte, te geëmotioneerd om iets te kunnen zeggen.


  Ze stond op, boog zich over hem heen en kuste hem teder op zijn voorhoofd. Toen fluisterde ze: ‘We laten elkaar nooit in de steek. Ga nu maar slapen, grote broer.’


  Hij besloot Ted nog even geen antwoord te sturen. De omstandigheden in aanmerking genomen, sliep hij heel goed. Zijn brede bed met de batisten lakens had wat comfort betreft veel voor op de smalle brits met een bultige matras. Verder heerste er een serene rust in huis vergeleken met de barak vol snurkende kerels. Toch was hij al om halfvijf op, verkwikt en uitgerust, en bereid een nieuwe werkweek te beginnen.


  Het was twaalf uur ’s middags toen Steven, die boven in de boortoren zat, met zijn schroefsleutel probeerde de boor stang stil te zetten. Hij zette kracht en draaide een keer flink. Ineens gaf er iets mee, een sensatie die werd gevolgd door het afschuwelijke gevoel dat hij geen weerstand ontmoette op de plek waar de forse hoofdbout had moeten zitten. Er vloog iets groots en dodelijks de lucht in, en Steven voelde dat hij zijn houvast kwijtraakte en met een ruk aan zijn veiligheidsriem kwam te hangen. De gordel sneed in zijn middel en schouders. Hij hing ondersteboven met zijn hoofd zo’n 2 meter boven de grond, en zijn voeten in de lucht. Onder hem liepen de mannen schreeuwend alle kanten op om dekking te zoeken tegen alle brokken ijzer en stukken gereedschap die uit het topje van de toren naar beneden kwamen vallen.


  ‘Wat is hier aan de hand?’ Matthew Blaisdel kwam uit de bouwkeet rennen.


  ‘De stang is afgebroken!’ hoorde Steven Big Ed roepen. ‘Driemaal raden wie dat gedaan heeft,’ vervolgde hij. Vanuit zijn netelige positie, in afwachting van hulp, zag Steven dat Big Ed een gebaar in zijn richting maakte.


  Een andere werkkracht, Lenny, deed ook een duit in het zakje. ‘Ja ja, driemaal raden. Carrington. Carrington heeft het gedaan.’


  ‘Daar zaten we nou net op te wachten, hè?’ voegde Buck Wallace eraan toe. De mannen liepen niet meer weg, maar kwamen weer dichterbij. Ze stonden in een kring om Matthew en Walter heen; de laatste was ook meteen op het tumult afgekomen. Stevens hoofd begon te kloppen. Hij kon gewoon niet geloven dat ze hem daar zomaar lieten hangen.


  ‘Is de schade groot?’ vroeg Walter Lankershim.


  ‘Die stang kunnen we wel afschrijven,’ antwoordde een van de mannen.


  ‘Hij zit op zo’n dikke 1500 meter. We kunnen wel proberen hem op te vissen, maar je weet zelf ook verdomd goed dat de kans klein is dat het lukt.’


  Steven zag dat Matthew zich tot Big Ed wendde. ‘Waar zat jij toen het gebeurde? Jij bent de driller,’ zei Matthew nijdig.


  ‘Ik was bezig de spoelkop te repareren,’ antwoordde Ed. ‘Ik had tegen Carrington gezegd dat hij de stang moest stilzetten. Ik dacht dat ik hem dat wel kon toevertrouwen.’


  Matthew draaide zich om naar zijn partner. ‘Wat denk je dat dit grapje gaat kosten?’


  De oudere man schudde weifelend zijn hoofd. ‘Ik schat zo’n dertigduizend, maar tegenwoordig komt het misschien dichter in de buurt van de veertigduizend. Minimaal. Als alles tenminste de eerste keer goed gaat.’


  Steven wenste vurig dat hij buiten bewustzijn zou raken, of zou sterven zelfs. Zijn armen en benen waren inmiddels gevoelloos geworden. Er rolden tranen uit zijn ogen, tranen die via zijn voorhoofd in zijn volle, blonde haar vielen.


  ‘We kunnen wel ophouden,’ ging Walter somber verder. ‘We hebben toch al haast geen geld meer. Waar zouden we die reparatie van moeten betalen?’


  Niemand gaf antwoord. Niemand kon een oplossing aandragen. Na een lange, pijnlijke stilte slenterden Big Ed en Buck naar het touw waar Steven aan bungelde. Ze pakten hem beet en begonnen het heen en weer te zwaaien, zodat hij in het rond ging tollen. Duizelig en misselijk sloot Steven zijn ogen en hoopte dat hij dood zou gaan.


  ‘Laat hem naar beneden!’ Dat was Matthews stem.


  ‘We laten hem daar hangen tot hij bekent dat hij het expres heeft gedaan,’ zei Buck.


  ‘Ik zei dat jullie hem los moesten maken,’ herhaalde Matthew. Voor Steven was het alsof zijn stem uit een vage verte kwam. Als hij er kracht toe had gehad, zou hij Matthew gezegd hebben zich de moeite te besparen; hij was het niet waard gered te worden.


  Langzaam lieten ze hem naar beneden komen. Even zakte Steven hulpeloos in elkaar, tot de bloedcirculatie in zijn handen en benen weer op gang kwam en hij kon opstaan. Hij liep hinkend naar Matthew en Walter.


  ‘.. .moeten nu naar Carrington of Colby, of een van die andere hoge heren,’ zei Walter op dat moment. ‘We moeten het contract nu wel overdoen of sluiten. Ik zie geen andere mogelijkheid.’


  ‘Geef ons nog één dag, Walter,’ antwoordde Matthew. ‘Als we naar Carrington of een van de anderen moeten... dat kan nog wel een dagje wachten. Geef ons de kans om nog een uitweg te bedenken.’


  Walter knikte, en Matthew draaide zich om om naar zijn auto te lopen. Toen hij Steven zag staan wilde hij zonder een woord te zeggen langs hem heen glippen.


  ‘Matthew, ik zweer het je, ik heb het niet expres gedaan,’ zei Steven moeizaam. Zijn keel voelde zo droog aan, dat het spreken hem pijn deed.


  ‘Ik denk dat je er beter aan doet je biezen te pakken,’ was alles wat Matthew zei.


  Steven aarzelde, knikte toen en hinkte weg.


  ‘En ik begon het jong net aardig te vinden ook nog,’ zei Walter.


  ‘Het had ons allemaal kunnen overkomen,’ antwoordde Matthew.


  ‘Ja, alleen zit zijn vader erop te azen om het werk van ons over te nemen.’


  Steven verzamelde zijn schaarse bezittingen in de barak en liep het olieveld af. Niemand zei een woord tegen hem. Hij stapte in zijn auto en reed weg. Hij kon alleen nog maar naar huis gaan.


  Hij nam een douche en knapte zich op - uiterlijk was er niets bijzonders aan hem te zien - en ging naar beneden, naar de bibliotheek, waar zijn vader en stiefmoeder een borrel zaten te drinken.


  Krystle begroette hem met een brede glimlach. Ze leek altijd oprecht verheugd hem te zien. ‘Steven, wat gezellig! Kom ook even wat drinken!’


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Nee, dank je, Krystle. Nu liever niet.’ ‘Ik dacht dat je een poosje op het olieveld zou blijven,’ zei Blake. Hij zat op zijn gemak achterover in een van de groene velours banken naast de open haard. Hij had de benen gestrekt en zag er zeer tevreden uit.


  ‘Onze boor stang is gebroken,’ zei Steven. ‘We moeten afsluiten.’


  ‘Dat weet ik,’ zei zijn vader.


  Verbaasd keek Steven hem aan. ‘Hoe weet jij dat nou?’ ‘Slecht nieuws verspreidt zich snel,’ zei Blake.


  Steven staarde alleen maar. Zijn hoofd begon weer te kloppen. ‘Slecht nieuws of goed nieuws?’ vroeg hij koeltjes.


  Blake glimlachte. ‘Dat hangt er maar vanaf hoe je het bekijkt.’ Steven merkte dat Krystle hem opmerkzaam aankeek. Alsof ze bepaalde blauwe plekken zag die aan de huid niet zichtbaar waren. Hij zette met geweld het gevoel van zich af dat zij op zijn hand was. Waarom moest iedereen hier in huis toch altijd partij kiezen?


  Hij keek zijn vader vol aan. ‘Vader, het was mijn schuld.’ Blake zette zijn glas op het bijzettafeltje. ‘Dat wist ik niet,’ zei hij rustig en beheerst. ‘Ach, het had iedereen kunnen gebeuren.’


  ‘Maar het was niet zomaar iemand,’ barstte Steven uit. ‘Ik was het. Ik droeg de verantwoordelijkheid. Ze hadden me een kans gegeven. Ze vertrouwden me. Matthew was mijn vriend geworden en nu... dit was zijn grote kans, de grote kans voor hem en Walter, en - ’ Hij zweeg.


  ‘Ach ja, zo gaat dat nu eenmaal,’ zei zijn vader, nog steeds kalm en onbewogen. ‘Een kwestie van rot pech.’


  Steven wachtte even. Zijn vader nam een slokje. Krystle keek naar hen beiden en er lag medeleven en medelijden in haar blik. Tegelijkertijd wist ze dat dit iets tussen hen tweeën was, waar zij zich niet in kon mengen. Het leek een eeuwigheid stil te zijn, daarna zei Steven: ‘Vader, ik wil dat je ze nog een kans geeft. Ik wil dat je hun contract verlengt.’ Hij hield het ‘alsjeblieft’ nog net binnen.


  ‘Waarom zou ik dat in ’s hemelsnaam doen?’ vroeg Blake oprecht verbaasd. ‘Je weet heel goed dat ik op die contracten heb zitten wachten. Bovendien, ik heb op dit moment zelf al genoeg problemen.’


  ‘Matthew en Walter hebben jouw moeilijkheden niet veroorzaakt, maar ik heb wel hun problemen op mijn geweten.’ Hij zweeg even, haalde toen diep adem en vervolgde: ‘Als jij hen helpt, vader, dan zal ik alles doen wat je wilt. Dan zal ik voor je komen werken. Dan zal ik proberen een goede zoon te zijn en te doen wat je van me verlangt.’


  ‘Oh ja? Betekent dat dat je die baan op mijn public relations afdeling aanneemt?’


  ‘Inderdaad.’


  ‘Betekent dat ook dat als ik Brian Cable opbel, en hem vertel dat je graag met zijn dochter uit zou willen, dat je dat dan ook zou doen?’


  ‘Inderdaad.’


  ‘Betekent dat dat je die vreemde Newyorkse manieren opgeeft?’


  Steven knikte. Blake keek hem met tot spleetjes geknepen ogen aan. Toen zei hij fel, en zijn stem leek wel een zweepslag: ‘Voor Matthew Blaisdel zou je dat allemaal inderdaad doen. Maar voor mij niet.’


  ‘Blake - ’ onderbrak Krystle hem, maar vader noch zoon hoorde haar.


  ‘Vader, ik wil gewoon dat je hen eerlijk behandelt,’ zei Steven. ‘Stel dan ook geen voorwaarden. En doe wat ik van je verlang.’


  Steven besefte dat deze woordenwisseling tot niets zou leiden, zodat hij zich omdraaide om de kamer uit te gaan.


  ‘Steven.. .wacht eens even.’ Blake Carrington was niet iemand die het gemakkelijk viel zich te verontschuldigen, zeker niet tegenover zijn eigen zoon. Hij ging zo ver als hij kon. ‘Het was niet mijn bedoeling je te kwetsen. En ik weet ook dat het niet jouw bedoeling was mij op de tenen te staan. Waarom denk je dat ik zo hard heb gewerkt? Voor wie denk je dat ik dit allemaal heb opgebouwd? Ik heb niet het eeuwige leven, het is allemaal voor jou, Steven. Ik heb het allemaal voor jou gedaan, en voor je zuster. Voor mijn gezin.’


  ‘Ik ben ervan overtuigd dat je dat hebt gedaan, vader. En ik waardeer het heus wel. Maar ik ben niet die denkbeeldige zoon voor wie je het hebt gedaan. En ik weet nog steeds niet of je Lankershim en Blaisdel nog een kans geeft.’


  Blake zag er ineens oud uit. Steven voelde een koude rilling langs zijn rug lopen; zijn lichaam voelde nog stijf en pijnlijk na de doorstane ellende van die ochtend. Maar hij week geen duimbreed en wachtte op zijn vaders antwoord.


  ‘Nee,’ zei Blake uiteindelijk.


  Steven keek hem nog een keer gefrustreerd aan en liep toen de bibliotheek uit. Blake stond op en liep naar zijn vrouw, die bij het raam naar buiten stond te kijken. De handen die hij op haar schouders legde waren koud.


  ‘Wat denk je nu?’ vroeg hij haar.


  ‘Ik denk eraan hoe mooi het hier is,’ zei ze, en staarde uit over de glooiende gazons en de fruitbomen, ‘...en hoe akelig, soms.’


  Hij kuste haar op de wang, maar ze wendde zich niet naar hem toe.


  ‘Blake, hij is je zoon. En je zoon heeft heel open en eerlijk tegenover je gestaan. Hij heeft zich aan je genade overgeleverd. Het viel hem niet gemakkelijk om de schuld voor dat ongeluk op zich te nemen, maar hij is bij je gekomen en je hebt hem weer van je af gestoten. Hoe kan je verwachten dat jullie elkaar ooit nader komen?’


  Blake haalde zijn handen van haar schouders en bleef achter haar staan zonder haar aan te raken. Zijn stem werd koel. ‘Maak je je zorgen om Steven of over Matthew Blaisdel?’


  Ze draaide zich om en keek hem recht aan. ‘Wat een rotopmerking, Blake.’


  ‘Soms moet je wel rotopmerkingen maken.’ Hij ontweek haar onderzoekende blik. Toen liep hij naar de bar en schonk nog een wodka met ijs in.


  ‘En rotstreken horen daar zeker ook bij,’ zei ze. Uit haar stem bleek duidelijk dat ze bezig was boos te worden.


  ‘Wat wil je daarmee zeggen?’


  ‘Matthew was een vriend van je. Nog geen zes weken geleden liep hij zich het vuur uit de schenen voor jou en voor je bedrijf... ’


  Blake onderbrak haar en zei: ‘En toen ging hij weg en liet me in de steek. Weg vriendschap en weg loyaliteit. Punt, uit.’


  ‘Hij probeerde eindelijk om zélf iets te bereiken. Net als jij vroeger hebt gedaan.’


  ‘En het lukt hem niet.’


  ‘Jij hebt er wel voor gezorgd dat het hem niet zou lukken!’ ‘Hoe kom ik verdomme toch aan al die weekhartige mensen om me heen! Kun je dan niet begrijpen dat ik geen filantropische instelling beheer maar een commercieel bedrijf, en dat daar soms vuile spelletjes worden gespeeld? Als we dingen cadeau gaan geven, kunnen we het wel vergeten. Dat kun je maar beter goed in je oor knopen, tenzij je wilt dat Denver-Carrington door het Congres aan banden wordt gelegd, of erger nog, dat het bedrijf ten onder gaat. Overleven. Ik moet de vuile karweitjes opknappen opdat jij en Steven je de luxe kunnen permitteren om medelijden te hebben met mensen die niet zo fortuinlijk zijn. Wat Matthew Blaisdel betreft.


  ‘Wat bedoel je met vuile karweitjes?’


  Blake zette zijn lege glas neer. ‘Ik moet nog even een paar telefoontjes plegen,’ zei hij. ‘Ik zie je aan tafel wel. Misschien zijn we dan allebei wat gekalmeerd.’


  Hij liep de kamer uit. Krystle keek hem na. Haar boosheid verdween als sneeuw voor de zon. Ze pakte de telefoon en belde Joseph.


  De majordomus was er binnen de minuut en kwam na een bescheiden klopje op de deur de kamer binnen.


  ‘Ja, mevrouw?’


  ‘Vanavond dineren we op het terras, Joseph. Zorg voor goede champagne, en ik wil graag dat je kaarsen zet in die lantaarns met dat gegraveerde glas.


  ‘Het spijt me, mevrouw Carrington, maar...’


  ‘Joseph, mankeert er iets aan je oren?’


  ‘Nee, mevrouw Carrington. Maar...’


  ‘Hè, gelukkig. Dan valt er dus niets meer te bespreken. Dank je, Joseph. Dat was alles.’


  ‘Goed, mevrouw.’


  Toen hij was vertrokken keek ze naar haar handen. Ze verwachtte eigenlijk dat ze zouden trillen, maar haar tengere goed verzorgde vingers beefden niet. Je leert het wel, zei ze tegen zichzelf, of je het nu leuk vindt of niet je leert het nog wel.
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  Matthew stond bijna tot aan zijn knieën in de zachte modder. Zijn lieslaarzen maakten bij iedere stap die hij zette een soppend geluid. Voorzichtig en moeizaam liep hij langs de rand van het boorgat, zo’n 6 meter onder het aardoppervlak. Hij scheen met zijn zaklantaarn langzaam langs de wanden van het boorgat en controleerde centimeter voor centimeter het korrelige, slikkerige oppervlak. Hij was al een uur daar beneden toen de lichtbundel viel op iets dat aan een van de flenzen van de enorme eruptie afsluiter zat. Hij boog zich voorzichtig voorover, pakte het voorwerpje en stopte het in zijn handschoen. Toen liep hij naar de ladder.


  Weer boven de grond gekomen, in de stilte van het verlaten platform, zag hij dat de kille maan achter de bergen uit het zicht was verdwenen. Matthew trok zijn laarzen uit en liep naar de bouwkeet. Binnen, onder het licht van het naakte peertje, bekeek hij zijn vondst van alle kanten. Dit muisje zou nog een staartje hebben.


  In de Cherokee ging hij op weg naar de Rigger’s Bar, maar halverwege kreeg hij een beter idee om achter de informatie te komen die hij nodig had. Bij een boulevard sloeg hij rechtsaf naar een woonwagenkamp. Na bij het kantoortje te hebben geïnformeerd reed hij langzaam langs de huiselijke tafereeltjes van gezinnen die zaten te eten, kinderen die spelletjes deden en mannen en vrouwen die in de koele avondlucht gezellig een praatje stonden te maken. Bobby Morrow was bij nummer 164 bezig een grasveldje te besproeien.


  ‘Hallo, Matthew. Wat doe jij hier? Kom binnen, trek in een pilsje?’


  ‘Nee, dank je, Bobby. Misschien kunnen we beter even hier buiten praten. Ik wil je iets laten zien.’


  De jonge werkman, slank en gespierd, leek wat uit de toon te vallen in deze huiselijke omgeving. Hij gooide de slang neer en liep naar de Cherokee.


  ‘Dat is een Allen schroef, klopt dat?’ zei hij, en keek naar het voorwerp in Matthews hand.


  ‘Precies. Van de stabilisator, zou ik zeggen. Ben je dat met me eens?’


  Bobby knikte verbaasd. ‘Ja, dat zou ik wel denken.’


  ‘Hij is niet gebroken. Hij is er expres uitgehaald, Bobby. Iemand heeft deze schroef losgedraaid, waardoor het stabilisator blok zich heeft losgewerkt en eraf is gevallen. Daardoor is de boor stang vast komen te zitten,’ zei Matthew. ‘Dat ding is er dus niet zomaar afgebroken.’


  Bobby tuitte zijn lippen en floot lang en zachtjes. Hij hield abrupt op toen hij besefte dat Matthew op zijn reactie zat te wachten. ‘Je beschuldigt mij er toch niet van, of wel soms?’ vroeg hij.


  ‘Ik beschuldig niemand, nog niet tenminste. Maar ik dacht dat jij er misschien meer van wist.’


  Bobby krabbelde terug. ‘Ik weet van niets,’ zei hij.


  ‘Weet je het zeker? Steven Carrington heeft de schuld gekregen. Je hebt zelf gezien wat er vanmiddag is gebeurd. Ik dacht dat jij er misschien niet zo tuk op was als de anderen om hem ervoor te laten opdraaien.’


  Bobby schudde zijn hoofd. ‘Als hij het niet heeft gedaan wie dan wel? Iemand moet het gedaan hebben,’ merkte hij op. ‘Maar ik denk dat jij misschien weet wie het werkelijk heeft gedaan, klopt dat? En dat je bang bent dat ze je voor een mietje verslijten als je Steven zou bijspringen? Is dat zo?’


  ‘Nee, helemaal niet. Daar ben ik niet bang voor... ’ ‘Waarvoor dan wel?’


  ‘Je weet toch hoe het is om iemand te verklikken met wie je moet samenwerken, zelfs als... ’


  ‘Je weet dus inderdaad iets, dat dacht ik al. Op die manier ben je medeplichtig aan een misdrijf, Bobby. Waar ligt je loyaliteit? Bij een vent die zoiets gemeens doet?’


  Bobby voelde zich kennelijk niet op zijn gemak en kreeg het warm. Uiteindelijk keek hij Matthew weer aan. ‘Kom maar even binnen,’ zei hij.


  Een uur later stonden Matthew en Big Ed tegenover elkaar in de Rigger’s Bar. Hoewel, eigenlijk niet zozeer tegenover elkaar. Big Eds hoofd bevond zich namelijk in een bak vol afwas water en vuile bierglazen terwijl het stevig door Matthew werd vastgehouden. Met tussenpozen werd Eds hoofd even boven water gehaald om adem te halen en een vraag te beantwoorden.


  ‘Wie heeft je betaald om onze boring te saboteren?’


  ‘Je bent niet goed snik, kerel! Laat me los!’


  Ploep.


  ‘Wie?’


  ‘Niemand! Het.. .het was mijn eigen idee, nou goed?’


  Ploep.


  ‘Verdomme, wie was het? Wie?’


  Gesputter en gehijg. ‘Eh.. .Carrington! Mensen van Carrington!’


  Hij werd bij de gootsteen vandaan getrokken en mocht languit op de grond gaan liggen. ‘Ik wil die boeventronie van jou nooit meer zien, begrepen?’ Matthew wendde zich tot de andere mannen aan de bar. ‘Op de een of andere manier klaren we dit zaakje en gaan weer draaien. Jullie kunnen allemaal weer aan het werk als we opnieuw beginnen.’


  Hij liep de bar uit en reed regelrecht naar Blake Carringtons landhuis in de bergen. Het was inmiddels al laat geworden, bijna middernacht, maar toen hij zich meldde bij het hek werd hij nog doorgelaten. Tijdens de rit langs de bochtige weg naar het huis had hij nauwelijks tijd om vurig te hopen dat Krystle niet thuis zou zijn, of al zou slapen, als hij oog in oog kwam te staan met haar man.


  Joseph deed de deur voor hem open, nam zonder een woord te zeggen maar zeer welsprekend Matthews werkplunje op en bracht hem naar de bibliotheek. Krystle was op weg naar bed en liep halverwege de trap toen hij binnenkwam. Ze stond stil, maar hij keek niet naar haar op.


  Voor de deur naar de bibliotheek dichtging hoorde ze echter zijn eerste woorden tegen Blake.


  ‘Ik zou weleens willen weten welke kerel zijn zoon laat opdraaien voor iets dat zijn vader heeft bekokstooft... ’


  Opeens buiten adem ging ze op de traploper zitten en zocht steun bij de gladgewreven balustrade. Ze kon het niet geloven, met geen mogelijkheid. Het zou allesbehalve loyaal zijn om Matthew Blaisdels boze woorden te geloven en aan haar mans integriteit te twijfelen, maar ze kreeg inwendig het akelige gevoel dat Matthew de waarheid sprak.


  Krystle trok zich overeind, beklom vermoeid de rest van de treden en ging naar haar kamer. Ze nam uitgebreid een warm bad, en terwijl ze in het heerlijke geurende schuim lag deed ze haar best te vergeten wat ze had opgevangen.


  Toen Blake bovenkwam leek hij zenuwachtig en gepreoccupeerd. Rustig lag ze aan haar kant van het bed en keek toe hoe hij de kamer op en neer liep, ging zitten, de veters van een schoen losmaakte om dan weer op te staan. Hij liep naar zijn bureau, naar de kleedkamer, naar de kast en weer terug naar de stoel om zijn andere schoen los te knopen. Plotseling ging hij aan het kleine ronde tafeltje zitten en pakte de telefoon. Hij toetste een nummer in en wachtte, terwijl hij met zijn vingers op het tafelblad trommelde. Krystle sloot haar ogen en deed alsof ze sliep.


  ‘Andrew? Oh, wilt u hem alstublieft wakker maken? U spreekt met Blake Carrington... Neem me niet kwalijk dat ik je stoor, Andrew, maar ik heb je hulp nodig. Matthew Blaisdel en Walter Lankershim dreigen een rechtszaak aan te spannen in verband met een ongeluk dat op hun terrein is gebeurd. Er is een kerel die misschien zal zeggen dat ik er iets mee te maken heb - een notoire onrustzaaier - ze noemen hem Big Ed. Hij heeft iets tegen me, en vertelt misschien wel rond dat ik hem heb betaald om.. .ja precies. Ik wil dat hij de stad en de staat wordt uitgezet, en wel voorgoed. Wil je daarvoor zorgen, Andy? Jij weet wel hoe je zoiets moet aanpakken.. .mooi zo. Welterusten.’


  Hij hing op en schopte zijn schoenen uit. Toen hij in bed stapte kromp Krystle op haar helft ineen, en hoopte dat hij haar niet zou aanraken.


  De volgende ochtend, nadat hij was vertrokken, belde ze haar vriendin Doris. Ze spraken met elkaar af te gaan lunchen in het eethuisje waar ze vroeger altijd kwamen.


  ‘Jij hebt voor alle afdelingshoofden van het bedrijf gewerkt. En ik weet dat je ook veel van hun privé-zaken regelt, Doris.’ ‘Oh ja hoor, dat klopt. Waarom vraag je dat? Je probeert toch niet iets uit me los te peuteren dat ik eigenlijk niet zou mogen vertellen? Vast niet. Wat is er aan de hand, Krystle?’


  ‘Tja... ik weet dat jij weet bij welke firma’s je juwelen kunt laten namaken, zo goed dat zelfs de eigenaar het verschil tussen het origineel en de kopie niet opmerkt.’


  ‘De vervalsing, bedoel je. Ja hoor, zulke dingen weet ik wel.’ Doris keek Rrystle nu openlijk nieuwsgierig aan; ze vergat zelfs te eten terwijl ze probeerde te doorgronden wat er achter de vragen van haar vriendin kon zitten. Haar gedachten gingen even naar die tennisbal-grote oorringen die op het toneel waren verschenen tijdens dat feestje vóór Krystles huwelijk, maar dat was natuurlijk belachelijk...


  ‘... en jij weet vast wel waar je aan contanten kunt komen, uiteraard heel discreet, door bepaalde waardevolle voorwerpen in onderpand te geven,’ ging Krystle zenuwachtig door. ‘Krystle, wat ben je van plan?’


  ‘Ik.. .ik heb iets te - eh - ruilen. Te verkopen, bedoel ik. Doris, je helpt me toch wel, hè? Zonder ooit een woord los te laten?’


  ‘Ja natuurlijk, Krys, maar.. .wat steekt hierachter? Ik bedoel, ik dacht dat je alles had?’


  ‘Wil je me helpen?’


  ‘Oh Jezus.. .ik geloof dat ik begin te begrijpen waar je naar toe wilt. Het gaat om Matthew Blaisdel en de moeilijkheden op dat olieveld van hem, hè? Je hebt contant geld nodig om hem uit de nesten te halen?’


  Krystle knikte alleen maar en beet op haar onderlip, terwijl haar ogen Doris smekend aankeken. Ze probeerde niet eens om te doen alsof ze iets at van de enorme groene salade die voor haar stond. Om hen heen zaten andere mensen die lunchpauze hadden te lachen en te praten in hun eigen kleine wereldjes, terwijl er tussen Krystle en Doris een pijnlijke stilte hing.


  Doris nam een hap van de spinaziesla- met stukjes bacon, en al kauwend dacht ze ernstig na. Uiteindelijk vroeg ze haar vriendin rustig: ‘Op wie van de twee ben je verliefd?’


  ‘Wat bedoel je?’ vroeg Krystle, die door de vraag overvallen werd.


  ‘Je doet dit voor Matthew, hè?’ Krystle antwoordde niet. ‘En Blake weet er niets van, anders zou je je juwelen niet naar de lommerd brengen.’ Nog steeds geen reactie van Krystle. ‘Dus, op wie van de twee ben je eigenlijk verliefd?’ herhaalde Doris. ‘Ik hou van mijn man.’


  Doris zei niets. Ze legde gewoon haar vork neer en wachtte af. Uiteindelijk vervolgde Krystle: ‘Ik merk dat ik het feit dat Matthew ooit een belangrijke rol in mijn leven heeft gespeeld, niet zomaar kan uitwissen. Ik dacht dat alles tussen ons voorbij was, anders zou ik nooit met Blake zijn getrouwd, geloof me. Het is allemaal voorbij tussen ons, natuurlijk. Maar ja, hij heeft hulp nodig en ik voel me verplicht er iets aan te doen, dat is alles.’


  ‘Ik wil wedden dat Blake een rotstreek heeft uitgehaald en dat jij probeert het weer goed te maken.’


  ‘Vergeet niet dat je het over mijn man hebt.!


  ‘Sorry -’


  ‘Wil je me helpen, Doris?’


  De serveerster legde de kassabon tussen hen in. Krystle stak haar hand ernaar uit, maar Doris was haar voor. Ze draaide het bonnetje om en keek naar het bedrag. Toen zei ze: ‘Weet je, ik heb je weleens een beetje benijd. En ook had ik soms wat medelijden met mezelf; ik heb een klein flatje, ik eet mijn maaltijden bij de tv. en ik rij rond in een aftandse rammelkast. Maar op dit moment zou ik voor geen goud met je willen ruilen, zelfs niet nu je in een kast van een huis woont, in dure auto’s rijdt en niets dan kaviaar eet.’


  ‘Geef mij die bon nou maar,’ zei Krystle rustig.


  ‘Goed dan,’ gaf Doris toe. ‘De man die juwelen inkoopt is een meneer Volkert, aan Bluff Street. Hij maakt ook het vervalste model voor je. Ik ga wel even met je mee; ik heb nog wel de tijd. Kom maar.’


  De winkel van meneer Volkert lag in een heel andere wijk dan het Denver-Carrington-kantoorgebouw. Vastberaden maar angstig parkeerde Krystle, die zich net een figuur uit een spionagefilm voelde, in de straat waar een eindje verderop een discreet bordje aankondigde: ‘Volkert’s Antiek, in- en verkoop van boedels, taxaties, gespecialiseerd in juwelen.’


  Toen Krystle de enorme ei vormige smaragd uit haar tasje haalde moest meneer Volkert even slikken. Hij maakte er een beleefd kuchje van en zei iets over de volmaakte helderheid van de groene edelsteen.


  ‘Voordat we een bedrag noemen,’ zei hij, terwijl hij door zijn korte, witte baardje streek, ‘moet ik u onze huisregel vertellen: als u na een halfjaar het geld, plus de rente natuurlijk, niet terugbetaalt, dan is het voorwerp niet langer uw eigendom. Heeft u mij begrepen?’


  Krystle knikte. ‘Ik begrijp het,’ zei ze rustig.


  Meneer Volkert glimlachte vriendelijk. ‘Ik geloof niet dat ik u helemaal overtuigd heb,’ zei hij.


  ‘Het lijkt allemaal zo eenvoudig. Ik bedoel...’ Krystle wist zelf niet goed wat ze precies bedoelde. Ze probeerde zijn glimlach te beantwoorden, zonder groot succes.


  ‘Waarom zou het niet gemakkelijk gaan?’ vroeg de pandjesbaas. ‘De mensen hebben om allerlei verschillende redenen geld nodig. Sommigen hebben bepaalde gewoonten, die hen bijvoorbeeld naar Las Vegas brengen. En er zijn er ook met weer andere gewoonten, zelfs nog duurdere, maar dat zijn allemaal mijn zaken niet, ziet u. Absoluut niet.’


  ‘Hoeveel krijg ik ervoor?’ vroeg ze zenuwachtig.


  Meneer Volkert onderzocht de smaragd nog eens en ging er strelend met zijn vingers langs terwijl hij hem onder de lamp om en om draaide. ‘Ik kan u er veertigduizend dollar voor geven,’ zei hij uiteindelijk.


  Krystle stokte de adem in de keel bij de gedachte dat ze zo’n kostbaar voorwerp in haar bezit had. Ze had er geen idee van gehad, maar voor ze iets kon zeggen vervolgde meneer Volkert: ‘Ik weet het, ik weet het,’ zei hij hoofdschuddend, ‘dat is maar zo ongeveer twee derde van de marktwaarde. Maar ja, als u hem ergens anders had kunnen onderbrengen had u dat vast wel gedaan.’


  Hij wilde haar de smaragd aan de gouden ketting al teruggeven, maar Krystle maakte geen aanstalten hem in ontvangst te nemen.


  ‘Haalt u het geld maar,’ zei ze kalm.


  Op de terugweg zette Krystle Doris bij haar kantoor af, daarna reed ze meteen door naar Matthew Blaisdels olieveld. Het boorplatform lag er stil en verlaten bij, er leek niemand aanwezig te zijn. Ze parkeerde en liep naar de bouwkeet. Toen ze op de deur klopte klonk Matthews stem kortaf: ‘Binnen!’


  ‘Hallo Matthew.’


  ‘Krystle!’ Hij zag er moe uit. Voor hem lag een hele stapel papieren. Hij keek naar haar, en zei niets.


  ‘Mag ik binnenkomen?’ vroeg ze, ineens wat verlegen.


  Hij knikte.


  Krystle deed de deur achter zich dicht en kwam naast zijn bureau staan. Het was er kil. Ze rilde, terwijl ze onwillekeurig dieper in haar bontjasje dook.


  ‘Ik heb gehoord dat je in moeilijkheden zit,’ zei ze.


  Hij maakte een handgebaar naar de stille, verlaten boortoren daar buiten. ‘Je ziet het,’ zei hij met een wrang glimlachje. Krystle stak haar hand in haar tas en haalde een grote envelop te voorschijn, die ze hem overhandigde. Matthew pakte hem met een verbaasde uitdrukking op zijn gezicht aan en keek erin. Zijn hand haalde er een dikke stapel knisperend nieuwe honderd-dollar-biljetten uit.


  ‘Wat heeft dit allemaal te betekenen?’ vroeg hij argwanend. ‘Geloof me, Blake heeft hier niets mee te maken,’ zei ze snel. ‘Ik weet dat je het nodig hebt, en ik kan het missen. Neem het dus alsjeblieft aan. En voordat je nee zegt, bedenk dan dat je een vrouw en een dochter hebt, en een partner en een stel mannen die allemaal van jou afhankelijk zijn. Jij moet deze bron winstgevend maken. Neem het dus maar, en maak de zaak in orde. Als het lukt kun je me later weleens terugbetalen.’ Matthew staarde haar aan. Het geld lag losjes in zijn hand; zijn ogen keken haar onderzoekend aan. Allerlei emoties waaraan hij geen uitdrukking kon geven, streden om de voorrang. Uiteindelijk knikte hij langzaam. ‘Ik zal het je zo gauw mogelijk terugbetalen,’ zei hij.


  ‘Ik heb een halfjaar de tijd,’ vertelde ze hem.


  ‘Ik weet dat Blake me hier weg wil hebben. Dat weten we allebei. Waarom doe je dit?’ vroeg hij haar.


  ‘Dat moet je me niet vragen, Matthew, alsjeblieft niet. Ik heb er goede redenen voor.’


  ‘Ja, natuurlijk. Neem me niet kwalijk. Ik zal niet verder vragen,’ zei hij. Hij stond op en kwam vlak voor haar staan. Hij kon de woorden niet tegenhouden: ‘Ik hou van je. Oh god, wat houd ik van je.’


  ‘Ik hou ook van jou,’ antwoordde ze eenvoudigweg.


  Ze kusten elkaar verlangend. Hij liep met haar naar de slaapbank die tegen de wand stond. Ze kusten elkaar weer, en ze voelde dat ze willoos in zijn armen lag. Met een kracht waarvan ze niet had geweten dat ze hem bezat, maakte ze zich los uit zijn omhelzing.


  ‘Ik kan het niet doen, Matthew, ik kan je niet nog iets geven dat hem toebehoort.’ Ze keek Matthew verlangend aan. Hij knikte bedrukt, en toen ging ze weg. Ze rende bijna, zo’n haast had ze om zichzelf te redden.


  Lang, heel lang stond Matthew als verlamd; hij wilde het gevoel dat ze hier aanwezig was niet verstoren; haar uitstraling hing nog in dat kale kantoortje en in zijn pijnlijk lege armen. Hij hoorde de Mercedes wegrijden en luisterde tot het geluid helemaal was weggestorven. Uiteindelijk ging hij weer achter zijn bureau zitten. Hij kon er niet toe komen naar Claudia te gaan, niet nu Krystle zijn gedachten nog zo in beslag nam. Hij belde zijn eigen nummer.


  ‘Claudia, het spijt me, maar ik kom wat later thuis.’


  ‘Ach — ja, ik vind het ook jammer. Matthew?’


  ‘Ja, wat is er?’


  ‘Neem me niet kwalijk dat ik het vraag, maar ik begrijp eigenlijk niet goed waar je het zo druk mee hebt nu de boring stilligt. Het lijkt me dat er helemaal niet zoveel te doen valt...’


  ‘Wel verdomme, Claudia. Ik moet proberen om helemaal in mijn eentje deze boel weer draaiende te krijgen. Walter heeft het al opgegeven en is bereid het contract over te doen.. .ach, laat ook maar zitten.’


  ‘Sorry Matthew, het is al goed. O ja, Lindsay had je nog iets willen vragen, maar ze is naar een feestje bij Janey. Daar blijft ze ook slapen.. .ik neem aan dat er niet zo’n haast bij is. We wachten allebei op je.’


  Toen hij had opgehangen voelde hij zich miserabel. Waarom kon hij nou niet gewoon tegen zijn vrouw zeggen dat alles nu in orde zou komen, omdat ze een lening hadden kunnen krijgen? Hij had haar toch niet hoeven te vertellen waar het geld vandaan kwam? Hij had haar de waarheid kunnen vertellen, dat hij naar de bank in West Junction zou gaan en dat hij daarna Walter zou opzoeken om hem het goede nieuws te brengen. Vervolgens zouden ze de mannen optrommelen en het misschien gaan vieren, maar om de een of andere reden had hij het niet over zijn lippen kunnen krijgen. Hij staarde weemoedig en berouwvol naar de telefoon. Abrupt griste hij de envelop naar zich toe, pakte zijn hoed en liep naar buiten.


  Claudia had een hekel aan zichzelf omdat ze zat te huilen. Het kwam alleen maar doordat ze zich zo verdomd eenzaam voelde. Verre echo’s van de adviezen van haar psychiater kwamen in haar herinnering terug. Goed dan, zei ze tegen zichzelf, ik blijf hier niet in mijn eentje zitten kniezen. Ik ga me heel mooi maken, en dan ga ik uit, of op bezoek; dat is precies wat ik nodig heb.


  Maar waar ga je in zo’n geval naartoe? Ze had wel gehoord van vrijgezellenbars, en hoewel ze getrouwd was, was ze wel alleen. Bovendien was er niets ongepast aan om naar zo’n bar te gaan. Ze zocht er een uit met een felgekleurd, vrolijk uithangbord waar de luide rock-muziek buiten al goed te horen was. Ze ging aan de bar zitten en bestelde een martini.


  Op hetzelfde moment werd ze zich bewust van het feit dat verscheidene mannen zich in haar richting wendden en haar schattend opnamen. Ze had wel door de grond willen kruipen. Het was ontzettend stom van haar geweest hiernaar toe te gaan; ze had beter thuis kunnen blijven zitten huilen...


  ‘Hallo,’ zei een stem naast haar.


  Ze draaide zich om en keek hem aan. Een sympathiek gezicht, tussen de dertig en veertig, fors, maar niet onaantrekkelijk. Zo op het eerste gezicht had hij niets bedreigends.


  ‘Hallo,’ antwoordde ze verlegen.


  ‘Ben je hier voor het eerst?’ vroeg hij met een glimlach. Claudia knikte.


  ‘Zeg, hebben we elkaar niet eens eerder ontmoet?’ vroeg hij, alsof hij er geen idee van had wat een afgezaagde opmerking dat was.


  ‘Nee,’ antwoordde ze kortaf. Ze wilde dat hij haar met rust liet, dat iedereen haar met rust zou laten. Ze zou volmaakt gelukkig en tevreden zijn als ze hier gewoon haar drankje kon zitten drinken, naar de muziek luisteren en naar al die mensen kijken zonder dat ze met hen hoefde te praten.


  ‘Je bent zeker nog nooit in Detroit geweest,’ ging de man rustig door. ‘Geweldige stad.’ Hij kwam dichter bij haar zitten en ging zachter praten, zodat alleen zij hem kon verstaan te midden van het bonkende, schetterende lawaai van de muziek. ‘Zal ik je nog eens wat vertellen?’ vroeg hij haar vertrouwelijk. ‘Ik bedoel over wat er in Grosse Point werkelijk aan de gang is?’ ‘Eigenlijk liever niet,’ zei ze.


  Hij was even stil, toen knikte hij en verdween.


  Ze bracht haar cocktail aan haar lippen en zag dat haar hand trilde. Ze morste een paar druppels en nam een fikse teug. ‘Goeie smaak heb jij.’ Een knappe jongeman met een vriendelijke stem en eerlijke blauwe ogen had de plaats van de eerste man ingenomen. Grinnikend maakte hij een gebaar over zijn schouder. ‘Ontstellend vervelende vent,’ zei hij. ‘Een eersteklas, dubbel overgehaalde pummel. Niet te geloven zo stierlijk vervelend als-ie is. Maar neem mij nu, ik sta algemeen bekend als een gezellige kerel, niet al te lelijk en uitstekend voor mijn werk. Tussen twee haakjes, ik ben onderdirecteur bij Marlin Cosmetics, en ik heet toevallig Lawrence Armstrong. Voor mijn vrienden, ouwe en nieuwe, heet ik Larry. En jij bent... ?’ ‘Claudia.’


  Daarop trok Larry de aandacht van de barkeeper en riep: ‘Paul, wil je zo vriendelijk zijn Claudia’s drankjes bij mij op de rekening te zetten?’


  ‘Komt in orde,’ riep de barkeeper opgewekt terug.


  Larry pakte zijn glas en tikte ermee tegen dat van Claudia. Hij glimlachte, en onwillekeurig beantwoordde ze zijn glimlach.


  Nadat ze hun drankje op hadden, gingen ze dansen. Ze hadden veel plezier samen en dronken nog wat.


  Ze had geen idee hoeveel minuten of uren later ze opeens in Larry’s Corvette zat en stilstonden in de garage van een flatgebouw in een stadsdeel dat ze helemaal niet kende. Hij draaide het contactsleuteltje om en stapte uit, waarna hij aan haar kant het portier voor haar openmaakte. Toen ze uitstapte nam hij haar in zijn armen en kuste haar.


  Alles draaide rond in duizelingwekkende cirkels, en ze probeerde zich los te maken uit zijn omhelzing. ‘Niet doen, alsjeblieft!’


  ‘Zeg, hé, kom nou,’ zei Larry met zijn beminnelijkste glimlach. ‘Kalm aan. Het spijt me als ik je wat heb overhaast. Laten we naar boven gaan om nog wat te drinken, goed?’


  ‘Nee,’ zei ze. Ze was doodsbang.


  ‘Ik begrijp er niets van. We hebben een gezellige avond gehad samen. We hebben gedanst en.. .wat had dat dan allemaal voor zin? Ik dacht dat we goed samen konden opschieten, dat we iets voor elkaar voelden.’ Hij probeerde haar op een wat huilerige toon te vleien.


  Claudia schudde haar hoofd. ‘Het was een vergissing,’ zei ze. ‘Het spijt me.’


  ‘Oh gadverdamme,’ zei Larry, en de glimlach vervaagde. Hij was net een verwend kind dat het stuk speelgoed waar het zijn zinnen op heeft gezet, niet krijgt.


  ‘Ik ben getrouwd,’ legde Claudia uit.


  ‘Ik ook,’ antwoordde hij. ‘Wat geeft dat nou?’


  Trillend stond ze daar in het halfdonker van een onbekende, slecht verlichte straat.


  ‘Wat ben jij er dan voor een, verdomme? Wel uitdagen en een vent verleiden, en verder ho maar!’ barstte Larry nijdig uit. Claudia draaide zich om en begon te rennen. Ze wist niet welke kant ze op ging, als ze maar bij hem vandaan was. Hij probeerde niet eens haar in te halen. Ze hoorde hem vloekend het portier dicht smijten en rende een hele tijd door.


  Onbekende huizen, flatgebouwen en garages stonden aan beide kanten van de straat. Ze had geen idee waar ze was en hoe ze thuis moest komen. Ze keek om zich heen of ze soms een bushalte zag. Op de hoek van de straat stond wel een telefooncel. Claudia rende ernaar toe en sloeg de deur achter zich dicht, alsof ze achterna werd gezeten en die glazen deur iemand buiten kon sluiten. Toen ze de hoorn oppakte en aan haar oor hield bleek hij te werken; tot haar opluchting hoorde ze de kiestoon zoemen. Maar.. .wie moest ze eigenlijk bellen?


  Er schoot haar een nummer te binnen, een nummer dat niet in het telefoonboek van Denver stond maar wel in haar geheugen was gegrift. In de tijd dat haar man nog voor Blake Carrington werkte, had het nummer aan de wand boven zijn bureau gehangen. Claudia draaide het en vroeg met een angstig stemmetje of ze Steven kon spreken.


  ‘Met Claudia, Claudia Blaisdel. Ik moet.. .ik zit in moeilijkheden, Steven. En ik wist niet wie ik moest bellen.’


  Binnen tien minuten was hij bij haar. Dankbaar stapte ze de telefooncel uit en gleed op de stoel naast hem. Tijdens de rit vertelde ze hem, zij het met enige aarzeling, wat er gebeurd was. Steven zei niets, maar klopte haar eens op de hand en knikte begrijpend, terwijl zij hem het hele relaas deed. Hij reed naar het meer waar ze uitstapten en een eindje gingen wandelen. De nacht was koel en helder, en de wind over het meer was opwekkend en fris. Zonder iets te zeggen wandelden ze verder, hand in hand.


  Na een poosje zei ze: ‘Ik weet niet wat me bezielde; die bar, en die kerel. Ik heb zoiets nog nooit eerder gedaan.’ Ze was weer nuchter en kalm nu.


  ‘Maar je hebt toch helemaal niets gedaan,’ zei Steven geruststellend.


  ‘Nou dat scheelde niet veel,’ zei ze huiverend. Hij legde zijn arm om haar heen. ‘Voel je je nu wat beter?’ vroeg hij.


  ‘Bij jou voel ik me veilig en geborgen,’ zei ze. Toen besefte ze hoe dat op hem moest overkomen en ze keek hem zijdelings aan, om te zien of ze hem niet gekwetst had. Ze probeerde haar woorden te verzachten. ‘Ik bedoel niet echt veilig, ik voel me.. .nou ja, veilig.’


  Ze begonnen allebei te lachen. ‘Zelfs nadat ik heb geprobeerd je te verleiden?’ vroeg hij, half als grapje, half in ernst.


  ‘Oh, Steven,’ zei Claudia, die zich ineens oud en verstandig voelde ten opzichte van hem. ‘Een gestolen kusje in een rommelige keuken, na een etentje van gehaktbrood, aardappelpuree en chocoladekoekjes, kun je nauwelijks het begin van een verhouding noemen, en bovendien - ’


  ‘Ga verder,’ zei hij.


  ‘Ik heb het opgevat als...nou ja, als een broederlijke kus, meer niet.’


  ‘Eerlijk?’


  Ze stond stil en keek hem aan. Het maanlicht weerspiegelde vol belofte op het kalme, heldere water van het meer, waardoor Stevens gezicht en zijn ernstige, onderzoekende ogen in een zacht schijnsel kwamen te staan. ‘Ja, Steven. Het was heerlijk en het was, ik weet niet goed hoe ik het moet zeggen, gevoelig, net als jij. Jij voelt andere mensen heel goed aan. Dat moet je zien te behouden.’


  Steven knikte langzaam. Hun hoofden waren heel dicht bijeen. Hij glimlachte niet en zag er zo kwetsbaar, zo knap en liefdevol uit; ze dacht dat het door het maanlicht kwam. ‘Het is al laat,’ zei ze zachtjes. ‘Ik moet nodig naar huis. Jij ook, trouwens.’ ‘Nee, ik ga vanavond op weg naar Manchester Lake, daar hebben we een vakantiehuisje. Ik vind het soms heerlijk om daar helemaal alleen naar toe te gaan.’


  ‘Dat klinkt heel aantrekkelijk,’ verzuchtte ze. ‘Ik wou dat ik met je mee kon gaan. Kom, we kunnen maar beter - ’


  Ze maakte aanstalten om naar de auto te lopen, maar hij hield haar tegen. Ineens sloeg hij zijn armen om haar heen; ze hield hem dicht tegen zich aan en deze keer kusten ze elkaar niet zo zacht en onschuldig.


  ‘Ga met me mee, nu meteen,’ fluisterde hij in haar oor. ‘Ik wil niet alleen zijn, net zo min als jij. Ga mee, Claudia... ’


  Ze keek hem aan en probeerde een manier te bedenken om nee te zeggen. Maar in plaats daarvan nam ze zijn gezicht tussen haar handen, kuste hem nog eens en fluisterde ja.


  


  9


  


  


  Edward, de butler, en verscheidene dienstmeisjes liepen gehaast de grote trap af met koffers, stapels boeken die met een touwtje bijeen waren gebonden, een stereo-installatie en grammofoonplaten.


  ‘Zet het allemaal maar hier neer,’ zei Steven vanuit de openstaande voordeur. Hij had zojuist zijn bestelwagen voor het huis gereden en kwam net bruisend van energie binnenstormen op deze vroege ochtend. ‘Ik laad het zelf wel in,’ ging hij opgewekt verder. ‘Bedankt zover.’


  Het karwei was zo goed als geklaard. Hij hees de laatste kartonnen doos op zijn schouder, pakte nog een grote koffer en liep naar de deur. Zijn vader en stiefmoeder, in rijtenue, stonden in de deuropening. Ze keken hem verbaasd aan. ‘Goedemorgen, Steven,’ zei Krystle. Haar glimlach was hartelijk en opgewekt.


  ‘Goedemorgen, Krystle.’ Hij keek zijn vader aan.


  ‘Wat ben jij van plan?’ was Blakes begroeting.


  ‘Ik heb een briefje bij je neergelegd, vader. Er staan een paar persoonlijke dingen in die ik je wilde vertellen. In de eerste plaats ga ik het huis uit.’ Hij stond nog steeds met de kartonnen doos hoog op een schouder en de zware koffer in de hand. ‘Dat zie ik,’ zei Blake op ijzige toon. Hij bleef onbeweeglijk in de deuropening staan. Krystle kwam naar binnen, maar Blake bleef Steven de weg blokkeren.


  ‘Waar ga je naar toe, Steven?’ vroeg Krystle vriendelijk.


  Hij keek haar aan, en al zijn opgewektheid kwam weer boven. ‘Ik heb een driekamerflat in Kensington gehuurd. Boven een paar winkels, maar heel gezellig en ruim. De ramen zijn groot en hoog.’


  ‘Heel iets anders dus dan je bekrompen behuizing hier,’ merkte zijn vader sarcastisch op.


  Steven zuchtte eens. Hij zette zijn koffer neer en bracht het gewicht van de doos op zijn andere schouder. ‘Ik heb speciaal Kensington gekozen omdat het dicht bij de universiteit is,’ zei hij.


  ‘Nee maar, wil je me vertellen dat je vond dat je opleiding nog niet voltooid is? Hoeveel Shelley en Keats heeft een vent van vierentwintig eigenlijk precies nodig?’


  ‘Ik ga me specialiseren in de bedrijfsadministratie,’ zei Steven kalm. ‘Vooral die van de olie-industrie. Ik ga studeren voor mijn graad.’


  Blake keek duidelijk minder gespannen. ‘Meen je dat?’ vroeg hij, terwijl hij zijn zoon onderzoekend aankeek.


  Een lok goudgeel haar viel over Stevens voorhoofd toen hij voorover boog om de doos op de grond te zetten. Hij streek de lok naar achteren en ging rechtop staan. ‘Ja,’ zei hij. ‘En ik heb gisteren een baan gekregen. Morgen moet ik beginnen.’ ‘Zo, zo. Heeft Matthew Blaisdel je toch weer in dienst genomen?’


  ‘Hij heeft me inderdaad gevraagd om terug te komen, maar dat heb ik geweigerd. Ik heb een nieuwe baan gevonden bij een zaakje dat Denver-Carrington heet.’


  Zijn vader nam even de tijd om dat te verwerken. ‘Bij de afdeling Public Relations?’ vroeg hij.


  Steven schudde zijn hoofd. ‘Nee. Bij de raffinaderij. Ik ben eens met de bedrijfsleider gaan praten. Hij vroeg wat voor ervaring ik had en wat voor opleiding. Ik heb hem verteld van mijn tijd bij Blaisdel-Lankershim, en hij dacht dat ik wel als assistent kon beginnen. Ik veronderstel dat de combinatie van mijn kennis van Shelley en Keats, mijn moeizaam vergaarde ervaring en verder het feit dat mijn ouweheer eigenaar van het bedrijf is hem alles bij elkaar heeft doen besluiten dat ik de baan maar moest krijgen.’


  ‘Mooi... mooi,’ zei Blake met enige terughoudendheid. Hij had met zijn rug naar het zonlicht gestaan, zodat zijn zoon zijn ogen tot spleetjes moest knijpen om hem te kunnen aankijken. Bewust of onbewust, en Blake Carrington deed zelden iets zonder berekening, verliet hij nu zijn psychologisch voordelige standpunt en kwam binnen. De beide mannen stonden nu op min of meer gelijke voet tegenover elkaar.


  ‘Dat doet me plezier,’ vervolgde Blake. ‘Maar ik begrijp niet goed waarom je iedere dag zo’n end moet rijden. Er is toch meer dan genoeg werk... ’


  ‘Op kantoor.’ Steven maakte de zin voor hem af en glimlachte. ‘Vader, ik wil het net zo doen als jij het vroeger hebt gedaan. Ik wil mijn handen goed vuil maken en ’s avonds behoorlijk mijn spieren voelen. Ik wil hondsmoe en smerig thuiskomen, dan weet ik tenminste dat ik het vak werkelijk onder de knie krijg. Net als jij.’


  Blake keek hem aan met een mengeling van verbazing, twijfel en trots. Hij stak zijn hand uit en Steven deed hetzelfde. En voor het eerst in maanden, jaren, raakten ze elkaar aan. Het was een beleefd gebaar, niet bijzonder hartelijk, maar het was een begin.


  ‘Ik vind het fijn dit te horen, het doet me werkelijk genoegen,’ zei Blake. Zijn stem klonk wat zachter dan gewoonlijk, vanwege een ongebruikelijke brok in zijn keel.


  Steven glimlachte breed en wendde zich tot Krystle. Ze ging op haar tenen staan om hem een kus te geven, waarna hij snel zijn doos weer op zijn schouder zette, zijn koffer beet greep en de openstaande deur uitliep naar zijn auto.


  ‘Hij is heel gelukkig,’ zei Krystle, die zich omdraaide om de trap op te gaan. ‘Net als jij. Weet je wat ik denk? Ik denk dat er in Stevens leven iets aan het veranderen is. Ik wil wedden dat hij een meisje heeft gevonden.’


  Blake sloeg zijn arm om haar schouders en samen liepen ze de trap op. ‘Dat zou te mooi zijn als dat vandaag ook nog gebeurde,’ zei hij wat wrang. ‘Ik hou het voorlopig maar bij die baan. En het is goed dat hij uit huis gaat. Een man moet zelfstandig zijn. Wil jij voor een cadeau zorgen, alsjeblieft? Iets voor zijn flat, iets fantastisch en heel romantisch, voor als hij zijn meisje op bezoek heeft, als we op jouw intuïtie kunnen afgaan.’


  ‘Prima,’ zei Krystle instemmend.


  ‘Als ik het voor de tweede nu ook nog eens in orde kon maken,’ zei Blake peinzend, meer tegen zichzelf dan tegen Krystle, terwijl ze hun slaapkamer binnenliepen. Hij gooide zijn jasje in een hoek en begon zijn laarzen uit te sjorren.


  ‘Ik wou dat Fallon en ik beter contact hadden,’ zei Krystle bedroefd. ‘Wat is er toch met haar, Blake?’


  ‘Niets,’ zei hij kortaf. ‘Niets bijzonders, ik kan het wel aan.’ Inwendig vond Krystle dat Fallons echtgenoot, en niet haar vader haar zou moeten ‘aankunnen’, maar dat zei ze wijselijk maar niet.


  


  Fallon was van streek toen ze hoorde dat haar broer uit huis ging. De avond na zijn vertrek maakten Jeff en zij een vreselijke ruzie, zoals overigens wel vaker gebeurde. Het leek wel of ze nooit een normaal gesprek konden voeren; gewoon praten leidde tot woordenwisselingen en de woordenwisselingen leidden meestal tot fikse ruzies. Maar al te vaak sliep Jeff uiteindelijk op de bank in de zitkamer, die aan hun slaapkamer grensde. Die kamer was vroeger Fallons kinderkamer geweest. Als hij dan wakker werd bestond zijn enige gezelschap uit Fallons oude teddybeer met zijn glazen ogen en stijf uitgestrekte poten. Soms vroeg Jeff zich weleens af aan wiens kant de beer stond. Hij wist nooit van tevoren waar Fallon boos om zou worden. Deze keer was het allemaal begonnen toen hij suggereerde dat zij misschien ook beter uit huis konden gaan.


  ‘Waarom?’ had ze direct gevraagd. ‘Kun je me een goede reden geven?’


  ‘Ik kan je diverse goede redenen noemen,’ zei hij. Hij hoopte dat het een redelijk gesprek zou kunnen blijven, maar hij had beter moeten weten.


  ‘Hier hebben we alles wat ons hartje begeert,’ zei ze. Het sein stond op onveilig. Haar lelieblanke huid vertoonde twee felle blosjes en haar ogen deden hem denken aan de woeste, groene golven van de zee in de winter. Ze gooide met een fel hoofdgebaar haar haar naar achteren, en nadat ze haar zegje had gedaan, vertrok haar mond pruilend.


  ‘Steven is toch ook weggegaan,’ herinnerde Jeff haar. Hij was vastbesloten kalm te blijven.


  ‘Steven had daar zijn redenen voor.’


  ‘Ik ook, Fallon. Kun je dat niet begrijpen?’


  ‘Nee, dat begrijp ik niet,’ snauwde ze. Ze draaide zich om en liep naar haar toilettafel, waar ze het rijtje make-up lampjes aanknipte. Ze boog zich voorover en hij zag de boze glinstering in haar ogen talloze malen weerkaatst in de driedelige spiegel. ‘Luister eens, ik hou van je.’ Hij bleef aandringen. ‘Maar ik vind het niet prettig om met je vader onder één dak te wonen. Ik heb je in het begin je zin gegeven, als een soort huwelijksgeschenk, omdat ik wist dat je het zo graag wilde. Maar nu is het tijd dat we ons eigen leven opzetten. We zouden het fantastisch kunnen hebben in New Orleans... ’


  ‘In New Orleans!’


  ‘Ja, er is een kans dat ik daar een kantoor kan overnemen, dan zou ik mijn eigen baas zijn. Daar zou ik, samen met jou, naar toe willen. We zouden een huis aan het meer kunnen zoeken, of waar je maar wilt. Wij samen... ’


  Fallon deed haar oorbellen af en liet ze op het marmeren blad van de toilettafel vallen. Daarna deed ze één voor één haar ringen af, die met een kletterend geluid neer kwamen. Toen zei ze: ‘Ik haat New Orleans en dat meer, het is er veel te vochtig.’ Nu verhief Jeff zijn stem. ‘Wat wil je dan wel, Fallon? Vertel me dat dan tenminste. Hoor eens, ik ben niet achterlijk, in ieder geval niet zo stom als jij denkt. Ik bedoel, ik wist echt wel dat je niet tot over je oren verliefd op me was, maar ik geloof toch wel dat ik het recht had te verwachten... ’


  ‘Jeff, wil je alsjeblieft niet zo schreeuwen.’ Het was geen verzoek, maar een bevel. Zo ging het altijd. Zij was de kalmte zelf, want zij voelde geen emoties ten opzichte van hem, terwijl hij op een wanhopige, overweldigende en krankzinnige manier verliefd was. Hij dempte zijn stem en probeerde het haar uit te leggen. ‘Ik ben hier willens en wetens aan begonnen. En ik weet dat er voordat je mij leerde kennen, andere mannen in je leven zijn geweest. Net zo goed als ik andere vrouwen heb gehad. Ik heb mezelf ervan weten te overtuigen dat dat niet belangrijk was. Ik had het gevoel dat ik om te beginnen genoeg van je hield voor ons allebei. En dat ik je op de een of andere manier ertoe zou kunnen brengen van me te gaan houden... net zoals ik van jou houd.’ Hij zweeg en wachtte op haar reactie, maar die bleef uit. Lijdzaam zat ze te luisteren, terwijl ze hem via de spiegel aankeek.


  ‘Luister je eigenlijk wel naar me?’ vroeg hij uiteindelijk. Een gevoel van hopeloosheid en zinloze woede kwam in hem opwellen.


  ‘Moeten we er werkelijk op dit moment over praten?’ antwoordde ze verveeld.


  ‘Daar gaat het juist om!’ zei Jeff. Hij stond op en begon te ijsberen tussen de open haard en het tafeltje in de erker. ‘Hoe kunnen we in hemelsnaam hier blijven wonen, in een huis waar je mij wilt laten fluisteren over de dingen die ik heel intens voel. Ik moet fluisteren, want anders horen ze het, anders hoort hij het!’


  ‘Waar heb je het toch over?’


  ‘Je weet best waar ik het over heb! Iedereen die jou een beetje kent weet waar ik het over heb! Je wilt je vader niet van streek maken, je wilt hem in alles zijn zin geven. Want je houdt van je vader, meer dan van wat of wie ook op deze aarde! En ik ben niet anders dan een armzalige plaatsvervanger, meer niet. Jammer dat je met mij moest trouwen, je had beter met hem kunnen trouwen!’


  Fallon stond op. Ze draaide zich om en keek hem strak aan. Hij stond stil, als gebiologeerd door haar blauwe ogen. Ze wendde haar woedende blik af en liep de kamer door, de gang op. Hij rende haar achterna maar durfde niet te roepen, omdat hij bang was Blake en Krystle wakker te maken. Fallon rende de trap af, de voordeur uit. Jeff luisterde of hij haar auto soms hoorde, maar dat geluid bleef uit. Toen hij klaarwakker in haar roze en ivoorkleurige bed lag, probeerde Jeff zichzelf ervan te overtuigen dat zijn vrouw wel weer door een andere deur het huis zou zijn binnengekomen en in een van de logeerkamers in de andere vleugel was gaan slapen.


  ‘Ik weet iets dat jij ook graag zou willen weten,’ zei Michael loom terwijl hij langzaam met zijn wijsvinger over Fallons blote rug streek.


  ‘Heb je weer eens iets af geluisterd? Stiekemerd!’ antwoordde ze. Haar stem klonk gedempt door zijn hoofdkussen.


  ‘Soort zoekt soort,’ zei hij zachtjes met zijn gezicht in haar nek, in dat zachte, vochtige, verborgen plekje onder haar haar. Fallon richtte zich op een elleboog op en keek hem verwonderd aan. ‘Wat ik doe is mijn eigen zaak, en wat jij doet is mijn vaders zaak. Ik hoop niet dat je denkt dat je slim genoeg bent hem te overtroeven.’


  ‘Ik weet niet waar je het over hebt,’ zei hij. Tevreden met zichzelf rolde Michael zich op zijn rug en strekte zijn armen boven zijn hoofd. Hij gaapte. ‘Denk je dat je vader alles weet, over zijn vrouw bijvoorbeeld? Geloof me nou maar, dat is niet zo. Ik zou hem nog wel het een en ander kunnen vertellen dat een dezer dagen als een bom zal inslaan.’


  Fallon ging rechtop zitten. Ze keek neer in zijn spottende blauwe ogen en op de blauwe plek die aan het opkomen was op de plek waar ze hem even tevoren in hartstocht had gebeten. ‘Chanteer jij mijn vader?’ vroeg ze ineens.


  Michael haalde glimlachend zijn schouders op. ‘Deze jongen moet toch zien vooruit te komen in de wereld, met alle middelen die hem ten dienste staan,’ zei hij. Hij strekte lui een hand uit om haar te kietelen op de plek waar de zwelling van haar borst begon.


  


  Fallon trok zich terug. Ze pakte haar jurk en liet hem over haar hoofd glijden. Blootvoets stond ze naast het bed en keek vol walging naar die verdomd zelfingenomen glimlach van hem. Met een ongeduldig gebaar gooide ze haar haar naar achteren. ‘En wat weet jij dan wel wat ik niet weet, slimmerd?’


  Michael begon te lachen. ‘Waar ga je eigenlijk op dit uur van de nacht naar toe? Weer naar je man? Kom toch hier. Je wilt toch helemaal niet weg. Nog niet.’


  Fallon aarzelde. ‘Moet ik de inlichtingen soms van je kopen?’ vroeg ze boos. ‘Hoeveel vraag je?’


  De chauffeur was zeer tevreden met de manier waarop hij de zaak had aangepakt. ‘Ik fluister het misschien wel in je oortje als dat oortje wat dichterbij komt,’ zei hij plagend.


  ‘Waarom zou je het mij voor niets vertellen, als je denkt dat je je inlichtingen voor een goed bedrag aan mijn vader zou kunnen verkopen?’ vroeg ze koel.


  ‘Begrijp je dat dan niet? Omdat ik dat al een keer geprobeerd heb. Maar je vader trapt er niet in. Nee hoor, mijn geheimpje en dat van Krystle zou ik wat hem betreft mee het graf in kunnen nemen.’


  ‘Voor jou nog altijd mevrouw Carrington,’ zei Fallon automatisch. Haar brein werkte koortsachtig. Wist hij werkelijk iets? Zou het voor haar nuttige informatie zijn, een troef die ze zou kunnen uitspelen als Krystle kapsones begon te krijgen? Fallon zelf was ook niet vies van een beetje chantage op zijn tijd, realiseerde ze zich met een onwillekeurig glimlachje.


  Michael nam aan dat de glimlach voor hem bestemd was. Hij schoof een eindje op om plaats voor haar te maken. Fallon keek hem strak aan.


  ‘Eerst vertellen,’ zei ze.


  ‘Blijf je vannacht bij me als ik het je vertel.. .de hele nacht?’ ‘Afgesproken.’


  ‘En Jeff dan?’


  ‘Meneer Colby voor jou,’ antwoordde ze. Deze keer was haar glimlach inderdaad voor Michael bestemd. ‘Hij kan naar de maan lopen,’ zei ze.


  ‘En je vader?’


  ‘Ik zorg er wel voor dat hij me niet terug ziet komen. Kom, vertel me nu wat je weet, anders ga ik ervandoor, nu meteen.’ Michael ging overeind zitten en pakte een sigaret. Fallon wachtte ongeduldig tot hij die had opgestoken en een trekje had genomen. Eindelijk begon hij haar te vertellen van die middag dat hij voor het Denver-Carrington-kantoorgebouw had staan wachten. Het was zeker alweer een paar maanden geleden, maar hij had geen kans gezien Fallon alleen te spreken te krijgen, nee toch zeker, om het haar te vertellen, en hij had toen een paar uur de tijd moeten doden voordat Blake hem weer nodig had. Hij had Krystle en haar vriendin Doris uit het restaurantje ernaast zien komen, en in een impuls had hij besloten hen te volgen. Gewoon voor de lol, alsof het een spelletje was om de tijd te doden. Toen hij Fallon vertelde waar ze naar toe waren gegaan en welke transactie hij had gadegeslagen door het winkelraam bij de pandjesbaas, geloofde ze hem eerst niet. Maar terwijl ze naast hem in bed gleed en nog eens nadacht over de scène die hij zojuist had beschreven, realiseerde Fallon zich dat zij misschien de juiste munitie bezat om Krystle Jennings het huis uit te jagen.


  Ze wierp zich met zo’n hartstocht op Michaels harde, gespierde lichaam dat hij zich al gauw meer dan beloond voelde voor zijn slimme zet. De twee jonge dieren paarden, en tot diep in de nacht zweepten ze elkaar op met hun eigen hartstochtelijke behoeften.


  


  Op het olieveld van Blaisdel-Lankershim was het een drukte van belang, zelfs om drie uur in de ochtend. Er heerste een opgewonden spanning. Iedere lamp die ze hadden kunnen vinden stond op de boortoren gericht; de lichten concentreerden zich op de rand waar de modder overheen werd gepompt. Het was een slikkerige, zwarte vloeistof die zich langzaam, en later regelmatiger, mengde met het zand en het vuil. Het geplas, de boor en de pompen waren de enige geluiden die werden gehoord; het regelmatige ritme van de machine die zwoegend doorwerkte en iedere seconde dichter bij de rijke bron kwam. De mannen spraken gedempt, zoals pelgrims die op een wonder staan te wachten.


  ‘Weet je wat ik ga doen als het echt lukt?’


  ‘Nou, wat dan?’


  ‘Ik koop een nieuwe sportauto, of een stereo-installatie, de beste die er voor geld te koop is. De allerbeste.’


  ‘Dat zouden je kinderen geweldig vinden. Lekker hard, het hele huis vol punk en rock!’


  ‘Ja, daar heb je gelijk aan. Dan hou ik het toch maar liever op die auto.’


  ‘En ik, ik ga eens echt op vakantie. Ergens aan zee... ’ ‘Tjezus, wat ben ik zenuwachtig. Verdomd zenuwachtig. Het is iedere keer weer hetzelfde, als het tenminste zover komt.’


  ‘Ja, zo is dat.’ Instemmend gemompel klonk op, terwijl de spanning inmiddels te snijden was.


  Plotseling klonk er een ander harder en gorgelend geluid. Alle ogen richtten zich op de spoelpomp. In het schijnsel van de geconcentreerde lichtbundels begon de borrelende vloeistof onmiskenbaar aderen van dikke, rijke, glanzende zwarte olie te vertonen.


  Walter Lankershim hield zijn vingertoppen in de kleverige massa en bracht ze naar zijn neus. ‘Ja,’ zei hij glimlachend. Er ging een gejuich op dat abrupt werd afgebroken door een ongeluk, het fortuinlijkste ongeluk in de bedrijfstak. Brokstukken van roterende onderdelen vlogen wel 100 meter de lucht in, omhoog geperst door de druk van duizenden gallons olie die als een krachtige geyser de grond uit kwam spuiten. Olie bespatte alle omstanders, die heel even als met stomheid geslagen bij elkaar stonden en daarna enthousiast uitriepen: ‘Hoera! Het is gelukt! Het is ons gelukt!’


  Mannen met zwarte gezichten en kleverige handen dansten even om de toren; daarna hielp iedereen mee om de stroom olie tot staan te brengen.


  


  Fallon wachtte in Michaels kamer boven de garage tot hij zijn uniform had aangetrokken en haar vader naar zijn werk bracht. Ze had haar man al uit huis zien komen, waarna hij naar de garage liep en in zijn eigen wagen wegreed. Ze ging de buitentrap af naar de gebogen oprijlaan en liep het grasveld over. Daarna glipte ze langs de ingang naar de keuken en nam blootsvoets, met haar schoenen in de hand, met twee treden tegelijk de achtertrap. Niet dat het Fallon een klap kon schelen wat iemand van haar gedrag vond, maar dit was niet het moment haar vijand een wapen in handen te geven.


  Een halfuurtje later, fris gedoucht en aangekleed, kwam een opgewekte Fallon bij haar stiefmoeder aan de ontbijttafel in de gezamenlijke eetkamer zitten.


  ‘Goedemorgen!’ Ze boog zich in het langsgaan dicht naar Krystle toe, maar alleen om het tere glazen belletje te pakken en er even mee te klingelen. Krystle keek glimlachend op. Meteen vouwde ze de krant op en legde hem weg.


  ‘Goedemorgen, Fallon,’ antwoordde ze hartelijk.


  Het meisje verscheen en noteerde Fallons bestelling voor een zeer uitgebreid ontbijt: ‘Gebraden worstjes en wafels met room, en een enorme pot vers gezette koffie alsjeblieft, Isabel!’ Daarna keek Fallon Krystle weer onschuldig glimlachend aan. ‘Vader al weg?’ vroeg ze.


  ‘Ja. Hij en Jeff zijn een halfuurtje geleden al weggegaan.’


  ‘Ze hebben de vrouwen weer alleen achtergelaten, hè?’


  ‘Daar ziet het wel naar uit,’ zei Krystle glimlachend.


  ‘En, wat trek jij vanavond aan, Krystle? Misschien kunnen we van tevoren even overleggen, anders vloeken we misschien bij elkaar, en dat moeten we zien te voorkomen.’


  Krystle moest even nadenken, wat was er vanavond? ‘Oh, je bedoelt dat feest bij Randolph? Je vader en ik hebben besloten er niet heen te gaan,’ zei ze. ‘We krijgen de laatste tijd zoveel uitnodigingen... ’


  ‘Ik weet het,’ viel Fallon haar vol medeleven bij. ‘Ik neem het je ook niet kwalijk. Het zijn eigenlijk vreselijk vervelende mensen. Maar ik heb Lenore beloofd dat we even zouden komen.’ Het meisje bracht Fallons vers geperst sinaasappelsap en zette het voor haar neer. Fallon nam er een klein slokje van.


  ‘Mag ik je iets vragen?’ zei ze, terwijl ze haar mond keurig met haar servet afveegde.


  ‘Natuurlijk,’ zei Krystle, op haar hoede, maar toch verheugd. Er werd tenminste weer gepraat, en dat kon het begin zijn van een wat meer ontspannen verhouding. Sinds Fallons huwelijk had ze steeds gehoopt dat ze wat beter zouden kunnen opschieten.


  ‘Mag ik iets van je lenen? Die smaragd aan die gouden ketting? Alleen voor vanavond?’


  Ze keek Krystle met haar grote blauwe ogen onschuldig aan en wachtte op antwoord.


  Krystles bloed stolde haar een ogenblik in de aderen, waarna ze zich weer ontspande. Ze hoopte dat er naar buiten toe niets merkbaar was geweest. Haar glimlach leek nog intact. ‘Natuurlijk,’ zei ze zo meegaand als ze kon.


  ‘Ha, fijn. Dank je wel.’ zei Fallon. De wafels werden voor haar neergezet, en ze schepte er grote lepels slagroom uit de zilveren schaal op.


  ‘Als je het niet erg vindt, ga ik vast,’ zei Krystle. Fallon knikte verstrooid terwijl ze de opgevouwen krant pakte.


  Boven in haar kleedkamer gekomen maakte Krystle met trillende handen de muurkluis open. Ze pakte het pakje eruit dat daar al ongeopend lag sinds de dag dat ze het daar had neergelegd. Ze zat er een poosje mee in de hand, waarna ze resoluut het papier eraf trok en het zwarte, fluwelen doosje opendeed. Daar, op een kussentje van witte zijde, lag de valse smaragd met zijn gouden ketting eromheen. Ze nam hem in de hand; de steen zag er naar haar idee precies zo uit als het origineel. Ze mocht alleen maar hopen dat andere ogen, die meer gewend waren aan echte smaragden, zich ook om de tuin lieten leiden.


  


  Fallon klopte op haar deur voor ze het papier had weggegooid en voor ze de smaragd weer in het doosje had gelegd. ‘Een ogenblikje,’ riep ze. Terwijl ze naar de deur liep, schopte ze het bezwarende stuk papier zover als ze kon onder het bed. Met het doosje in haar hand maakte ze de deur voor haar stiefdochter open.


  ‘Ah, je hebt hem al voor me gepakt, wat lief van je.’


  Krystle overhandigde Fallon het doosje zonder iets te zeggen. ‘Weet je zeker dat je het niet erg vindt?’ vroeg Fallon liefjes. Ze maakte het doosje open en haalde de ketting eruit.


  ‘Nee, natuurlijk niet,’ zei Krystle.


  Fallon liep naar haar vaders bureau en ging voor zijn spiegel staan. Ze hield de groene steen tegen haar borst. Daarna maakte ze de ketting om haar hals vast. Terwijl ze net deed alsof ze zichzelf van alle kanten bekeek, sloeg ze in werkelijkheid Krystle gade hoe die reageerde.


  ‘Wat vind jij?’ vroeg ze. Zonder op antwoord te wachten ging ze meisjesachtig-opgewonden verder: ‘Wacht maar tot Isabel de trap af komt met die rivier steentjes die zij smaragden noemt. Ze stuurt Fitzie zó naar Zuid-Amerika om mooiere te gaan halen.’


  Krystle, die op de chaise longue was gaan zitten, reageerde niet, maar keek naar Fallon. ‘Weet je,’ ging deze nog steeds op vertrouwelijke toon verder, ‘ik kan me nog precies herinneren dat ik deze steen voor het eerst zag, Krystle. Vlak voor jullie huwelijk ging ik met vader winkelen. Hij zei dat hij iets heel speciaals voor je zocht, waar je nooit meer van zou willen scheiden. Hij had me gevraagd mee te gaan om iets uit te zoeken. Toen ik deze steen zag, zei ik meteen: “Dat is hem. Met zoiets om haar hals voelt iedere vrouw zich een prinses.’”


  ‘Fallon,’ zei Krystle vermoeid en bijna gelaten. ‘Jij zat in Europa toen Blake die ketting voor me kocht.’


  Fallon lachte een kort lachje en tikte zichzelf even tegen haar hoofd om aan te geven hoe vergeetachtig ze was. Ze verontschuldigde zich niet. ‘Zat ik toen in Europa?’ zei ze. ‘Ach ja, natuurlijk. Ik ben zeker in de war met iets anders. Ik word oud.’


  Daarna maakte ze de ketting los en liet hem in het doosje vallen. Ze klapte het dicht en gaf het weer aan Krystle. ‘Hier,’ zei ze, ‘ik kan hem achteraf bezien toch niet lenen. Ik bedoel, hij is van jou.. .er zitten zoveel emoties aan vast, liefde en god weet wat al niet meer.’


  Met een kalmte die het gevolg is van emoties die tot in de grond van het hart worden gevoeld, vroeg Krystle: ‘Fallon, is er iets dat wij zouden moeten uitpraten?’


  Fallon leunde tegen haar vaders bureau en sloeg de armen over elkaar. ‘Wat een melodramatische vraag, Krystle. Wat zouden we moeten uitpraten?’ Ze wachtte, maar Krystle bleef eveneens wachten. ‘Als je doelt op dat gesprekje dat ik heb opgevangen - oh, maanden geleden alweer - tussen jou en Matthew, op dat feest.. .heeft dat je al die tijd dwars gezeten? Eens kijken, hoe ging het ook alweer? “Ik heb helemaal geen hekel aan je, Krystle. Ik hou van je.” En dan nog iets, zo van: als jij had geweten dat hij er zo over dacht, dan zou je nooit.. .iets dergelijks. Ach kom nou toch, Krystle! Dat was op een feestje, en dan zeggen we allemaal weleens wat. Ik bedoel, als je mij eens zou horen als ik twee slokken champagne op heb.. .bedoel je dat? Of is er nog iets anders? Wat zouden we moeten uitpraten, Krystle?’


  Er viel een lange, gespannen stilte.


  Daarna stak Fallon haar handen in de zakken van haar spijkerbroek en liep schouderophalend de kamer uit. Krystle stond nog een hele tijd naar het zwarte doosje in haar hand te staren. Ze werd uit haar pijnlijke dromerijen gewekt door het gezoem van de telefoon op het tafeltje naast haar. Ze schudde haar hoofd als om alle muizenissen van zich af te zetten en pakte de hoorn op.


  ‘Er is telefoon voor u, mevrouw Carrington. De man wilde zijn naam niet zeggen, maar zei dat u hem vast wel te woord zou willen staan. Wilt u dat ik het gesprek afbreek?’


  ‘Nee, dank je, Mary. Elet is wel goed. Hallo?’


  ‘Krystle, met Matthew. Ik hoop dat je het niet erg vindt dat ik je thuis bel; het leek me het beste mijn naam niet te noemen ... ’


  ‘Het geeft niet, Matthew. Je stem klinkt opgewonden.’


  ‘Dat ben ik ook! We hebben olie gevonden, Krystle! Vannacht opeens, een regelrechte spuiter! Er komt veel meer, en in een veel hoger tempo dan Walter had durven hopen! We hebben het gehaald, Krystle, het is gelukt!’


  ‘Oh, Matthew, wat fijn voor je!’


  ‘Ik moest het jou eerst vertellen. Het was dank zij jou, weet je.’ ‘Nee. Dat is helemaal niet waar. Jij bent degene die het heeft gedaan, jij en Walter samen. Ik heb je alleen de helpende hand geboden toen je dat nodig had.’


  ‘Krystle, ik kan het je nu terugbetalen. Zodra de monsters zijn goedgekeurd en de eerste aflossing aan de bank is gedaan, dat duurt niet langer dan een paar dagen, hoogstens een week. Is dat goed?


  ‘Ja, prima, Matthew.’


  ‘Mooi. Tot ziens dan maar.’


  ‘Ja, tot ziens.’


  Zodra ze had opgehangen, ging de telefoon opnieuw over. Nu was het Blake, met hetzelfde nieuws. Zijn stem klonk afstandelijk en beheerst; er sprak een nauwelijks verhulde woede uit. ‘Ik kom thuis lunchen,’ zei hij. ‘Ik wil een lichte maaltijd en een uurtje rustig samen met jou voor ik weer naar kantoor ga.’ En een paar borrels, dat zat er dik in. Blake had de gewoonte aangenomen thuis te komen lunchen als hij meer wilde drinken dan hij zijn zakenrelaties wilde laten merken. Weliswaar had hij soms ook nog andere redenen om tijdens een drukke dag werk even naar huis te komen, bijvoorbeeld om met haar te praten, of soms ook om te vrijen. Maar ze had zo’n vermoeden dat het daar vandaag niet om zou gaan.


  Hij nam niet de moeite zijn woede te verbergen. ‘Iemand heeft Blaisdel en Lankershim geld geleend,’ zei hij ziedend, en sloeg zijn derde whisky met ijs achterover. Krystle prikte wat met haar vork in haar zalm-mousse en luisterde aandachtig naar hem. ‘Ze hebben die boor gerepareerd, en hebben de installatie weer aan de praat gekregen. En toen hebben ze ook nog een enorme rijke bron aangeboord. Ik zal weten wie ze dat geld heeft gegeven, en ik ben vast van plan erachter te komen.’ ‘Maar waarom, Blake? Wat maakt het nou uit wie het geld heeft geleend?’ vroeg ze een beetje angstig.


  ‘Omdat verraad een van de dingen is, die ik niet neem, daarom. Ik heb zo’n vermoeden dat er iemand achter mijn rug om iets heeft bekokstoofd, en die “iemand” zou Patrick kunnen zijn, of Harrison of MacReady of Manning, Colby zelfs. Ik zal niet rusten voor ik weet wie het is geweest.’


  ‘Maar dat zijn vrienden van je, Blake. Het was vast niet een van hen.’


  Hij keek haar over de rand van zijn glas heen aan. Zijn ogen vernauwden zich tot spleetjes. ‘Hoe weet jij dat?’ vroeg hij. ‘Ik.. .ik weet hoe ze zijn. Zulke dingen voel ik aan.’


  Hij dronk zijn glas leeg en schonk zichzelf nog eens in uit de karaf die in de ijsemmer stond. Hij hield het ijskoude, beslagen glas in beide handen en draaide het rond terwijl hij zei: ‘Mijn vrienden. Krystle, laat me je eens wat vertellen over die zogenaamde vrienden van me. In de zakenwereld is je enige vriend een dode vijand. Vrienden! Zodra je even onderuit gaat, vallen die vrienden je aan als een troep hongerige wolven.’


  Zorgelijk schudde Krystle haar hoofd. ‘Waarom zeg je dat?’ Blake lachte flauwtjes. ‘Omdat ik hetzelfde zou doen als de kaarten anders lagen. Zeg, je zit helemaal te rillen. Het is te laat in het seizoen om nog buiten te zitten. Zal ik een vest laten halen?’


  ‘Nee, ik heb het niet koud. Ik.. .ik vind het alleen niet prettig als je je zo opwindt.’


  Blake nam nog een slokje. ‘Wat vind je van Matthew? Vind je het niet geweldig te horen dat hij succes heeft? Als ik me goed herinner was jij altijd degene die hem aanmoedigde, een echte fan. Je moet je in stilte verkneukelen nu hij het heeft gemaakt. Maar je bent loyaal genoeg om dat niet te laten merken. Tenminste, niet waar ik bij ben.’ Hij dronk zijn glas leeg.


  ‘Blake,’ zei Krystle langzaam en ernstig. Ze probeerde hem te bereiken voor de zaak uit de hand liep. ‘Waarom maak je zo’n punt van Matthews succes? Ik bedoel, jij hebt al zoveel. Waarom wilde je hem kapotmaken? Vanwege een bron die je niet eens nodig had?’ Toen ze geen reactie kreeg, ging ze door. ‘Ik ben blij voor Matthew, voor zijn gezin en voor de gezinnen van de mannen die voor hem werken. Ik gun ze hun succes van harte.’


  Blake staarde haar lange tijd aan voordat hij antwoord gaf. ‘Ik bewonder je menslievendheid. Dat meen ik echt, Krystle. Dat is een van de dingen waardoor ik me van het begin af aan tot je aangetrokken heb gevoeld,’ zei hij oprecht, zij het met onvaste stem. ‘Je hebt daar een gave voor, een gave die ik je weleens benijd.’


  ‘Ik heb gezien dat jij ook medeleven toont, Blake, juist als de mensen dat het minst verwachten,’ zei ze zachtjes. ‘Je bent niet altijd de onmens die je soms voorgeeft te zijn. Zie je wel? Ik ken je toevallig heel goed.’


  ‘Laat de echte Blake Carrington nu opstaan,’ bromde hij, met een wat scheve glimlach.


  ‘De Blake op wie ik verliefd ben geworden en met wie ik ben getrouwd,’ zei ze instemmend.


  Ze zaten hand in hand toen de terrasdeur openvloog en Fallon voor hun neus stond. ‘Hallo allemaal. Ik heb net met Peggy in de club geluncht. Iedereen heeft het over het succes van Blaisdel en Lankershim. Jullie hebben het zeker wel gehoord, hè? Tjonge, wat zitten jullie daar te tortelen. Mag ik erbij komen zitten, of is drie te veel?’


  ‘Het nieuws dat je brengt is slecht, maar de koerierster kan ermee door,’ zei Blake. ‘Je mag blijven.’


  Fallon liet zich tussen hen in vallen. Ze pakte haar vaders glas en nam een slok. De smaak deed haar rillen van afschuw, maar toch nam ze nog een slokje.


  ‘Ik vraag me af hoe ze aan het geld zijn gekomen om de installatie te repareren,’ overpeinsde ze hardop.


  ‘Weet jij soms iets, dame?’ vroeg Blake scherp.


  Fallon ging er gemakkelijk bij zitten. ‘Laten we een eindje gaan rijden,’ zei ze rusteloos. ‘Heb je daar zin in, vader? Een eindje lekker hard draven? Het is er een fantastische dag voor.’ ‘Daar zit ik zelf ook net aan te denken,’ zei Blake, terwijl hij opstond.


  ‘Jammer dat je nog niet goed genoeg kunt rijden, Krystle,’ zei Fallon kattig over haar schouder, terwijl ze naar binnen liep om zich te gaan verkleden. ‘Kom op, vader, wie het eerst bij de stal is!’


  Blake kuste Krystle even op de hand. ‘Tot straks,’ zei hij.


  Ze klemde zich even aan hem vast. ‘Blake... ’


  ‘Ja?’


  ‘Vergeet niet dat ik van je houd. Want dat doe ik.’


  Blake boog zich voorover en streelde even zachtjes met zijn lippen langs haar wang. ‘Nog een paar lessen, dan kun je met ons meerijden,’ verzekerde hij haar.


  Krystle dwong zich te glimlachen en liet hem los.


  


  Fallon ging voorop, zoals ze al deed sinds ze haar eerste Shetlandpony had gekregen. Ze liet zich leiden door haar intuïtie, tussen het struikgewas en de bossen door aan hun kant van de berg. Het was een koele, heldere dag; de bladeren van de schitterende maar dodelijke bos ranken die parasiteerden op de stoere, oude eiken werden al bloedrood. Blake volgde zijn dochter; zij was de enige van wie hij accepteerde dat ze een route voor hem uitzette. Hij keek met genoegen naar haar slanke, trotse rug, en het duidelijke gemak waarmee ze de onstuimige hengst bij de teugel leidde.


  Toen ze waren aangekomen bij de waterval waar ze meestal hun rit even onderbraken, liet Fallon zich languit op het bladerdek langs de rivier vallen. Blake steeg af en liep naar het rustige beekje dat over de rotsachtige helling stroomde. Hij bukte zich om wat uit zijn holle hand te drinken. Fallon riep hem.


  ‘Ik heb wel iets beters in mijn zadeltas als je daar belangstelling voor hebt!’


  Blake rechtte zijn rug en keek met schuin gehouden hoofd naar zijn dochter. Hij liep naar haar paard, klopte het op de hals en stak zijn hand in de zacht leren buidel. Een platte zilveren veldfles, die koud aanvoelde aan zijn bezwete hand, was kennelijk pas tot de rand gevuld met whisky.


  ‘Ik wist niet dat jij tegenwoordig zulk sterk spul drinkt,’ zei hij. ‘Dat doe ik ook niet. Ik dacht dat jij misschien dorst zou krijgen. Gewoon een attent gebaar van je dochter, meer niet.’


  Hij begon te lachen en nam een forse teug. Daarna schroefde hij de zilveren dop er weer op en stopte de fles in haar zadeltas. Toen bedacht hij zich, pakte hem er weer uit en liet hem in zijn jaszak glijden.


  ‘En, hoe staan de zaken, vader?’ vroeg ze terloops.


  ‘Geweldig. Prima. Waarom vraag je dat?’


  ‘Wie denk je dat Matthew Blaisdel heeft geholpen?’


  ‘Geen idee. Nog niet, althans.’ Blake liet zich naast haar in het gras zakken. Samen zaten ze te kijken naar het water dat over de rotsen bruiste en luisterden naar de kalmerende, borrelende geluiden die al sinds mensenheugenis klonken, en dat waarschijnlijk zouden blijven doen.


  ‘Jij hebt het toch niet gedaan, hè?’ vroeg ze onschuldig.


  ‘Ik? Waarom zou ik dat in godsnaam doen? Fallon, je weet wel beter. Tenminste, ik dacht dat je wel beter wist.’


  ‘Oh,’ zei ze. Ze pakte een distelknop en trok voorzichtig de bloemblaadjes uit het kroontje, waarna ze het schone, witte maagdelijke steeltje tussen haar scherpe witte tanden nam en erop kauwde.


  ‘Waarom vroeg je dat eigenlijk?’ zei Blake, terwijl hij zijn dochter argwanend opnam.


  ‘Tja. . .Krystle bood aan me haar smaragd te lenen voor vanavond. Gelijk toen ik hem zag besefte ik natuurlijk dat het een kopie was. Die heb jij zeker laten maken zonder het aan haar te vertellen, hè? Want je wist natuurlijk wel dat zij het verschil niet ‘Fallon Carrington, ik hoop voor je dat je een verdomd goede verklaring hebt voor wat je me nu zit te vertellen. Waar heb je het in hemelsnaam over?’


  ‘Oh, mijn god, je wilt me toch niet vertellen dat jij het niet wist.. .oh gut, wat heb ik nou weer verklapt. Vader? Neem me niet kwalijk, ik heb voetstoots aangenomen dat je snel contant geld nodig had en... ’


  ‘En dat ik de juwelen van mijn vrouw had verpand? Fallon, jij moet beter weten; zoiets doe ik niet, nooit!’ Ieder woord was als een ijspegel, koud en scherp genoeg om dodelijk te zijn. Maar ze waren niet bestemd voor Fallon; zij beefde alleen maar een beetje.


  ‘Nou, ik weet dat iemand het moet hebben gedaan. Zodra ik het ding zag, wist ik... ’


  Blake sprong met een zwaai in het zadel. Hij dwong de rode schimmel op te houden met grazen en wendde zijn paard richting huis.


  ‘Wacht even,’ zei Fallon, terwijl ze overeind kwam en een paar bladeren van haar kleren sloeg.


  Hij wachtte ongeduldig, met de teugels in de hand. Fallon was in een mum van tijd klaar om weg te rijden. ‘Fallon,’ zei hij bezorgd, ‘ik hoef je toch niet te vertellen dat je dit niet... ’ ‘Aan anderen moet vertellen? Vader, nu moet je niet beledigend worden.’


  ‘Je bent een lieve meid,’ zei hij, een beetje te verstrooid naar Fallons zin. Hij gaf zijn paard de sporen en galoppeerde in razende vaart weg.


  En nu was het Fallon die haar vader op de rug keek. Ze volgde hem zo goed en zo kwaad als het ging, maar zelfs zij kon Blake Carrington niet bij houden als hij haast had en zeker niet als hij zo woest, en vooral zo vastberaden, was als nu. Want één ding stond vast: hij zou achterhalen wie Blaisdel van geld had voorzien en wat het verband was met Krystles valse smaragd.
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  Matthew Blaisdel stapte uit de Rolls Royce (gegarandeerd een halve meter langer dan het exemplaar dat speciaal voor Blake Carrington was gemaakt) en keek met een vergenoegd lachje naar de verweerde kop van zijn partner, die kennelijk zoveel plezier beleefde aan zijn nieuwe speeltje.


  ‘Bedankt voor de lift, Walter. Heerlijk soepel ritje hoor,’ zei hij terwijl hij voor zijn huis op het trottoir stapte. De deur van de Rolls sloot weer elektronisch en geluidloos.


  ‘Ik maak alleen een proefrit, begrijp me goed. Ik weet nog niet zeker of ik hem wel koop,’ zei Walter. Hij leunde achterover tegen het zachte suède en pufte aan een stinkende sigaar. Matthew begon te lachen. ‘Nou, tegen de tijd dat het geld begint binnen te stromen zul je je mening wel hebben gevormd,’ merkte hij op, waarbij hij probeerde zijn gezicht in een ernstige plooi te houden. Walter nam nog eens een trek van zijn sigaar en drukte op een knopje, waarna de wagen zich soepel en statig als een reusachtig schip door de rustige straat bewoog.


  Toen Matthew binnenkwam lag Claudia op haar knieën voor de open haard in de woonkamer; ze probeerde een bijna gedoofd vuurtje weer wat leven in te blazen. Terwijl ze zich omdraaide om hem te begroeten zag hij dat ze vlak bij haar neus een zwarte veeg had. Vreemd genoeg ontroerde hem dat. ‘Waar is Lindsay?’ vroeg hij.


  ‘Die zit boven haar huiswerk te maken. Ik dacht dat jij en ik wat bij de open haard konden drinken, alleen lukt het me niet.


  ‘Ik breng dat vuur wel aan de praat, haal jij maar wat te drinken.’


  Toen ze terugkwam, had hij een serie kleurrijke reisbrochures op de lage tafel bij het vuur uitgespreid. Ze keek van de folders weer naar hem.


  ‘Kies er maar een uit,’ zei hij met een glimlach.


  ‘Wat zijn dat, Matthew?’ vroeg ze.


  ‘Nou, als je goed kijkt zul je zien dat er hotels en vakantieoorden in staan, en dergelijke,’ zei Matthew. Hij was niet goed in dit soort dingen en voelde zich niet op zijn gemak. Eens te meer realiseerde hij zich hierdoor hoe lang geleden het was dat ze samen op vakantie waren geweest, en hoe ver hij en Claudia in de laatste jaren uit elkaar waren gegroeid. Het stemde hem treurig. Hij boog zich voorover en wees naar de brochures. ‘Bekijk ze maar eens,’ zei hij, ‘en als je heel goed kijkt, zul je zien dat er een foldertje bij is - dit - van een oord waar ik je af en toe weleens over heb gehoord.’


  Claudia pakte de brochure die hij had aangewezen en keek hem vluchtig door. Ze was bijna in shocktoestand. ‘Ik heb alleen maar gezegd dat ik had gehoord dat het daar heel mooi moest zijn,’ zei ze langzaam.


  ‘En ik heb je horen zeggen dat je wou dat we daar ooit eens naartoe zouden kunnen gaan. En tja, nu de bron olie levert en we het iets beter krijgen, geloof ik dat het tijd wordt dat jij en ik elkaar weer beter leren kennen. Misschien gaan we die huwelijksreis wel maken die we nog te goed hadden. Wat vind je ervan?’


  Claudia was bijna in tranen. Ze nam een slokje van haar borrel. ‘Matthew, ik geloof dat we dat stadium hebben gehad. Het stadium van de huwelijksreis, bedoel ik...’


  ‘Ik weet het niet, we hebben het nooit geprobeerd. Hoor eens, ik heb het voorlopig alleen maar over een weekend. Zoveel geld hebben we nu ook weer niet op dit moment, en ik kan nog niet zo lang weg, zeker nu niet, maar het zou een stap in de goede richting zijn, denk je ook niet? Wat vind je ervan?’


  ‘En hoe moet het dan met Lindsay?’


  ‘Die kan wel een paar dagen bij mijn moeder logeren. Ik denk dat die twee elkaar een beetje missen.’ Nu Matthew eenmaal had besloten hun huwelijk nieuw leven in te blazen, of het in ieder geval een tweede kans te geven, kon hij niet begrijpen waarom ze niet wat meer enthousiasme toonde. Was dit nu niet precies waar ze al die tijd naar had verlangd?


  ‘Mijn kleren,’ zei ze. ‘Ik heb niets om...’


  Matthew pakte de brochure van de tafel. ‘Ik heb die folder eens goed gelezen,’ zei hij, ‘en hier staat.. .waar was het ook weer, ja, hier - “nieuwe leiding, informele sfeer”. Dat betekent dat ik geen das hoef te dragen en dat jij je geen vier keer per dag hoeft te verkleden.’ Zijn vastberaden glimlach begon te vervagen.


  ‘Wat is de werkelijke reden dat je dit wilt, Matthew?’ vroeg Claudia zachtjes.


  Hij gooide het foldertje neer. ‘Omdat ik iets wil... omdat ik je iets schuldig ben, Claudia,’ zei hij uiteindelijk heel open en eerlijk. ‘Omdat je het verdient. Omdat ik fouten heb gemaakt. Ik heb je waarschijnlijk weleens verdriet gedaan, en ik wil niet dat je verdriet hebt. En omdat ik van je houd.’


  ‘Is dat echt zo?’ fluisterde ze.


  Zijn aarzeling was nauwelijks merkbaar; toen antwoordde hij haar. ‘Ik wil het,’ zei hij oprecht.


  Haar ogen werden vochtig. ‘Goed dan,’ stemde ze in. Toen hij haar kuste, probeerde ze niet aan Steven te denken.


  Maar de volgende dag lag ze in Stevens armen, in zijn bed in de flat in Kensington. Hij vertelde haar over zijn eigen boom, de boom die hij had geplant toen hij nog een kleine jongen was. ‘Hij staat op het mooiste uitzichtpunt over het meer,’ zei hij. ‘Als het lente is wil ik dat je met me mee gaat, dan is hij op zijn mooist. Je hebt nog nooit zulke groene blaadjes aan zo’n mooie boom gezien; hij is de mooiste van de hele wereld. Hé, wat is er aan de hand? Je hoeft toch niet jaloers op mijn boom te zijn. Hij neemt wel een speciaal plekje in mijn hart in, maar ik hou meer van jou. Claudia, wat is er?’


  Ze streek met haar hand door zijn lange haar, duwde de weerbarstige lok naar achteren en kuste hem. ‘Steven, ik heb nog eens nagedacht... Ik weet niet goed hoe ik het je moet zeggen.. .maar dit is de laatste keer dat we samen zijn.’


  Hij kromp in elkaar alsof hij werd geslagen, maar hij liet haar niet los. ‘Hou je dan niet van me?’ vroeg hij.


  Claudia liet haar hand strelend over zijn blote schouder gaan. ‘Ik kan toch niet anders dan van je houden!’


  ‘Maar waarom dan? Waarom? Waarom?’ Hij trok haar dicht tegen zich aan en kuste haar op de mond, zodat ze hem geen antwoord kon geven. Alleen haar lichaam vertelde hem haar ware gevoelens.


  Maar later, toen ze tot rust waren gekomen en weer redelijk konden praten, spraken ze af dat ze elkaar niet meer zouden ontmoeten, hoe pijnlijk dat ook was. Claudia was het als Matthews vrouw aan hem verplicht te proberen hun huwelijk nog een kans te geven. En Steven zou zich als Matthews vriend, terugtrekken. Loyaliteit veroorzaakt soms evenveel verdriet als liefde.


  Nadat Claudia uit zijn leven was verdwenen, voelde Steven zich eenzamer dan ooit. Maar terwijl hij in zijn flatje op en neer liep en uitkeek over alle lichtjes in de drukke Kensingtonstreet, voelde hij zich toch gelukkig dat hij hier was en niet in New York, met een ander soort liefde. Of erger nog, in zijn vaders huis in de bergen. In dat huis heersten spanningen die onnoemelijk veel erger waren dan eenzaamheid.


  


  Blake Carrington zat gedurende vele avonden uren alleen aan zijn bureau in zijn studeerkamer te werken. Niemand mocht hem storen. Op een avond klopte Krystle om negen uur bij hem aan. Eerst kwam er geen reactie, toen riep hij: ‘Wie is daar?’ Zijn stem klonk geïrriteerd.


  ‘Mevrouw Carrington,’ zei ze, en wachtte.


  ‘Ik ben aan het telefoneren,’ zei hij kortaf. Ze duwde de deur open en hield het zware blad met de zware zilveren schalen die het eten warm hielden, in evenwicht. ‘Mag ik even binnenkomen?’ vroeg ze. Zonder op antwoord te wachten liep ze de kamer door en zette het blad boven op de papieren die over zijn hele bureau verspreid lagen.


  Hij was in gesprek gewikkeld met Mike Nuzzi, de computerexpert; ze bespraken de installatie van een systeem van twee en een half miljoen dollar, dat al zijn kantoren over de hele wereld met elkaar in verbinding moest stellen. Het was een moeilijk en technisch gesprek, en Krystle wachtte geduldig, terwijl ze met grote belangstelling luisterde naar de helft van de conversatie die ze kon horen. Ze vond het vreselijk jammer dat ze niet langer betrokken was bij zijn zakelijke beslissingen. Om van beslissingen in haar eigen leven nog maar niet te spreken. Nuzzi zei kennelijk iets geestigs en Blake begon te lachen, maar toen het gesprek ten einde was en hij zich tot Krystle wendde, was er geen spoortje goedmoedigheid meer te bekennen. Hij keek naar het blad op zijn bureau.


  ‘Ik heb geen trek,’ zei hij. ‘Ik dacht dat ik dat voldoende duidelijk had gemaakt.’


  ‘Je moet iets eten, Blake,’ zei ze, terwijl ze probeerde hem met een glimlach uit zijn sombere stemming te halen.


  Hij gaf geen antwoord, maar het leek alsof hij wachtte tot ze weg zou gaan. Ze stonden tegenover elkaar, maar hij keek haar niet eens aan. ‘Hoor eens,’ zei ze zachtjes, ‘ik klaag er toch niet over dat ik de laatste paar dagen alleen heb moeten zitten eten?’


  ‘Fallon en Jeff zijn met een dag of twee wel weer terug uit Parijs,’ zei hij.


  Krystle bleef vriendelijk en geduldig. ‘Ik mis Fallon en Jeff niet,’ zei ze. ‘Ik mis jou.’


  Uiteindelijk keek hij haar aan, en zijn blik verzachtte zich. ‘Ik heb het zo... Ik heb je lelijk in de steek gelaten, hè?’


  ‘Ja, een beetje wel,’ zei ze. ‘Ik bedoel, je bent wel aanwezig, maar je sluit je voor alles en iedereen af. Ik wou dat ik wist waarom.’


  Ze raakte even zijn gezicht aan.


  ‘Ik sta onder grote druk,’ zei hij, terwijl hij naar de stukken op zijn bureau keek.


  ‘Dat weet ik wel. Maar het is niet goed voor je gezondheid,’ zei ze. Ze trok haar hand weer terug.


  ‘Ik voel me anders prima.’


  Ze keek hem met een wrang glimlachje aan. ‘Je ziet er niet prima uit. Knap en aantrekkelijk als altijd, dat wel. Maar prima, nee. Je werkt veel te hard en neemt geen ontspanning op z’n tijd. Blake, woensdag is Cecil Colby jarig.’


  ‘En?’


  ‘Nou, ik dacht dat we misschien een feestje te zijner ere konden organiseren. Hij is per slot van rekening Jeffs oom, en jouw intiemste vriend. Hij heeft je geld geleend toen je het nodig had, en hij heeft je geholpen... ’


  ‘Daar hebben de mensen maar één enkele reden voor,’ onderbrak Blake haar fel. ‘Om de begunstigde aan zich te binden, daarom doen ze het. Cecil Colby denkt dat ik hem iets schuldig ben. En jij denkt dat ik daarom een feestje voor hem moet geven.’


  ‘Blake... ’


  ‘Zet het maar uit je hoofd.’ Hij ging weer achter zijn bureau zitten, alsof hij haar daarmee te kennen wilde geven dat ze maar beter kon vertrekken.


  ‘Maar Blake, hij hoort bij de familie. Jeff en Fallon komen weer thuis, en... ’


  ‘Zet het uit je hoofd, Krystle,’ zei hij op scherpe toon. ‘Verdomme, ik heb geen behoefte aan feestjes. En ik wou dat je me met rust liet. Moet ik het nog duidelijker zeggen?’


  Verbaasd en gekwetst als ze was, slaagde ze er toch in haar zelfbeheersing te bewaren omdat ze zich zorgen om hem maakte. ‘Blake, waarom doe je zo onaardig tegen me?’ vroeg ze rustig. Hij keek op. Toen vuurde hij zijn woorden als kogels op haar af: ‘Ben je me wel trouw gebleven?’


  Ze balde haar handen tot vuisten tot de nagels in haar huid drongen. Hun blikken ontmoetten elkaar, en uiteindelijk vertrouwde ze haar stem genoeg om hem te antwoorden. ‘Als ik je de waarheid vertelde,’ zei ze, ‘zou je me dan geloven?’ Schaakmat. Ze keken elkaar strak en diep ongelukkig aan en wisten niet hoe dit verder moest. Krystle verbrak de uiterst pijnlijke stilte.


  ‘Je bent geen gemakkelijke man om mee samen te leven, Blake.’


  ‘Dat zeggen er wel meer,’ antwoordde hij koel. Ze draaide zich om en wilde al weglopen, toen hij haar met een nieuwe vraag tot staan bracht. ‘Wilde je me soms iets vertellen?’


  ‘Bedoel je of ik iets te bekennen heb?’ vroeg ze triest. ‘Moet ik dan iets opbiechten?’


  Zijn strenge stilzwijgen maakte haar duidelijk dat hij dat inderdaad van haar verwachtte.


  Krystle kon alleen maar fluisteren: ‘Nee.. .nee, ik heb niets te bekennen.’


  Vastbesloten niet te huilen ging ze de kamer uit en liep naar boven. Een hele poos zat ze in een warm bad en luisterde via de stereo-installatie naar muziek van Mozart. Daarna stapte ze met een fijn boek in bed. De afgelopen nachten had Blake in een van de logeerkamers geslapen. Hij zei dat hij haar niet in haar slaap wilde storen als hij zo laat doorwerkte. Daarom verbaasde het haar dat hij even voor middernacht binnenkwam. ‘Krystle, ik heb nog eens nagedacht over wat je zei. En ik ben van gedachten veranderd. We moeten een feest voor Cecil organiseren, natuurlijk moet dat. Het is een geweldig goed idee van je. Wil jij alsjeblieft alles regelen? Zijn lievelingsrestaurant is The Chambiges in New Orleans. Nodig de hele familie maar uit - Jeff en Fallon, en Steven en zijn meisje, als hij inderdaad een meisje heeft.’


  ‘Oh Blake, wat geweldig. Ik ben zo blij dat je... ’


  ‘Er is nog iets anders dat je voor me kunt doen,’ onderbrak hij haar terwijl hij zijn overhemd begon los te knopen. Hij zei het alsof de gedachte net bij hem opkwam. ‘Ik zou graag willen dat je die avond die ketting met de smaragd droeg.’


  Hij keek haar niet aan, en als ze al verbleekte, dan zag hij dat niet. ‘Wil je dat voor me doen?’ vroeg hij, terwijl hij even op de drempel van de kleedkamer stilstond om haar reactie af te wachten.


  Ze vertrouwde haar stem niet helemaal en dus knikte ze, waar hij genoegen mee leek te nemen.


  Ze wist dat Matthew haar zou terugbetalen zodra dat in zijn vermogen lag. Ze kon en wilde niet vragen of hij vervroegd zijn schuld zou kunnen inlossen. Het halve jaar was nog niet helemaal om; er was nog tijd genoeg. Alleen niet voor haar, daar leek het althans op...


  


  Met opzet koos ze een jurk waarbij de smaragd aan zijn gouden ketting niet zou passen: een donkerblauwe, laag uitgesneden, zijden japon afgezet met een randje van kant. Daarbij zou een eenvoudig parelsnoer het veel beter doen. Tot haar ontstemming zag ze dat haar handen trilden toen ze de glanzende parels vastmaakte.


  ‘Ik heb je toch gevraagd om vanavond de smaragd te dragen,’ zei Blake. Ze had niet opgemerkt dat hij achter haar was komen staan. Hun ogen ontmoetten elkaar in de spiegel.


  ‘Ik dacht dat de parels veel beter bij deze jurk zouden staan,’ zei ze.


  ‘Misschien heb je wel gelijk,’ gaf hij vlot toe. Krystle voelde zo’n immens gevoel van opluchting opkomen dat ze even duizelig werd, maar bijna meteen kwam de spanning in alle hevigheid terug. Blake was naar de muur kluis gelopen en draaide aan het combinatieslot. Hij pakte het zwarte doosje eruit en stak het haar toe. ‘Toch zou ik nog een keer willen zien dat je de smaragd draagt,’ zei hij. ‘Voor de laatste keer.’


  ‘Ik.. .ik begrijp je niet,’ zei ze kleintjes.


  Hij maakte zelf het doosje open en nam de grote, groene steen eruit, terwijl de gouden ketting omlaag bungelde. Met zijn andere hand raakte hij Krystles bleke wang aan en streek met zijn vingers zachtjes over de hoge boog van haar jukbeen. Toen begon hij de ketting vast te maken.


  ‘Je hebt altijd gezegd dat je me op alle mogelijke manieren zou helpen,’ zei hij zachtjes. Zijn grote handen voelden warm aan tegen de huid. Ze kon geen woord uitbrengen en knikte alleen maar, terwijl ze naar zijn spiegelbeeld keek.


  ‘Ik ben aan het reorganiseren; ik stoot bedrijven af. Mike Nuzzi heeft me een ongelooflijk contract aangeboden voor die computers; die man is een genie, en hij is een enorme steun voor me. Maar toch heb ik een grote som geld in contanten nodig, nu direct. Het geld dat ik voor deze steen krijg is wel niet veel, maar alle beetjes helpen. En bovendien draag je hem niet zo vaak.. .je zult hem niet erg missen, hè?’


  Hij kuste haar op haar kruin en ging de kamer uit. Krystle voelde een koude rilling door haar hele lichaam gaan. De groene steen hing haar als een molensteen om de nek.


  In hun kamer een eindje verderop in de gang waren ook Jeff en Fallon zich voor het feest aan het kleden. Met een handdoek om zijn middel kwam hij de badkamer uit en hield even de adem in toen hij haar in haar onderjurk zag staan. In diepe concentratie leunde ze voorover naar de spiegel om haar oog make-up aan te brengen; van inspanning kwam het puntje van haar tong tussen haar tanden te voorschijn. Hij ging naar haar toe en tilde haar zonder enige aankondiging op, zo zeer werd hij overvallen door een grote golf liefde en hartstocht.


  ‘Jeff, wat doe je!’


  ‘Wat denk je?’ zei hij lachend. Hij zette haar op het bed neer en probeerde haar weer in zijn armen te nemen, maar ze duwde hem van zich af.


  ‘We moeten ons aankleden,’ zei ze.


  ‘Ik ben recordhouder wat aankleden betreft,’ zei hij, ‘en we hebben nog ruim een halfuur.’


  ‘Ik ben al opgemaakt,’ zei ze. Ze ging rechtop zitten en maakte aanstalten om op te staan, maar hij hield haar tegen.


  ‘Die make-up kun je straks best weer restaureren.’


  Ze trok zich los. ‘Jeff, we gaan naar een feest ter ere van je oom, en...’


  ‘En hij zou het helemaal niet erg vinden als we wat later kwamen. Geloof me nou maar, ik denk eerder dat hij het prima zou vinden als we hier bleven en.. .je weet wel... ’ Hij probeerde haar weer op bed te trekken en haar te kussen, maar ze maakte zich resoluut los en ging weer aan de toilettafel zitten. Hij zat een poosje naar haar te kijken. ‘Waarom ben je eigenlijk met me getrouwd?’ vroeg hij. In zijn stem lag een nieuwe, scherpe klank, die ze nog nooit eerder had gehoord en die haar verraste.


  Ze probeerde het af te doen met een luchtig antwoord. ‘Ik had het slechter kunnen treffen, je bent het aanzien best waard,’ zei ze.


  ‘Zo zijn er meer,’ antwoordde hij, nog steeds wachtend op antwoord.


  ‘Je bent rijk,’ zei ze, zonder hem al te serieus te nemen.


  ‘Niet zo rijk als jij.’


  ‘Wat kan ik nog meer verzinnen?’ zei ze schouderophalend. ‘Je bent lief voor dieren.’


  Jeff sprong overeind en kwam naast haar staan. Hij draaide haar zo hardhandig naar zich toe dat zijn vingers diep in haar arm drongen. ‘Ik heb je iets gevraagd,’ zei hij. ‘Waarom ben je met me getrouwd?’


  ‘Wil je nu in godsnaam ophouden! Doe niet zo stom en ga je aankleden!’ snauwde ze.


  ‘Je hebt het lef niet om het me te vertellen, hè?’ zei hij schamper. Hij liep bij haar vandaan en ging zich aankleden.


  Fallon kon een uitdaging nooit lang onbeantwoord laten. ‘Oh nee, heb ik daar het lef niet voor?’


  Hij negeerde haar, en dat maakte haar pas goed nijdig. ‘Oké Jeff, wil je het echt weten? Luister dan maar eens goed, hier komt het: ik ben met je getrouwd omdat ik een pact met de duivel heb gesloten, en ik wou vurig dat ik dat nooit had gedaan.’ Hij staarde haar ongelovig aan. ‘Wat voor pact?’ vroeg hij. Maar Fallon had allang spijt dat ze iets had gezegd. ‘Niets.


  Vergeet het maar,’ zei ze. Ze smeet het mascara borsteltje neer en wilde langs hem heen lopen, maar Jeff greep haar beide polsen en dwong haar hem aan te kijken.


  ‘Wat bedoel je daarmee?’ snauwde hij dwingend.


  ‘Laat me los.’


  ‘WAT BEDOEL JE MET: EEN PACT MET DE DUIVEL?’


  Door haar opeengeklemde tanden siste Fallon hem toe: ‘Ik ben met je getrouwd omdat je oom had beloofd mijn vader te helpen als ik dat deed!’


  Jeffs handen vielen slap langs zijn lichaam. Hij keek haar ongelovig aan. Langzaam draaide hij zich om en zocht steun bij het voeteneind van hun bed. Starend in het niets probeerde hij tot zich door te laten dringen wat ze zojuist tegen hem had gezegd.


  Angstig haar polsen wrijvend deed Fallon een paar stappen in zijn richting. ‘Hé, Jeff, kom nou. Je weet toch wel dat het niet waar is. Ik heb het alleen maar verzonnen, omdat je me goed nijdig had gemaakt. Ik heb het allemaal verzonnen. Goed? Kom nou, Jeff.’


  Hij keek haar aan, en de blik in zijn ogen maakte dat haar glimlach direct weer vervaagde. Ze deed een stapje achteruit. Hij schudde zijn hoofd alsof hij moeite had om helder te denken en liep toen naar zijn kleedkamer.


  ‘Wat ga je doen?’ vroeg Fallon onzeker.


  ‘Ik ga me aankleden,’ zei hij op ijskoude toon. ‘We moeten naar het verjaardagsfeest van mijn oom.’


  


  Die avond stapten er in New Orleans acht vrolijk gestemde feestgangers uit Blake Carringtons privé-jet. Behalve Jeff en Fallon, en Blake en Krystle, waren ook Andrew Laird en zijn vrouw Emily van de partij, en bovendien had Cecil Colby iemand meegebracht: een jonge vrouw die luisterde naar de naam Bethany. Ze droeg erg veel make-up en een zeer korte rok. Al sinds Denver had het gezelschap zitten drinken, maar zelfs een argeloze toeschouwer zou hebben opgemerkt dat onder de geforceerde vrolijkheid een ondertoon van spanning voelbaar was.


  De twee limousines stopten voor het restaurant, en de eigenaar snelde naar buiten om hen te begroeten, de deur open te houden en het gezelschap met veel strijkages welkom te heten. Heel even stond hun groepje daardoor in het middelpunt van de belangstelling. De buitensporig grote hoeveelheid alcohol die Jeff Colby tot zich nam deed de belangstelling van de andere gasten alleen nog maar toenemen. Tussen de gangen door hield hij zijn ooms partner bezig op de dansvloer, en naarmate de avond vorderde begon hij steeds woester te dansen. Zijn handen op Bethany’s rug werden brutaler, zijn lach klonk steeds luider en zijn vermogen om te drinken en tegelijkertijd op de been te blijven werd steeds twijfelachtiger.


  Intussen zat ook Blake meer te drinken dan goed voor hem was. Krystle, aan het andere eind van de tafel, probeerde beleefdheidshalve een gesprek op gang te houden met Emily Laird en Cecil Colby. Ze was zich voortdurend bewust van het loodzware gewicht van de smaragd. Op de geforceerd vrolijke stemming die in het vliegtuig op gang was gekomen en die tijdens het eerste deel van de maaltijd was verhoogd, leek nu een domper gezet te worden. Uiteindelijk deed niemand nog een poging om te verbergen dat ze voortdurend naar Jeff Colby moesten kijken, die gekheid maakte met Cecil Colby’s partner-voor-die-avond.


  Plotseling wendde Blake zich tot Fallon. ‘Kun jij die man van je niet tot de orde roepen?’ zei hij nijdig.


  Ze haalde haar schouders op. ‘Doe het zelf maar,’ zei ze nonchalant. ‘Jij hebt hem toch voor me uitgezocht, weet je nog wel? Als zijn gedrag je niet aanstaat, zeg het hem dan. Of laat hem in elkaar slaan of iets dergelijks.’


  Blake keek weer naar de dansvloer, waar Jeff een biljet van twintig dollar op het dienblad van een ober gooide en er twee volle glazen voor zichzelf en Bethany af pakte. Al die tijd drong hij zich zo dicht tegen haar aan als maar mogelijk was zonder zijn evenwicht te verliezen. ‘Op dit moment,’ mompelde Blake, ‘lijkt me dat nog niet eens zo’n gek idee.’


  Hij keek naar Colby die kennelijk ook woedend was, maar zijn best deed het niet te laten merken. Andrew Laird en zijn vrouw waren aan het dansen, meer om de op handen zijnde confrontatie te ontlopen dan omdat ze de verlokking van de muziek niet konden weerstaan, vermoedde Blake.


  De ober zette een nieuw, vol glas voor Blake neer, dat hij in één teug achterover sloeg. Hij keek woedend en broeierig naar Fallon, die het hele tafereel zat aan te kijken of ze entree had betaald om er getuige van te mogen zijn. Tegenover hem aan tafel zat zijn elegante vrouw, kennelijk gespannen en eenzaam, verdiept in haar eigen gedachten en opgelucht dat alle aandacht naar Jeff ging in plaats van naar haar.


  De muziek hield op en Jeff riep luid: ‘Bis! Bis!’ Toen begon hij in zijn zakken te rommelen op zoek naar een bankbiljet. Al die tijd hield hij zijn giechelende Bethany stevig vast.


  ‘Jeff! Bethany! Komen jullie even bij ons zitten? Ik geloof dat het tijd wordt om het glas te heffen vanwege Cecils verjaardag,’ riep Blake op een toon die geen tegenspraak of ongehoorzaamheid duldde.


  De twee jonge mensen, die onvast op de benen stonden, kwamen lachend en struikelend over hun eigen benen naar het tafeltje toe. Daar stonden ze, met de armen om elkaar heen om niet om te vallen en met het glas in de hand.


  Blake hief zijn glas.


  ‘Op je gezondheid, Cecil, en nog vele jaren. Je bent een goede vriend voor me geweest. En meer dan dat. Ik geloof niet dat het dit gezelschap onbekend is dat je me onlangs uit een netelige situatie hebt gered... ’


  ‘En het heeft je niet meer gekost dan je dochter,’ bracht Jeff Colby luid te berde. ‘Een reuze koopje, hoor.’ Hij kwam zwaaiend op zijn benen op Blake af, en zou zeker gevallen zijn als zijn oom hem niet bij de arm had gegrepen.


  ‘Ga nu maar zitten, Jeff, voordat je je nog onmogelijker maakt dan nu al het geval is,’ beval Cecil hem. Uit zijn stem sprak een kille woede.


  Jeff grinnikte. ‘Ik zou het graag doen, oom Cecil, maar het lukt me niet. Je kent me toch, het dansen zit me in het zigeunerbloed en ik ben toch jofele Jeff, altijd lachen, altijd dansen - ta-die-da - ’ Hij probeerde een paar danspasjes te maken. Bethany mengde zich in de conversatie. Ze was zich absoluut niet bewust van de spanning die onder de aanwezigen heerste. ‘Zeg Cecil, die neef van je kan uitstekend dansen, wist je dat?’ In de korte, pijnlijke stilte die volgde, begon het haar te dagen dat ze misschien iets had miszegd. ‘Had ik dat niet mogen zeggen? Sorry hoor.’ Ze zag kans met haar wijsvinger haar lippen te vinden en maande zichzelf tot kalmte, als een ondeugend maar niet erg berouwvol kind.


  Jeff legde zijn arm steviger om haar heen. ‘Het geeft niet hoor, liefje,’ zei hij. ‘Niemand vindt het erg. Tussen twee haakjes, ben je al aan deze luitjes voorgesteld? Ik bedoel echt voorgesteld, mag ik even?’ Hij begon met haar langs de tafel te lopen, onvast op de benen en met luide stem commentaar leverend. In de hele zaal verstomden de andere gesprekken, terwijl de gasten geboeid luisterden en toekeken wat zich daar afspeelde. Het gezelschap Carrington kon slechts in ijzige stilte afwachten tot Jeff zijn spelletje had gespeeld.


  ‘Cecil Colby ken je natuurlijk. Die is ooit een gewetenloze kapitalist genoemd.’


  ‘Werkelijk?’ giechelde Bethany, die al die aandacht prachtig vond.


  ‘Hij is er dan ook heel, heel trots op,’ zei Jeff. ‘En je weet het, trots is de eerste hoofdzonde.’ Zijn stem kreeg een vertrouwelijke klank, maar was nog steeds veel en veel te hard. ‘Onder ons gezegd en gezwegen,’ ging hij verder, ‘hij is een slavenhandelaar. Hij koopt en verkoopt mensen. Je kijkt toch wel goed uit voor hem, hè?’ Ze knikte, terwijl Jeff haar meetroonde naar Andrew Laird.


  ‘Zie je deze kerel, die al een beetje een buikje begint te krijgen? Zou je me geloven als ik je zei dat hij eens een van de briljantste strafpleiters in Colorado was? Hij heeft zijn carrière opgegeven om voor Blake Carrington met stukken te schuiven. Tegen een schandalig hoog salaris, uiteraard. Maar wie ben ik om daar iets van te zeggen, als je nagaat dat ik ben gekocht om dienst te doen als schoothondje voor een verwend wicht? En ik heb nog niet eens zoveel gekost als een nieuwe pony.’


  Nu kwamen ze bij Blake, die aan het hoofd van de tafel zat en probeerde nog enige waardigheid tentoon te spreiden.


  ‘Blake Carrington heb ik nooit zo graag gemogen,’ zei Jeff. ‘Als kind was ik al als de dood voor hem. En ik was er heus niet zo happig op om hem als schoonvader te krijgen. Maar ik moet toegeven dat ik vanavond een beetje medelijden met hem heb. Die bezopen schoonzoon van hem voert de boventoon.’


  ‘Ben je klaar, Jeff?’ vroeg Blake effen.


  ‘Nog niet helemaal.’ Hij wendde zich weer tot Bethany. ‘Maar alle gekheid op een stokje mensen, als er één is op wie we moeten drinken, dan is het wel op Krystle,’ zei hij en hief zijn glas naar het andere eind van de tafel. ‘Ze is door haar huwelijk in deze met diamanten bezette menagerie terecht gekomen zonder dat ze er enig vermoeden van had waar ze in verzeild raakte. En ik heb zo’n idee dat zij de enige in het gezelschap is die niet voor geld te koop is. Mijn god, wie weet hoe hoog de prijs zal zijn die ze daarvoor moet betalen! Krystle, op je gezondheid! Veel geluk, meid, je zult het nodig hebben.’


  Krystle keek Jeff even aan en schoof vervolgens haar stoel achteruit. Ze liep naar een deur in het restaurant, want ze voelde alleen nog maar dat ze dringend behoefte had aan frisse lucht. Achter zich hoorde ze Jeff nog zeggen: ‘Dat was het dan. Als er iemand is die ik nog vergeten ben te beledigen, bied ik daarvoor mijn verontschuldigingen aan, maar ik heb deze jongedame beloofd weer te gaan dansen.’ Hij liep met Bethany naar de dansvloer, waar de musici zojuist weer waren gaan spelen.


  De vlucht terug naar Denver was een zwijgzame aangelegenheid. Jeff en Cecils vriendinnetje lagen buiten westen, zij in het slaapcompartiment en hij languit op een van de banken in de cabine. Fallon zat met overdreven verveling een tijdschrift door te bladeren. Andrew Laird en zijn vrouw zaten op de andere bank tegen elkaars schouder te knikkebollen. Krystle had zich opgerold in een fauteuil die naar het raampje gekeerd stond; ze staarde naar buiten, naar de glinsterende sterren, en niemand wist wat er in haar omging.


  Toen het signaal werd gegeven dat de landing zou worden ingezet keek Blake naar Cecil, die had gedaan of hij sliep. Hun ogen ontmoetten elkaar, en Blake hief een denkbeeldig glas. ‘Wel gefeliciteerd, Cecil,’ zei hij.


  ‘Dank je.’ De twee oude vrienden en vijanden zagen beiden kans een wrang, filosofisch glimlachje te voorschijn te roepen. Zodra Blake de volgende morgen was vertrokken stond Krystle op en liep naar haar kluis. Het zwarte doosje stond er nog in, met de smaragd op dezelfde plaats waar ze hem de vorige avond had neergelegd. Hij had hem dus nog niet meegenomen om hem te verkopen, nog niet. Hoelang zou ze hebben om hem te vervangen? De telefoon rinkelde en bracht haar met een schok terug tot de werkelijkheid.


  ‘Matthew! Wat leuk om.. .ja zeker, natuurlijk kan dat.. .Callie’s Diner? Ja, dat vind ik wel. Over een uurtje? Ja, natuurlijk. Tot zo dan, dag Matthew.’


  Hij zat achter in het eethuisje, met een kop koffie voor zich op tafel. ‘Fijn dat je bent gekomen,’ zei hij en stond op. Ze gleed op de bank tegenover hem. Hij stak zijn hand in de binnenzak van zijn jasje en haalde een dikke envelop te voorschijn, die hij haar overhandigde.


  Ze keek erin. De bankbiljetten waren knisperend nieuw. ‘Dank je,’ zei ze.


  ‘Jij mij bedanken? Ach Krystle, je zult nooit weten hoeveel het voor me heeft betekend. Als ik dit geld niet had gehad, dan hadden we moeten afsluiten. Dat is gelukkig niet nodig geweest, en daar ben ik je heel dankbaar voor.’


  Even oprecht knikte Krystle hem toe en zei: ‘Je moest eens weten hoe goed het van pas komt.’


  Matthew riep naar de man achter de counter: ‘Nog twee koffie, alstublieft. Voor mevrouw zwart graag.’


  Krystle hoorde glimlachend dat hij nog niet had vergeten hoe zij haar koffie dronk.


  ‘Je glimlach is nog even mooi als vroeger,’ zei hij. ‘Maar het gaat niet van harte. Wat is er aan de hand, Krystle?’


  ‘Niets.. .ach nee, tegen jou kan ik niet liegen. Het gaat om Blake, ik maak me zorgen om hem. Hij drinkt veel te veel, en hij doet zo vreemd. Ik ben er nog niet achter of hij weet dat ik jou dat geld heb geleend of niet. Het lijkt de laatste tijd wel of hij echt vijandig doet, alsof hij probeert me in de val te laten lopen. Oh god, ik wil hem niet afvallen; ik zou eigenlijk niet zo over hem moeten praten, zeker niet tegenover jou. Neem me niet kwalijk.’


  ‘Het lijkt wel of je bang bent.’


  Krystle wilde al van nee schudden, maar tegenover Matthew hoefde ze zich niet flinker voor te doen dan ze was. ‘Ik geloof dat ik inderdaad een beetje bang ben,’ bekende ze.


  ‘Je zou bij hem weg kunnen gaan.’


  ‘Nee.’


  ‘Waarom niet?’


  ‘Per slot van rekening heb ik de huwelijksbelofte afgelegd, nog niet eens zolang geleden. Bovendien ligt het ook aan mij. Het is nooit alleen de schuld van een van beide partijen, nee toch? Misschien ben ik niet zo’n erg goede vrouw, misschien hou ik wel niet genoeg van hem... ’


  Al het verdriet, de hartstocht en de diepe, oprechte liefde tussen hen lagen één moment lang in beider ogen te lezen; het was als een openlijke bekentenis, maar Krystle wendde snel haar blik af. Matthew stond op om te gaan betalen, waarna ze beiden in hun eigen auto stapten en ieder hun eigen weg gingen. Ze reed rechtstreeks naar de zaak van Volkert en parkeerde er vlakbij. Toen ze de deur openduwde, ging er boven haar een belletje over. Een paar tellen later kwam meneer Volkert zijn kantoortje achter in de winkel uit.


  ‘Ah, mevrouw Carrington, ja,’ begroette hij haar. ‘Wilt u niet liever even naar mijn kantoortje komen? Dat is discreter, vindt u ook niet?’


  Ze liep achter hem aan, achter de toonbank langs met de vele laatjes juwelen en antieke voorwerpen achter dof, stoffig glas. Hij bood haar een stoel aan. In zijn kantoortje zag alles er keurig en smetteloos uit, in grote tegenstelling tot de quasi nonchalante, antiekwinkel-achtige sfeer voor in de zaak. Hier werden de serieuze, belangrijke zaken afgehandeld.


  ‘Ik heb geld bij me om mijn ketting terug te kopen,’ zei ze. Ze wilde de zaak maar al te graag achter de rug hebben en maakte haar tas open om de dikke envelop, die Matthew haar een halfuur tevoren had gegeven eruit te halen.


  ‘De ketting?’ zei meneer Volkert vol verbazing.


  Krystle bedwong een plotseling opkomend gevoel van paniek. Haar keel voelde ineens droog aan. Hij ging toch zeker niet beweren dat hij het ding nooit in zijn bezit had gehad. ‘Ja,’ herhaalde ze, ‘de smaragd aan die gouden ketting.’


  Meneer Volkert ging abrupt zitten in de stoel achter zijn bureau. Hij zag er ontzet en verslagen uit. ‘Mevrouw Carrington, vergeeft u mij, maar ik had niet verwacht dat u er ooit voor zou terugkomen.’


  Ze slikte moeizaam en probeerde haar kalmte te bewaren. ‘Wat wilt u daarmee zeggen?’ vroeg ze.


  ‘Ik heb hem verkocht.’


  Krystle kon en wilde haar oren niet geloven. ‘Wat?’ vroeg ze zwakjes. ‘Aan wie?’


  Hij schudde treurig zijn hoofd. ‘Aan een heer uit Zuid-Amerika. Een paar dagen geleden. Het spijt me vreselijk, mevrouw Carrington. Maar als u ons contract zorgvuldig had gelezen ... ’


  Ze hoorde de rest niet eens meer. Op de een of andere manier slaagde ze erin op te staan en als een marionet het bedompte kantoortje uit te lopen. Via de winkel ging ze naar haar auto. Automatisch reed ze de stad uit, in de richting van de afslag naar het uitzichtpunt waar zij en Matthew elkaar altijd ontmoetten. Ze had goede herinneringen aan die plek en wilde ernaar toe om er troost te zoeken en om haar gedachten op een rijtje te zetten. Ze moest zich beraden over wat haar nu te doen stond.


  Maar toen ze halverwege was, dacht ze aan wat ze tegen Matthew had gezegd over haar huwelijksbelofte en over haar eigen tekortschieten. Dat reusachtige, onvriendelijke huis tegen de berghelling, daar hoorde ze nu thuis. Ze kon zich niet onttrekken aan de consequenties van wat ze had gedaan en aan wat haar nog te doen stond. Met droge ogen en een vastberaden trek om de mond keerde Krystle en reed naar huis.


  


  11


  


  


  Claudia en Matthew gedroegen zich verlegen en terughoudend in elkaars gezelschap, bijna alsof ze echt op huwelijksreis waren. De andere gasten in The Breakers zouden hen door hun attentheid ten opzichte van elkaar en door het feit dat ze lange stiltes vermeden, kunnen houden voor jonge gelieven die elkaars gevoelens aftasten; in werkelijkheid waren ze echter twee veteranen die behoedzaam door een mijnenveld liepen en zich maar al te goed bewust waren van de gevaren die iedere stap met zich meebracht. Het vakantieoord was schitterend, rustig en romantisch. Ze hoefden niets te doen behalve genieten van elkaars gezelschap, lekker eten, op het strand liggen en naar de sterren en naar elkaar kijken. Behoedzaam en aarzelend begonnen ze te praten en maakten elkaar deelgenoot van hun gedachten en verlangens. Beetje bij beetje kwam het vertrouwen in elkaar weer terug.


  Op zaterdagavond, terwijl ze zaten te dineren en genoten van het maan overgoten uitzicht over zee, trok Claudia de stoute schoenen aan en bracht een belangrijk onderwerp ter sprake. ‘Matthew, denk je.. .denk je dat er een kans in zit dat we ergens anders heen kunnen... ’ Haar stem stierf weg zonder dat ze haar zin afmaakte; ze voelde zich nog niet zeker genoeg om haar gedachten uit te spreken zonder aanmoediging van zijn kant.


  ‘Hé, ik dacht dat we al ergens waren,’ zei hij met een lachje. ‘En ik dacht dat je het hier naar je zin had. Wil je alweer weg? Waar wil je dan naar toe?’


  ‘Nee, het is fantastisch hier. Ik bedoel ook niet dat ik hier weg zou willen, ik bedoel, zouden we op de lange duur niet uit Denver weg kunnen, ergens anders naar toe, jij, Lindsay en ik?’ ‘Ik begrijp er niets van, Claudia. Waar heb je het verdorie over?’ Automatisch was het sein op rood gesprongen en hij maakte zich boos, maar toch probeerde hij zich te beheersen en begrijpend te zijn en goed te luisteren naar wat ze te zeggen had.


  ‘We zouden ergens anders opnieuw kunnen beginnen... ver weg van al de dingen en mensen uit het verleden. Dat zou ik graag willen, Matthew. Een nieuw begin.’


  ‘Maar we zijn toch al opnieuw begonnen,’ zei hij. ‘De olie stroomt binnen, en we zullen het nog ver brengen. Ik kan niet zomaar het geld opstrijken en ervandoor gaan. Ik heb verplichtingen tegenover Walter, en... ’


  ‘Maar stel nu eens voor dat ik je vroeg om het voor mij te doen,’ zei ze voorzichtig terwijl ze naar buiten keek, naar het maanlicht, want ze durfde hem niet goed aan te kijken. Daarna vatte ze moed, keek hem vol aan en nam zijn hand in de hare. ‘Als ik nu eens zei dat hét belangrijk, heel belangrijk voor mij was, én voor ons huwelijk? Zou je het dan doen?’


  Hij keek zorgelijk nu, en in zijn voorhoofd en naast zijn mond werden de oude groeven weer zichtbaar - waren ze eigenlijk ooit helemaal weg geweest? Maar ze kon nu niet meer terug. Als er tussen haar man en haar nog een sprankje gevoel bestond, hoe zou dat dan ooit kunnen worden aangewakkerd terwijl Steven haar weglokte en Krystle nog vlakbij was? ‘Matthew?’


  ‘Waar wil je eigenlijk voor op de loop?’ vroeg hij op de oude, vermoeide en argwanende toon. Ze gaf geen antwoord. ‘Claudia, de laatste keer dat dit ter sprake kwam waren het duivels en vleermuizen en mensen die je gesprekken afluisterden.’


  Ze trok haar hand terug uit de zijne. Haar stem was kalm. ‘Nee,’ zei ze, ‘ik word niet weer ziek, Matthew.’


  ‘Nou dan,’ zei hij vriendelijk, ‘het antwoord is nee. Ik geloof niet dat het een goed idee is.’


  ‘Is het dan niet genoeg dat ik je vraag om het te doen? Is dat niet genoeg?’ vroeg ze smekend maar beheerst.


  Matthew gaf geen antwoord. Hij nam een slokje van zijn wijn; hun borden waren pas halfleeg. De huwelijksreis had nog geen vierentwintig uur geduurd, bedacht ze treurig.


  ‘Je hebt iets op je hart, maar je zegt niet precies wat je bedoelt,’ merkte Matthew uiteindelijk op.


  Laten we ver, heel ver bij de Carringtons uit de buurt gaan wonen, wilde ze zeggen. Maar ze zei: ‘Het is niet belangrijk.’ Ze aten rustig verder en gingen naar boven. Er was een wapenstilstand gesloten, en misschien begrepen ze elkaar zelfs wel. Plichtmatig vrijden ze, als twee oude gelieven die erachter probeerden te komen wat ze in de loop der jaren armer waren geworden.


  De volgende ochtend, aan het strand, smeerde Claudia zijn gladde, brede schouders in met zonnebrandolie. Heel terloops merkte ze op. ‘Weet je wat, Matthew? Nu we het kunnen betalen zou ik graag een cursus computertechniek gaan volgen. Ik wil graag zo gauw mogelijk een baantje zoeken.’


  ‘Een baan? Waarom? We komen aardig in goede doen; je hoeft helemaal niet te werken.’


  ‘Ik werkte toch nooit omdat het “moest”? Maar ik wil het graag, Matthew. Alsjeblieft, probeer het te begrijpen. Ik heb iets nodig waar ik iedere dag naar kan uitkijken, een uitdaging, en het bevredigende gevoel dat ik zélf iets tot stand breng.’


  ‘Ik begrijp het wel.’


  ‘Werkelijk?’


  ‘Ik probeer het in ieder geval. Je bent een geweldige meid, Claudia, dat meen ik echt.’


  ‘Je bedoelt dat ik een geweldige vrouw ben,’ zei ze glimlachend.


  ‘Ja, dat is precies wat ik bedoel,’ zei Matthew instemmend. Hij ging overeind zitten, pakte het flesje uit haar hand en gebaarde ermee dat het nu haar beurt was om gemasseerd te worden. Ze draaide zich om en ging op de handdoek liggen; ze voelde het zachte zand onder haar wang en zijn grote, zachte handen op haar rug, en hield zichzelf voor dat alles in orde was. Ze had gehoopt dat ze samen weer een eenheid zouden vormen, maar als ze het alleen zou moeten doen, dan kon ze dat nu aan, dat wist ze zeker. Ze sloot haar ogen en luisterde naar de branding; iedere golfslag bracht een nieuwe boodschap vol leven en nieuwe impulsen.


  


  Het weekend na Cecil Colby’s verjaardagsdiner hing er een gespannen sfeer in huize Carrington. Jeff en Fallon zag je of op de tennisbaan, waar ze elkaar probeerden af te maken, of in huis, waar ze geen mond tegen elkaar opendeden. Blake sloot zich het hele weekend op in zijn studeerkamer. Krystle zat rustig in haar eigen kamer of in het solarium; ze bleef hopen dat haar man te voorschijn zou komen en haar gezelschap zou zoeken. Het was alsof ze het weekend in een mausoleum doorbracht, en op maandagochtend verlangde Krystle wanhopig naar mensen en een vriendelijke glimlach, al was het maar van een vreemde, en naar wat leven in de brouwerij. Ze besloot te gaan doen wat de meeste andere rijke vrouwen zo graag schenen te doen: ze ging winkelen. Fallons verjaardag naderde en ze wilde proberen een mooi cadeau voor haar te vinden.


  Ze kleedde zich snel aan, liep naar beneden en kwam in de grote hal bij de voordeur. Tot haar verrassing kwam Blake zijn studeerkamer uit en liep haar met een warme glimlach tegemoet.


  ‘Goedemorgen, Krystle.’


  ‘Goedemorgen, Blake. Ik dacht dat je al weg was.’


  ‘Nee, ik stond eerlijk gezegd op jou te wachten.’


  ‘Op mij?’


  ‘Ja. Ik heb het een en ander in de stad te doen, en ik had graag dat je met me meeging. Je had toch niets belangrijks op je programma staan, of wel? Niets dat niet even kan wachten? Je zegt aldoor dat we niet genoeg dingen samen doen - nou, vandaag gaat het gebeuren! En als we de boodschappen hebben gedaan, gaan we op ons gemak ergens lunchen, waar je maar wilt. Goed?’


  Ze knikte, verbaasd maar verheugd.


  Michael hield het portier voor hen open, en ze stapte in. De chauffeur scheen al te weten waar hij hen naar toe moest brengen.


  ‘Waar gaan we heen, Blake?’ vroeg Krystle, terwijl de auto richting stadscentrum reed.


  ‘Is dat belangrijk?’ vroeg hij haar. ‘Ik dacht dat het voldoende was te genieten van elkaars gezelschap. Kijk, alle bomen zijn nu in herfstkleuren.’


  Ze zei niets meer tot ze voor Channing’s stopten, de juwelier waar Blake haar diamanten oorringen had gekocht. Ze dacht terug aan dat vrolijke feest vlak voor haar huwelijk en voelde een steek van verdriet.. .wat leek dat lang geleden. ‘Channing’s?’ vroeg ze. ‘Wat gaan we daar doen?’


  ‘Ik moet er even zijn,’ zei hij.


  ‘Zal ik op je wachten?’ vroeg ze.


  Blake schudde zijn hoofd. ‘Nee, ga maar mee naar binnen.’


  Michael stond al op het trottoir en hield het portier open.


  Ze stapte uit en liep samen met hem de elegante, rustige sfeer van de juwelierszaak binnen.


  ‘Ah, meneer Carrington, het doet me genoegen u weer eens te zien,’ zei de oude meneer Channing. De bedrijfsleider had hen naar zijn privé-kantoor gebracht. Meneer Channing was zeer bejaard, en eigenlijk was hij, zoals Krystle wist, al aan het rentenieren. Er werd gezegd dat hij alleen nog maar kwam als iets of iemand van het grootste belang het nodig maakte dat zijn geoefende oog en accurate taxeringsvermogen er aan te pas kwamen.


  Krystle ging in een van de grote, met velours beklede stoelen zitten tegenover de Louis-xv-tafel die dienst deed als meneer Channings bureau. Blake stak zijn hand in de zak van zijn colbert en haalde Krystles zwarte doosje eruit. Hij overhandigde het aan meneer Channing, die het doosje op het gewreven blad neerzette en de inhoud in zijn hand nam. Hij zei bewonderend: ‘Mooi, heel, heel mooi.’


  Krystle zat als versteend. Ze kon zich niet bewegen en geloofde nauwelijks dat ze nog ademde. Ze voelde zich licht in haar hoofd en vroeg zich af of ze voor het eerst in haar leven op het punt stond flauw te vallen.


  ‘Ik zou graag willen dat u de steen taxeerde, meneer Channing, ’ zei Blake. ‘Zo gauw mogelijk. Mijn vrouw is er niet zo op gesteld als ik had gehoopt.’


  ‘Natuurlijk,’ zei de oude man glimlachend. Hij drukte op een knopje op zijn bureau. Een magere, doodernstige jonge vrouw kwam binnen en nam de smaragd en de bijbehorende ketting van hem over. Daarna beende ze weer militant de kamer uit. ‘Zo, en nu... ’ zei meneer Channing, terwijl hij - dat dacht ze tenminste - Krystle streng aankeek.


  Ze zette zich schrap. Ze had gelogen en was betrapt. Natuurlijk zou haar man van haar willen scheiden, en waarschijnlijk zou ze wel in de gevangenis belanden. ‘Wat zegt u?’ moest ze vragen. Ze had niet gehoord wat de juwelier tegen haar had gezegd.


  ‘Ik vroeg of u soms een kopje koffie wilt terwijl wij wachten op de taxatie? Mijn collega’s verifiëren alleen of mijn eigen schatting juist is; het zal niet veel tijd in beslag nemen. Anders een kopje thee, misschien?’


  ‘Nee, dank u,’ bracht ze er met moeite uit.


  Meneer Channing en Blake begonnen een gesprek; hun woorden leken van heel veraf te komen en ze luisterde niet naar wat er gezegd werd. Al heel gauw kwam de jonge vrouw weer binnen stappen, met het zwarte doosje in haar hand. Bovendien legde ze een vel papier voor meneer Channing neer. Hij keek wat erop stond en schraapte zijn keel.


  ‘Zo, zo. U zegt dat u zestigduizend dollar voor deze steen heeft betaald, meneer Carrington?’


  ‘Inderdaad,’ zei Blake.


  Kan een echtgenoot zijn vrouw de gevangenis in sturen omdat ze zijn cadeautjes heeft verkocht? vroeg ze zich af.


  ‘Mag ik u soms vragen waar u hem heeft gekocht?’ vroeg meneer Channing.


  Misschien zijn de juwelen wel helemaal niet van mij; ik heb die huwelijksvoorwaarden die ik heb ondertekend nooit goed gelezen. Misschien stond er wel in dat zulke dure juwelen alleen maar aan mij geléénd mochten worden.


  ‘Bij Beauvais,’ hoorde ze Blake zeggen.


  ‘O ja, de grootste expert ter wereld wat smaragden betreft. Zo, zo... ’


  ‘Ja?’


  Zou het waar zijn dat een schandaal zoals dit zelfs een groot en belangrijk man als Blake te gronde kan richten?


  ‘Zo, zo,’ zei meneer Channing weer, ‘dan hebt u er een koopje aan gehad, dat kan ik u wel toevertrouwen. ’


  De kamer draaide eenmaal rond en stond weer stil. Krystle staarde de oude man aan.


  ‘O ja?’ vroeg Blake.


  ‘Zeker, zeker. Als een eerlijk vakman moet ik dat toegeven. En als mijn reputatie op iets gebaseerd is, dan is het wel op eerlijk zakendoen. Eerlijkheid voor alles... ’


  ‘Hoeveel is de steen waard, meneer Channing?’ onderbrak Blake hem. Als een te strak opgewonden veer leunde Krystle voorover in haar stoel om het antwoord maar goed te kunnen horen.


  ‘Nu, op dit moment, 75.000.’


  Blakes blik bleef even op Krystle rusten, die haar handen om de stoelleuning klemde omdat ze het idee had dat alles om haar heen rondtolde.


  ‘Het is een schitterend exemplaar, volmaakt gesneden,’ zei meneer Channing.


  ‘Weet u het zekr?’ fluisterde Krystle.


  Meneer Channing deinsde even terug, alsof hij een belediging naar zijn hoofd had gekregen, maar toen leek hij te begrijpen hoe ze het bedoelde. Hij knikte geruststellend. ‘Tja, anderen vinden misschien dat hij nog meer waard is, maar ik moet een bepaalde winstmarge aanhouden, ziet u.’


  ‘Ik begrijp het,’ zei Krystle zwakjes.


  ‘Lieveling, is er iets? Het lijkt wel of je van streek bent?’


  ‘Nee Blake, alles is prima hoor.’


  ‘Zal ik mijn kassier een cheque laten uitschrijven?’ vroeg meneer Channing.


  Blake stond op en boog zich voorover om de juwelier de smaragd uit handen te nemen. Hij woog hem in zijn hand, terwijl de ketting tussen zijn vingers naar beneden bengelde. ‘Nee,’ zei hij uiteindelijk, ‘ik geloof dat mijn vrouw toch meer aan de steen gehecht blijkt dan ik dacht. We houden hem bij nader inzien toch maar. Dank u voor uw moeite, meneer Channing.’ Hij boog zich over Krystle heen, maakte haar tasje open en liet het zwarte doosje erin vallen. Ze groetten meneer Channing en vertrokken.


  In de auto leunde Krystle achterover in de kussens en sloot de ogen. Ze hoorde Blake tegen Michael zeggen dat hij hen naar huis moest brengen, waarna ze het bijna onmerkbare geluid hoorde van het dichtschuiven van de glazen scheidingswand tussen hen en de chauffeur.


  ‘Je ziet er niet al te best uit, Krystle. We gaan maar naar huis in plaats van te gaan lunchen, goed?’


  Ze deed haar ogen weer open en keek hem eens aan. Het was hetzelfde vertrouwde, knappe gezicht met de vriendelijke, intelligente ogen die nu bezorgd stonden. Er lag een aarzelend glimlachje om zijn lippen en het volmaakt geknipte haar lag onberispelijk om het door de zon verbrande, gladgeschoren gezicht met een fronsje tussen de wenkbrauwen. Niet bepaald een gezicht om zomaar, zonder meer van te houden, vond ze. ‘Wat is er, Krystle?’ vroeg hij.


  Ze antwoordde zonder emotie omdat alle gevoel haar had verlaten: ‘Je hebt dit hele tafereel in scène gezet, hè? Je wist het allang van die ketting, van het geld, van mijn lening aan Matthew. Jij hebt de echte ketting van Volkert teruggekocht, en toen heb je me gedwongen met je mee te gaan terwijl je die komedie opvoerde alsof je hem wilde verkopen. Waarom heb je dat gedaan, Blake? Om me te vernederen? Om me te straffen?’ Hij leunde achterover en keek strak voor zich uit. De wagen reed de stad uit en voegde zich in op de weg die naar hun berg leidde. In de geluiddichte cabine was niets te horen van het verkeerslawaai op de snelweg.


  ‘Het is nu voorbij, Krystle,’ zei Blake. ‘Ik geloof dat je je lesje wel hebt geleerd. We praten er niet meer over.’


  Toen ze dacht dat haar emoties op een laag pitje stonden had ze het bij het verkeerde eind gehad; woede, grenzend aan furie laaide in haar op. ‘Wat voor lesje bedoel je in godsnaam?’ vroeg ze. ‘Misschien denk je dat ik iets heb gedaan dat niet door de beugel kon, maar ik vind van niet!’


  ‘O, vind jij dat?’ zei hij koeltjes. ‘En misschien wil je me ook nog wijsmaken dat Matthew Blaisdel van mijn liefdadigheid zou moeten bestaan, net zo goed als het Rode Kruis en de Welpen!’


  ‘Waarom is het idee dat je Matthew Blaisdel te gronde moet richten toch zo’n obsessie voor je?’ riep ze uit.


  Gedurende deze woordenwisseling deed Blake vreselijk zijn best zijn kalmte en waardigheid te bewaren, en hij nam even de tijd om zijn zelfbeheersing terug te vinden. Daarna zei hij met een superioriteit die haar razend maakte: ‘Ik heb je toch al gezegd, Krystle, dat deze zaak is afgedaan; we praten er niet meer over.’


  ‘De zaak is niet afgedaan. Deze zaak is pas afgedaan als ik een rechtsgeldige verklaring heb getekend dat ik niet achter jouw rug met Matthew Blaisdel naar bed ga, en als ik erin toestem me te laten opsluiten in dat kasteel van jou, net als Doornroosje. Ik mag met niemand praten, ik mag geen bezoek ontvangen en ik mag alleen naar buiten als jij het verkiest me op zon- en feestdagen aan den volke te vertonen.’


  Michael reed de wagen hun eigen terrein op, door de hekken en via de lange, bochtige oprijlaan naar het huis. Blake bewaarde een ijzig stilzwijgen. Vlak voordat Michael het portier voor hen openhield, zei Krystle zachtjes: ‘Ik ga bij je weg, Blake.’


  Hij wachtte beleefd tot ze hem was voorgegaan, de wagen uit en het huis binnen. Bij de deur wachtte ze even, maar hij liep rakelings langs haar heen naar zijn studeerkamer. De butler sloot de voordeur zachtjes achter hen. Krystle stond even stil. De deur van de studeerkamer ging achter Blake dicht en Krystle liep met loden schoenen naar boven om een paar bezittingen in te pakken.


  Toen ze langs Fallons kamer liep, hoorde ze gesnik. Krystle stond stil; ze wilde dat ze op de deur kon kloppen en naar binnen gaan, om te troosten en getroost te worden door een ander menselijk wezen. Maar haar ongeluk en ellende zou voor Fallon alleen maar een overwinning betekenen. Dus liep Krystle de lange gang verder uit, naar haar eigen kamer.


  


  Fallon Colby-Carrington was een jonge vrouw die eerder andere mensen aan het huilen maakte dan dat ze zich zelf aan een huilbui overgaf. Ze was anderen meestal te slim af, manipuleerde hen en zorgde zo dat ze haar zin kreeg. Bij de zeldzame gelegenheden dat haar onbuigzame wil een tegenstander ontmoette die niet van wijken wilde weten, maakte frustratie en woede haar kwetsbaar en angstig. Dan kwamen de tranen, en dan was ze een klein, hulpeloos kind dat werkelijk doodsangst voelde in een wereld die ze niet naar haar hand kon zetten. Haar eigen echtgenoot had sinds zijn openbare dronkenschap in New Orleans gedaan alsof ze niet bestond. Of erger nog, alsof ze van nul en generlei belang was.


  Hij was vanmorgen niet naar zijn werk gegaan. Toen ze had gevraagd waarom niet, had hij eenvoudig gezegd, op de bitse toon die hij tegenwoordig tegenover haar bezigde: ‘Ik heb mijn ontslag genomen.’


  ‘Je ontslag genomen! Hoe kan dat nou? Je bent een Colby, de kroonprins van Colbyco, en je bent getrouwd met Fallon Carrington, dus eens komt het geld van beide kanten binnenstromen! Wat bedoel je dan met “ik heb mijn ontslag genomen”?’


  Hij had haar genegeerd. Hij stopte tandpasta, zijn scheerapparaat en zijn kam en borstel in een tasje en deed dat weer in een grotere tas.


  ‘Vertil je niet,’ had ze opgemerkt, waarna ze zich weer in haar tijdschrift verdiepte.


  ‘Ik verhuis naar New Orleans,’ had hij gezegd en klikte de slotjes van de tas dicht.


  ‘Oh ja, natuurlijk, je bent reuze populair in New Orleans. Die dronkemans scène was een geweldige hit.’


  Hij zei niets terug.


  ‘Jeff?’


  ‘Ja?’


  ‘Doe je het echt?’


  ‘Ja.’


  ‘Wat moet ik dan doen, verdomme?’


  ‘Vraag maar een echtscheiding aan. Dat wil je toch?’


  Hij wachtte op haar antwoord. Ze staarde hem aan en schudde langzaam haar hoofd. ‘Ik weet het niet. Daar heb ik nooit over nagedacht.’


  ‘Je zoekt het maar uit, Fallon. Laat het me maar weten als je een beslissing hebt genomen.’ Hij maakte aanstalten om te vertrekken.


  ‘Jeff!’


  ‘Wat is er?’


  ‘Je kunt me toch niet zomaar in de steek laten!’


  Hij haalde zijn schouders op en legde zijn hand op de deurkruk.


  ‘Jeff, wacht even!’


  Hij wachtte.


  Plotseling was ze doodsbang, en bevend huilde ze grote, zoute tranen die langs haar wang rolden en haar haar nat maakten. Haar neus begon dicht te zitten, en ze snotterde. Jeff keek naar haar zonder veel belangstelling voor dit ongebruikelijke vertoon van waterlanders te tonen. Fallon werd nu echt bang. ‘Ga niet weg, Jeff, alsjeblieft!’


  Zijn gezicht werd een en al verwondering. Hij zette zijn tas neer maar bleef bij de deur staan, klaar om weg te gaan, en wachtte af. Fallon kon niet zomaar ophouden met huilen en snotteren, en ze voelde zich volmaakt belachelijk. Ze pakte een tissue en probeerde haar gezicht af te drogen. ‘Ik.. .ik wil niet dat je weggaat, Jeff. Je kunt toch niet zomaar weglopen. Per slot van rekening zijn we getrouwd.’


  ‘Onder valse voorwendsels,’ zei hij bitter.


  ‘Maar.. .ik wil niet dat je weggaat!’ herhaalde ze hulpeloos. ‘Jij wil het niet. Zo, zo. Het gaat er nog steeds om wat Fallon wil, hè?’


  Ze stond op en liep naar hem toe, maar bleef staan voor ze echt heel dicht bij hem was. ‘Jij wilt toch ook liever blijven? Jij wilt toch ook liever met me getrouwd zijn, Jeff? Ik weet dat je van me houdt, en ik.. .ik zal proberen ook van jou te houden, heus, ik zal het proberen. Jeff.. .je moet niet weggaan.’ Natuurlijk kon hij haar niet weerstaan. Hij spreidde zijn armen uit en ze vloog naar hem toe. Zijn overhemd werd nat van haar tranen. In een mum van tijd lag het overhemd op de grond naast de rest van hun kleren, en niets was meer belangrijk.


  


  Krystle herlas de brief nog eens die ze net had geschreven:


  ‘Ik heb van je gehouden, Blake; ik heb op mijn manier van je gehouden, meer had ik je niet te bieden. Maar ik ben bang dat dat niet genoeg is geweest.


  Ik weet dat jij ook van mij hebt gehouden, ook op jouw manier. Maar ik ben bang voor je Blake. Er huizen zoveel verschillende persoonlijkheden in je.. .het ene moment ben je zachtaardig en gevoelig, het andere gemeen en vals. Misschien moet je wel zo zijn om in jouw wereld overeind te blijven, maar ik kan niet leven met de gedachte dat je me niet vertrouwt. Ik hou van je, Blake, maar ik kan niet met je samenleven. Krystle.’


  


  Ze stopte de brief in de blauwe envelop met haar monogram erop en likte hem dicht. Ze zette hem tegen de lamp op het nachtkastje aan Blakes kant van het bed, waarna ze de smaragd uit het doosje nam en hem voor de envelop neer legde. Hij lag daar te glanzen en te schitteren als een glorieuze, kwaadaardige zon. Toen draaide ze zich om en liep naar de chaise longue om het deksel van haar koffer dicht te doen.


  Voor de vorm werd er zachtjes op de deur geklopt, en voordat ze ‘binnen’ kon roepen, werd de deur opengeduwd. Ze zag de majordomus voor zich staan, die samen met de butler het slappe lichaam van Blake ondersteunde.


  ‘Blake! ’ riep ze uit en rende op hem af. ‘Is hij ziek? Is er iets gebeurd?’


  ‘Nee, mevrouw Carrington. Het is niets bijzonders. We moeten hem alleen naar bed brengen,’ zei Joseph. Ze deed een stap terug en liet de twee mannen binnen, die Blake half dragend en half duwend naar bed brachten.


  ‘Hij is dronken!’ zei ze, meer opgelucht dan afkeurend. ‘Jawel mevrouw,’ zei Edward instemmend. Joseph wierp de butler een vernietigende blik toe, zodat Edward direct heel duidelijk spijt had dat hij iets had gezegd.


  ‘Dank je, Edward,’ zei Krystle. ‘Dank je, Joseph. Ik heb jullie nu niet meer nodig, ik zorg zelf wel voor hem.’


  Joseph keek opvallend en met opgetrokken wenkbrauwen naar haar volle koffer die nog open stond. ‘Dat is alles, Joseph,’ zei ze streng.


  Blake mompelde iets onverstaanbaars en riep toen om Joseph.


  De majordomus liep meteen naar hem toe, daarbij Krystle negerend, die opzij moest gaan om hem erlangs te laten.


  ‘Ja, meneer Carrington?’ zei Joseph, terwijl hij zich over Blake heen boog.


  Blake trok Joseph aan zijn gestreepte das omlaag en bracht het hautaine gezicht dicht bij het zijne. Toen zei hij luid en goed verstaanbaar: ‘Ik hou echt van haar, Joseph. Eerlijk waar.’ Na die woorden viel hij terug in de kussens en zijn ogen sloten zich.


  ‘Alsjeblieft, nu moet je gaan,’ zei Krystle rustig.


  ‘Maar ik weet precies wat ik moet doen, beter dan u, mevrouw Carrington. Bovendien stond u kennelijk op het punt ergens naar toe te gaan? Ik wil u beslist niet ophouden... ’


  ‘Joseph, ik ben de vrouw des huizes. Jij werkt voor mij, je doet precies wat ik zeg, en wel direct als ik het zeg. Is dat voldoende duidelijk?’


  Edward liep achterwaarts de kamer uit en vertrok geluidloos naar de gang. Joseph week geen duimbreed van Blakes zijde. ‘Ik hoor hier, mevrouw Carrington. Hij heeft me nodig.’ Meer dan hij u nodig heeft, wilde hij daarmee duidelijk zeggen. Krystle liep naar de deur en hield ongeduldig de knop in haar hand. ‘Eruit,’ zei ze. ‘Nú!’


  Joseph keek nog eens naar Blake, die zachtjes lag te snurken. Hij keek weer naar Krystle, die hem onverschrokken aankeek. Hij capituleerde met een kort en karakteristiek, trots hoofdgebaar, toen liep hij langs haar heen de kamer uit. Ze deed de deur dicht.


  Ze kleedde hem uit en legde de dekens over hem heen. Daarna verscheurde ze haar brief, borg de smaragd in de kluis en begon haar koffer weer uit te pakken.
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met alle favoriete karakters uit de bekende tv-serie:
BLAKE CARRINGTON, de ongekroonde koning van
de welvarende Carrington-raffinaderijen en onbe-
twist leider van zijn huishouding, moet alles in het
verk stellen om de zalen te laten verlopen Z08iS
hij d:

mws‘ru: 'CARRINGTON, die, eenmaal met Blake

getrouwd, haar liefde voor Matthew Blaisdel moet
Vergeten en moeizaam een plaatsje in de hechte
gemeenschap van Blakes gezin en huishouding
moet zien te veroveren;

STEVEN, Blakes zoon, die zich in zijn jeugdige on-
bevangenheld tegen zin vaders zakelljke InsHfie
ten verzet en zich uit rancune met diens it
inlaat. 1} wordt heen en weet geslingerd Sl
zijn liefde voor Claudia Blaisdel en zijn gevoelens
'voor Ted Milton;

FALLON, Blakes dochter, die, hoewel verliefd op
Cecil Colby, genoegen moet nemen me*. diens neef
Jeff. Nooit zal zij vergeten dat haar huwelijk een
zakelijke overeenkomst was;

JEFF COLBY, die, uit liefde met Fallon getrouwd,
verbitterd raakt wanneer hij haar werkelijke be-
weegredenen ervaart.

DYNASTY, een hernieuwde kennismaking met de
talrijke mensen en hun gecompliceerde verhou-
dingen zoals u die kent van de populaire tv-serie.
Een serie vol actie, spanning, hartstocht en intrige.
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